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* (Note to sWW) This title is inscribed on the first fly-leaf of the
volume containing the M.S. It is wpon paper of colowr ‘mnd kind
differing from that of the M.S. and identical with fowr blank pages
bound up at the end of the wolume, possibly with the inwention of
writing up the missing tevminal portion of the work.
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Copicd from the British Museum Persian M.S. (Or. 166),
1 - .
by Annette 5. Beveridge.

* 8Lools) This title stands on the first page of the M.S. and on
aper like that of the M.S.. The page is numbered 15 in the Arabic
ad 2 in the B3.M. mavkeg. The IM.S. is numbered by folios, and
oth with Arvabic figwres—inscribed in India —and with Roman, added
g the B..L. This reproduction and The translation of the DLS. are

numbered in agreement with the Roman figures. A subdivision of
Solios into pages (1a, 10 &c.) allows casicr reference. One index serves
Jor both parts. (Persian text and translation).’
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(QL\-’) Misread in t1auslatmg as Q"\ A)
# (ahs) AF (Bib. Ind. 87) has sy o,
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(J)lm) ‘omparing this passage with A. F.’s pari allel passage

(Bib. Ind. 1.67), we find a curious resemblance, ¢. g W)w Q\,
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#* Pavet de Courteille and Steingass render chapan by haillons and
stattered garments”, Erskine (127 and n.) by “long frocks”. Vambéry
gives no chapan but chapan, which he translates Oberrock and par-
dessus. Steingass has no chupan.

¥ (89,l>) The words of the next phrase present difficulty. The
ense is “with clubs in their hands”, and that this is so, is shewn by the
parallel passages from the Turk: and Persian texts of Babar's Memoirs.
ol L‘{,)La: oo ¥ él?.\ 5 3L Too,Y cldsly sbly ),AS\ (Turki)
82 2l ol 1o )Y (B.M. Add. 26, 324 p. 4. Uminski has verbal variants).
79 Sl plial by g bgrea liol slgtews ) (Persian)
Q‘-ﬂa olisl gleslS. The diffieult words may be a Turki inter-
polation in Gul-badan’s text. The word.which follows 39 s> may
be read bl leathern, but Oﬁ)L"‘ includes the notion of leathern
and neither the Turki nor the Persian text uses any such qualifying
word. 1 propose o read the words as a Turki phrase —lasy¥ Aol
QL’);. It mav be that when Gul-badan was writing she had her
Father’s book bef re her. Her close reproduction of his words points
to thi. or td intimate recollection of his words.
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* (oSo0le) Used transitively. So too at B9a &e.

(S Text Joads.

#% (4S01) This word may be atka or anaga and is to be explained
by the i.rown ownership of the garden which was made by Babar's
paternal uncle, Ulugh Beg. But for the undotted “prop”, it might
have been read as AS) and as referring to Khin-zada Begam or Miham,
Babar's wife, both of whom, as will be noticed, are styled «ka
(janam) and dka respectively. Cf. a use of &35! p. 28D,

T (CK-}};LA) Vambér,’s derivation of *his multiform word, “Ozbeg,
his own miaster, independent” (History of Bokhara, 245) is at least
ben trovato and in congruity with the acts of the tribe. But several
careful writers, Blochmann amongst them, have chosen the form

Uzbak.
T (B552) Text, sic for 3955,
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* (sl,>) Sic; but presumably yalys.,
** (asws) For remarks on this passage cf. note to translation.
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* (g\{\-j Up to this point this alternative name of Maham has heen

written @S1. Now (as clsewhere in some other wor 1s) the orthography

of the writer impr:(,n-(:s and the correct spelling is given ol &Sl- oKl
L my Latly,
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* (U.r-)) Perhaps a sarcasm is intended by changing the title rina
into the epithet ra'ne—a foolish admirer of himself. Sangu is always
so stigmatized, but so too arc other and friendly Ranas. ('f. 481,

¥ (9xae) Text uncertain, The enemy came from the side whicl
from a military stand-point, was emphatically Hinda and also may
be said colloquially to have come from the direction of Maundu.

#x (S5) 1 am indebted to Mr. Beveridge for the interesting in-
formation in the foll(»wing&m)tc. The ;ﬁi (Venus) of aie text is, Le
believes, a mistake for j-Sw;, Sakhiz, eight, the Eight Stars being
regarded as unpropitious by Persians,  Gul-badan has perbaps cos.-
fused the portents of a defeat by Shaibini at Khwaja Kardzin in
1501 and the battle of Khanwa in 1527, Bualar's stalement abont
Khinwa is that Sharif gave warning that Mars was in the west and
that whoever should come from the east, would be defeated.

Bibar has a characteristic story of his having precinitated the fight
at Kirdzin (1501) because the Eight Stars were exactly hetween the
opposing armies and if he had delayed, they would have favoured
Shaibini for 13 or 14 days. “These observances were all nonsensc
and my precipitation was without the least solid evouse.” He lost
the battle. Cf. Steingass Pers. Dict. 689; Vullers II. 310a; Mems.
92, 353, 368,
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+ (&l ,93) Erskine (202n.) says “perhaps a space enclosed by a
low railing.”” Chardin (Voyage en Perse) has a picture of a grandee
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pears to reach his shoulders. Perhaps this is a twr-khana. Zenker
describes it as a seat of honour of the nature of a throne. It would
supply a necessity of Indian life, if one might read tawr, net, and

allow the royal author a mosquito-room.
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* (Qﬁ,Lon) This is probably a clerical error for Hindal.
#t (_s~3) The text has no negative but it is required by the context.
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* ( 9a==) By this term of endearment Hamida-banta, Akbar’s mother
addressed the dying Gul-badan.

** (@=ta>) 1 believe this should be gLS'h«L A similer omission
of the alif is not infrequent in the M.S. Cf. Uselo for alele(141.).
So also of the points of the ya and the cle.

% (o) As in this M.S. alif is several times written for ha'i
hawwaz, 1 translate &, estrade, raised scat ana not Lo,
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]l:-) The text has no pomts to the ya of my lexdmw 1t
the prop were absent the ‘word could be read O)J’ tareq, ply, fold
i.c. sets. The sense of the two passages is, L think, that Maham
got together two sets of arms of which one included of those a
Mughal Commander.

** (319) Text yardg-yalgan for yardg-i-illkhan
Hak (u’/\«gyﬁ) { an ambitious little person or a little mad-woman,
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(AM>\) This wnrd oceurs thncc in the M.S, 4.¢., at ‘221) hex(-),
at 26 b—in the plural--,and at 28 b. It is written clearly and confidently.
Nothing like it has been yiclded to our search by the Dictiunaries.
Mvr. Beveridge suggests (1) that it may be a corrupt and domestic form
of an Arabic word ‘alugaha’ which he finds as what may be termed
a corresponding word, in a description of the Peacock Throne and
from this we ussume the “hangings of the translation. Or (2) it
m~y be a corruption’ of the Turkl asqe “tout qui est suspendw pour
ormement”. Zenker B8 D,

¥ (odym3) ¥ 89)y9893 There are no points. Mr. A.G. Ellis has kindly
helped me with the suggestion 1 have accepted. The meaning of
3999893 is ¢ feutre qui recowvre la fente”. (P.de C.Turki Dict. 237.)
As the hining of the festal tents is described in the preceding para-
graph, I have placed the second among the gifts. Vambéry trans-
lates the word: die obere Filzdecke des Zltes. o

#k (xuMa) 1 osuggest o =0Mas on the analogy of cMSL One
looks for bason after ewer but the word following A.}LZST cannot
be read as chilumchi or any other equivalent fer bason which 1 can
find. Chilumchi, i. e. chilanchi occur at 72a and does not resemble
the doubtful word here rendered julabjan.
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* (W3 53,45) The rebellious Mirzas were of the house of Baygra
with which Maham Begam had relationship.
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* (2975) Tt seems to me that in binding the M.S. in India; fol. 83
has bee. misplaced and that it should follow at this point where its
contents ave & propos. 'The catchwords are wanting on it and on 74a.

This emendation has been made only since the preparation of my
article on Gulbadan Begam (Calcutta Review, April 1898) and con-
tradicts and modifies ssome statements of that article.

The account o the journey to Laghman (fol. 83) is appropriate
here and is out-of-place in the story of Kamran's blinding and of Hu-
miyin's subsequent movements.

It is possible that waother page also is missing and that the quiet

singing was not on the rnad.
* (d) Ar. mags, an air with its variations. (Pavet de Courteille.)



— AV —
5% 5 aw ez o %,\ e oS 5 u\‘.g,.. § 28,
i oy ),\a ELIE OGP W u-’)J\ Lot b erig
‘.,.;f\n)g oy aa);\:,, Ey C\-’) - a ;U.\;)g 2K
0»\ oaf\.} o\{fJ Ol b la s xas \.w {A.ﬁﬁ)
@\, (.xd\ "{(r uf&,wf\,.c\,awu\ ¢ Nz
__.\.gj\_.z,..au‘,r)\.cua_, Lo * Dy b s \_A.)BLP
by O <~'-L>J>°\“ S“ \*W.agu‘ SECTYBIP)
w s \,@J& ot JU o IS0 Sy hs ode K
FEAR CPEpe ;J\, JESNE\ A IR b, ) L\
el wiy alySe @ 5 # g3 (M) | .x«» (71a) &5\,
SR @5 sl edle ks Ol sl
¢labo Jc\rﬂ: =) 2’" s LS s (:*\: e © ol

SRR PES IS RV TS G N

Dty 555k ok s ST d Ml Bl r<:j\e O
5 by iy Ay U o o 425 )0 =t oy
2 C\v" GO\ QN J s 025 b ;eff'.a S 3 0
Gyt a3, il (faul) L s S as s YL
iy dag 420 s a.);aj<5_)'\ dn g Koy il > S0s
* AL %‘ dom gt b

'5,{«9 Voms olede Yms o) §s Vs ‘A""“"‘{{J"J{.)

P SIS RPICICINA JE. CApRERNE S R AP I
Vs oled L % S (\i Eada S LT
4 O 4y g_r(“f @{**“"‘5 G¥ s (74D) 036,»{*"
. *.x.xw%e



RICRE (2 I3 5y o2 325 2 Z‘ » \""\‘-"'./-ﬁ
A..>-)~.. £ _L.\ \_,3\& ua\«.)\‘ﬂ.l *.L.:) ko ¢<> o..\
\Jsu\:»,\,.;f» ~ La *Ju-)w\).))@,w).) 03,5 S o
‘S»‘w\ﬂe~b§~—<? 15 G ol ) Sl § oy 0l
02 08 Sy Al o K pliol LA S to Ol
NICIUN BRIV O J...»\.t J)‘:. D 4.:....\35-} Jﬂ Of)'\f\ e
Jsg\e,; s\ \._,J\. 4 Cawd {Jjﬁ"' *"\’-"SO‘P; -x-b‘;"r<> <y
*Ju\-u u O-n.{r > )4 .3{(5.)\ s (») 5 O g.?;;)k r-)JA J/'>
f.)f&ku}o.)u»)a.ijrb&ﬁpoq.)) e ,@\ \fk)_?)'
<yl S @{u"\“ﬁ\zﬂ § ey o b\ 4 w2 g,
oY u;.\: oy 4s JGJJ{O-..« SJ.;%.J» Uaa\.b\: C)\!)\"“i‘) A% h_,q"")_)
A dsled Goe a8 gl e300 535 gy (750) K
Vs a2 o)y, P i AL 5,0 2 ¢ U,SSJJJ:.)J;-\’
*Mw\ o.))f er' Lsﬁ\..u.)\- Q S..)ja ).7- )J ‘)/‘"J szu&

)_, B) C)!\-ﬁ D"{o\{JQ ).) Q{-\aJZJ - JGJa\ (3 W o’"’J\J'“ \G“:\
Al ot Al 2l 5505 U e g *w\o;\j s>
oo ) & e b sl Sl k) § o, el ),
§igp D3y e )3 Sy Lol i o ) UM oex
TR K e u~<”'”m o)l Lo be ) Sail o‘S
£ ) o)f._ui\.) uéjs-_..\j\j,é- V5 e ¢ 5V 53 ) C)T)\ e
R S AR W G Y PO CR ST
OB 4\ s e :&.x.sf u\L g\ ;Ls\ O iy S Jas-
[EH I RIESF S Yo a\.:a\. ey S om Ot ?> S\ aS
0\::-,\&7-_)}) ,.)(7»1)) Ay *J...Lw)))—h.u\)ﬂs.&\ a



- /\1 -

B R “g’JJT it e b s ol
xSl L ait oppae 1, 5 ) waia,
2505 335 sy a2l b s §35 sl Lol e
o5 & b day IS5 SV MI\L}\{
d..\& \@,L\ g e Sangt ol a8 5y K e
o wi p oS \)ﬂ rowlgzde s ags 1S

Iy u’\ *Jo.&\wj < A & S et SUy,y Jom i)
g\:‘w\a OWAE Y e ~:v3’\ g 5 7 U o Ly, 5 e
T D R g i g
L><"-- el Lally, 5 dam ol sy g 5V LY oS A,0
Mgy s basm o) O e STedhy 655 0 i o GV
dor b oty el Gale \ny Senlgan ek
Ve JWV 3 004t \i;»\fv el sl (764) < = *AS
'-5\-‘“5%’ E C)\J‘\S s 52 oS ol ) )(“U'\ bees Ol
r’:’u’ ‘{CJ wiy ko> g u“‘{v“ s Lol
956\-’. oo iy 93’@% O e **‘*ﬂ:’ v\ &
Db ok L& oy 4,86 s e ), i\" ok
o2 S ey ol US55 e <->J' 5l
oIl sl 22 Sl 4..7_,-@.)\)‘5.)\ B\ U MR (W
Oy o '-d S IV gy s ot s o Vs Ok
VBt da u’)\ (“”\ Moo Ol U5, 5635 0y o) L3S
0 il s § ot o i el y il s & i o,
A IR é’ P T f)o ST RESH | EN
PN Z° Onle o5 VIS e oL u\ 3\ dw xas



S

e Vi ) S, e 8ed o Sl (760) o)
L oo S gl atle s sl sfe Vi \,af
\ \.) ))“C((\’." J)«a u\n}“: w\ﬂ'uﬁaﬁu\ \{\))“
a\f)\JaS\vm)a *,\4\.,;,‘1;)\\&));‘,\‘..{.\_5 Loy
-w)._g\ J..\)Wf-).)\‘.. Q\LL *J.«\\arm\f. )\‘..u\,}(
‘*%J\ S “{ esleed °°j f)"‘u o) 4 0y u\ )\"“-J")
anle 5ol o)y S S ks s ol s oy Sl
«L>-_, S da xag ) Al )\ \.>,.:\_>J5J/\r>\>'. Al
- D)5 s o 0 otk ol o )l "Jd\j‘"‘)“‘a‘.’
XXy o \m\é\)a S

Bl a Bl 5 pam Sl oMol =S LK
S o s (770) IS5 dg oy il

A, S 3l o U o a.—\; SRS CTNCREIL. S R
)\i. s sl 5 LS «(,\:gj &:\,D)}; oy 5\ )5 L)é\ﬁ.

—

i) g e AR e s e, ) uwgg

o s )K\H_-,o-\, \“<~‘e“°*"§“u-’/{ul’\' Ja,uw.
LS\PM"J d\...u \i) au) uw\ J\—AJ.aJ u"\-’d\ (>) o\-.«.)\:
s _<.>)J S o, 0k o3\ % o) AL
3b, o5 ‘;») RPEN NEN d\i' DS P  pa ’_\)\..J’.q
L T Y ¢ CAE WL N IRt B
Oﬂ/)wJA‘g\b{ fM»SM(J.L.)ch\me'\J
Sl A b e £ O D e s B © Fhrm s Sy
Ve s S 4y did,y ohisdy 4 Gl .,.’w>,,.§, A



a5 S35 u»v | 2 L Ve (770) 5 o\
e o ot «e,-?--; IS &:’AJJ 2 My 23, S
4:L<r<,, e ool o e kA 4z LS S,
Ol Lol 5,0y SaY555 6305 § a5 oalS S olens
Sl e LS st 0 25, -L“\)’ S5 did °35t

LS 500, 3V BST6 50 Heas s 0358 o L..Jr\r, 231
ool g o );A.J(J_, SRR P S S T B
S S 35 S L8 $5 L S o s e
o8 sy S LK *“JJ(‘EJ ol Al
*us)uk\sl,\g,i:«.uf

st @0\ Szl oy 1 A S
| ST I Gols sme d .,\,\ o oo el sl o ala
S amd coas (182) e b aSC o pim 551, ol s s sl
S;J..{OJ<6..).) d\‘“ ) (J,q*.ldgd.u\..\. (20
“‘)-"5.3))\ "uu‘-d\*«.;‘-"‘ ot 5 S o sl u‘)\{
ol “=L~ Gl w Ak fu‘Ji" *\‘\c‘u“"ﬁu‘fv‘-{
Lo ol §op 020l 5 C;)v’)ﬁ* il ol
S e, o5k, L gl 5180, ) e Aty L6
51\, C,{, S8 o o a S, SO IARVIFRTIEN
OlP ey D \;"\"' §a55 : ol "“\*\-“"
Lol 5 el el 31 s AT SRV e oL
4038 s, whes 15
o8 b e ST, s B3 LB L Ko e

K LA 4::.(



ST QU FUCRE A Wi A PR e
o) {\),,,(,gb) ESAPES GTA 3,,\?& 5§ o
T TR | B SO I H FE

J ST s i 2 gl o BT o yim
e 5o e Yy .\;;'s)\g,<:,)_> é)' SE R AWICIR
S VR T S AN P
s )\«-“. 550 Ok ~—*>\'~ s KKy )2 J"J‘{
)\.i‘. JEY RGeS \@<: Sy 0 sy ke, = \ys O‘Q\x\"!
S 3k w05 S e gy > Yy oy
5 )\ )/Ki\j,,. *A'JK\_SJ\: —\’rm o i s «:5)_)\&.‘. \ e
.m)/u:{i.x. Y Jf-)\i. ad o> <>)y-~ e *.x.uj
sz 250 OS5 4 oy § e e ) O S w~ »$
S *"')J{“'J"j"'k}i““ JRFS ‘-5\"’)\{“ NI T \du*“

\J‘”\J" )L (790) e "UJ”\J" “ax ‘{&“‘) ))“J\’\"“u\ ;)
Ve g ol L, §EIC Koo o) #2K &

J.\f\)r. Sl o <5 o)j)\(« o)\.f w0l A \.f..;
BECICSIRIRPRES SR By e S o) By °->J{u‘-
sl 6\.. Ve 5\ e u\“\J\..‘._,a.{a..f Dy 5,8
3ol iy P 38 x2S gl 02t o S Lo lals
o bl bd o238, 80 5y oy 00 =S

;,\J.‘é.-,-.k.. (S\meéﬁmv.é\chsa’J{.h \QC?-

¢
*A..:J..@,.,Ja (?-_) wu\{d\&ud‘) .L-L\J..Kx A.K
Slaaz a).{c,s:a.?' )\u an{\) " {J-.\ > J\“{ )\ Ao

=z~
Ve 5 X2 e 4oy 0358 SN oLl 55 a0, c‘_<a-



5 b WS @ 850y wmang Lo a e s Yl
;,&L)m O\‘) O u\:")”‘\’ (Ttﬂn) K> 4e 2 JBL-\ J»‘. Q) <ol
Ry RUSC T PCO PEIEYA T FA K\)r‘{-“)) &
e} J..)\q) KS Ju-l.n\.«) \_)Ja>- JOJ!.I oJ.A\ J ))u
— A u(_’>- .‘a\:;:—\.. JJ.A LS'Js.L oroR \ J.Li\v a\ = u')Lu 2
o)f\.d&.)‘) ‘5)\-333 oJ.i-‘b o-Ls‘k’ \J{ % u..\.b\ .)J>- rJJA "‘J"J
A XA Ab oy Lé\\a_, ol o Sy s\, \ o\ \f-‘\.> \ a®
éc\.., \)Lg— g‘j %) adas a.ﬁ‘ -{.)J .>J \)4._,& o_g*');
J‘-{\;!C)J"' SR EE Aﬂ‘s Ay SAlee.. O et AL@
>J<ua'}9 <" qggj‘)la _,>«£=.x.x..~‘>)>. .x))_,\ &
JRp \j oy adas ant Sy il ) 4{
,< 65 L 45,\:;:.)5 x A Jome o (802) op5) r.x.\,
IR A R P S A N CA R T PP R 8
t.;'-\é \J\jp\" #r.))/d.,): ‘\;«u\—;\; L5\J°J\'3\‘) ‘, r ) > LS\N)~> C?‘
"J‘ \.u\ opd *Ju.)\b A <\_>J. u\,ae\..,_, .,\ﬁs) GBS i
* 4’*’*’4{):‘““ “ {‘).))\J’ -‘\“}’ Sides ‘{) pYeS) J\ J b
Vol S ,a, A 5 el ) it 5 )
*(:‘ﬁ sl Jv:<u.-w G VWi SR I L><\-’r
p) SEAPY 3;25\_:4...\ )'\ f\"\@ u\*‘\‘“J W D9 BX )0 D5y

—
AL Syd 035 Gla Lo w s aday Kby 3 5Lk 9o )



PMQC’ - \\;uf\_}.;)u) B S g
9 \dOb) LJ"/“" \: UJ\M \J %) o-la_)_, JJU Lg'b *o.)fu\$
C)"JU"'J“’\AMA*A“"J“C)" c.: \ \»O\f)—a‘
L_-)))\Jb

__&.)J_)'JJQ\@,;.,\,:‘A:&\ é)g._s\\;.:).ag\ \.:.J_)JLs\(‘/\
& ‘,3),\\).. Slee 95,0 LAY \)\)j.._,..._,g\\.ﬂ *3/{
Ju\.e SJQM\_AL( Je\m) o))).)))o)))\ Y} )..)J \‘?’L\k}‘{
A\ s«

it gy Sl Ve § i, X el o m
i LU e a0, Saadb Cld diol e )

¢
ESEPPEL g SUBVNY _.,«\;. - CJ:’)J c,.m_)\go\i‘i (,,-,-)' Su{

Ui\,\,eﬂ *

e dy s3llay 4 sy J;.>,§£a>\).>f‘- {.x;?_,.)} SR
Lo sl s o k0 ol 4?-\35.,&5.sz\?. Fywes
2\ AN o.)‘;:. 2lgr 5o L Vs, {.An;vé ol
(812) =3, 4 ‘%{&PJ &2 o5 b (\JI"“ Ph e b O
S st «.afw\j; PP IR EN RCERE FFR I S

DN#P @ \“h"y\ A0 ’)}“oJ““‘)‘) bom o8 Ak o
K a0\ a0 ) S S }\ &\J\-;-J f{& ‘_53\4... I

w2V S8 il) sl 5 03y 3,35 ol Leged) A
DNt NS - 7 oo S8 Sl b o) K\),,
S *.ij\?k» \\io\“g\,uﬁ,wﬁéd, u\, VL



—_— ﬁo —_

)J(\s A w\.a\..)(.x—\.\ \. \-w {LS’J *.L.:ju)u\p-\),
\—-\LJ«\A t)uuLSde) ur\) )"‘)\"3 )\{)_) 0\({'-‘&.\“\){3) )JJ

s >)>\ (s19) 2\ -2 Faes oy 2 35 I3 sar 5
\JJA\{\);“ s_)\~>- .)_; dﬁr\{ J..u) UJ‘K\))‘: u)bﬁ.}

§eSe e \5;, Ja b L i sy, S
P Y. G R PR ) a\_.{a_u&ufv,) o), w2 §
FL *WJ;:D;*J\?\U%L) \{\J}.umu).)_,o)\
S S \M(z&-).)\.\v&<6ﬁjh“z; j“u\),.)goL
Ay #sls o) g f_,ux,;u b3S L e s ol S
o O e e Gl sy 35705 VY, 08 e
Lobs s 250 u*’\<~<("’ S p25 el ol (‘:\“ HES
N Y VR PR Ve A Y raj.‘> Ve rbja‘);,;"-(o_)\.) BRIV
)j«J an<>«L>A~); \)),.. (a}. (\A.uj?{ L \.L..;
(._3\ .J)-l:)- ola (82a) ;> ‘{33* a, ‘-“u‘?) oty 4 ¢ \ 'Y
35! °\“-’\c DR “-’)J\ = )"Jg.} de MJ‘S?:{
Jif, oy ity oy g oWl y W e ) Cils
IR PR P A T S PG, L SPE S AW
;ﬁ, @l2ol s &l sl cpas S O Gt st
FYTAN ::k); aal g o), {\s\:'»f\ w AL ek )0\ o
C)\J‘\{\)}:‘ ola C)‘-\J J:g L.S)b\ i& ; .La,\;;e:* J:\.i.)\ f\

Oryy 5 &5 i) L J....u\s =83 3 \w)\ § e



Ldle | e ot iy ot S adls iy S b o 0
A pam Jle s daly 02 05l e ) slan ST,

Anp o e JU Jle Sesle Jle Koo wdd b 5 23,
sy Uy ol for b Sos s ol (s20) e 2 b
-’u“\ _MM)A\J. o) *ufz>Lsr)\.<,d.\,.a,«.° A\ J\s—
o 8 AE Gl 4 ok amap § st e s
N )3 olisl, oy a oS3l el («;;)m,f,{x,u\ﬂ
u‘J> "\-Qou‘)\*’\’\“‘ ol \"’u’\ojﬂ‘{'\”r)’
el o osl, (2 “‘\ 2 Sy "‘-‘)J 2\ 3 e ot
P \_,&a")(\ > Loy @,ﬁéafﬁl\/.:\ xR e
iy 28y oyt a8 e 0 M S8 s,
- )&\,a.. Ol Aol wzg ol oa obbal e 5 o ) a2
" ¢Ji),,brma\i>\,gjgﬁ 4 05O e :,\wa)

{,,,bjgjnaa)ufﬁ-,x.},\w«_x.xu) \..an)oj_)j
1S Sy s, esle s x2S Ve L

HOJ:}.{‘):A )-\ SPR n\.i..)\-\g o g

END OF TITEE M=,
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jecturally placed after 73b.
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Taligan 41, 56, 186, 194.

Tangayhi (Mountain Passes) 162 and n.; 196.
Ta*ta 66, 152 and n., 158, 178.,

Teria-garhi (Tilia Gulley) 133n..

? Tipa 177. '

Tiri 175n..

‘Umarkst 85, 155, 157-8.
‘Uga' ain (Hill of the Two Kagles) 182-1.
Jshtur-gram 48, 50.

Yak Langa 93 and n..
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Persia, see ‘Iraq.
Peshawar 52, 55-‘3.
Pind-dadan Khan 21.

Qabal-hak 175 and n..

Qandahar 1, 3, 1, 35-9; 62, 86, 93, 149, 151 and n.; 160-3,
165, 167, 168n., 174-6, 179, 186, 1946.

Qara-bagh,196.

Qibehiq Defile 45, 48, 194-5; 201.

Qila-i-zafar (Fort Vietory) 64, 180 and n.; 181, 186, 193.

Qiliit 93.

Quetta, see Shal.

Rah 165.
Rapri 98.
Ravi 83, 144,
Rohtas 201.

Samandar (Sind) 148 and n..
Samarqand 21, 26, 31, 84 and n.; 87, 91, 136n..
Sambhal 24, 98.

Sarangpur 60-1.

Sehwin 149n., 151-2.
Sewaliks 57.

Sh:habad 6.

Shahdan 180n..

Shal-mastan (Quetta) 36, 38-9; 47, 165 and n..
Shir-mandel 54.

Sialkut 93, 146.

Sikundra 22.

Sikri, see Fathpur.

Sind 206n., 34-7; 39, 10, 162.
Sirhind 93, 144.

Sitalmir 153.

Siwi (Sibi) 163-4.

Siwistan 149n..

Suez Canal 74.

Surat 52, 71-2; 74.

Swat 1, 9.

Taj-mahall 22, 110n..
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Kulab 42-4; 186, 193, 194 aad n..
Kunduz 1, 85, 186, 192.

Laghman and Lamghanat 70, 162, 189, 191, 196.

Lahor 28-9; 31-3; 52-5; 57-8; 65, 93, 1006, 141-2; 144,
146, 158, 187.

Lakhnau (Lucknow) 78, 140-1.

Lar 151.

Makka 37n., 41, 19, 52, 69, 78, 149n., 159, 172n., 196.
Malwa 60.

Mandrud 196n..

Mandsur 131.

Mandu 98.

Mankot 57.

Marwar 153n..

Mastan Bridge 183.

Mathu.a (Muttra) 104.
Mawara’u-n-nahr (Transoxiana), 84, 91.
Meani 149n..

Merv 38, 90n..

Milwat 5.

Minar Hill 88, 182.

Multan 15, 34, 147.

Mungir 135.

Murgh-ab 88n..

Nagor 154.

Naugram 101 and n.; 103.
Nil-ab see Indus.

Nuas: 163 and n..

Oude 79, 115, 135.
Oxus 23, 26, 27.

Pahladi 158.

Panipat 6, 15, 57, 94 and n.; 179n..
Panj-ab 29, 33, 3.

Pat (Patr) 149n., 151.

Patan 132.

Patna 135.



828

Tdar 72.

India, see Hindustan.

Indus (Nil-ab) 8, #8, 21, 64, 147n., 149n..

‘Iraq (Persia) 7, 85, 89, 43, 57, 72, 169, 174, 176.
Ishkamish 187 n..

Istalif 41, 191.

Jagdalik 20.

Jaj-kan, seé llaj-kan.
Jalalabad 20, 51-2; 63, 191, 199 and n..
Jalindhar 57.

Jam 169n..

Jamna 136.

Jannatabad 134 and n..
Jaunpuar 135.

Jehlam 33-5.

Jharkand (Parkanda) 133.
Jisalmir 153.

Jodhpur 153n., 151,

Jun 1568-9.

Kabul, passin.

Kalinjar 105.

Kalpi 136.

Kanauj 29, 32, 137, 141, 142n., 179.
Kanmbayat (Cambay) 132.

Karra 136.

Kashghar 31, 65, 85.

Kashmir 33, 146.

Khaibar Pass 21, 56.

Khanwa 12, 75, 98n..

Khimar, see Ilimar.

Khishm 40, 180 and n.; 187 and n..
Khizr Khwaja 185n..

Khost 3, 90, 93n., 98n., 162, 194.
Khurasan 3, 85-8; 100, 168 and n.; 169, 170, 174, 176.
Khush-ab 84, 200.

Khutlan 168n..

Kilanur 55.

Koh-daman 43, 189, 190.
Kohl-gina, see Colgong.

Kul-jalali 98, 100.

Kil-malik 91 and n..
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Dihli 13, 26, 28, 53-5; 57:9; T4, 78-9; 104, 106, 117,
13/-8; 1456n..

Dilawar (Dirawal) 153.-

Dinpana 117 and n..

Dipalpur 93.

Etawa 13.

Farghana 1, 26, 84, 86n..
Farza 44, 191.
Fathpur-stkri 12, 22, 27, 32, 67, 70,71, 75, 98n., 100 and n..

Ganges 135, 141-2.

Gardens, see Bagh.

Garhi 133, 184.

Garm-sir 168 and n.. :
Gaur bangila 30, 112, 133, 134, 138.
Ghazipur 21.

Ghiazni and Ghaznim 23, 39, -10, 160, 162, 168n., 180.
Ghuarband 63-4; 88.

Goa, T5.

Goganda T1.

Gualiar 66, 115-7.

Gujrat 29, 67, 129, 131, 132, 148, 160.
Gul-bihar 41.

Guzar-gah 177 and n..

Haj-kan 159, 160.

[Tajmar-Patna 135.

laj taj Bibi 144 and n.

Halmand 165, 169, 175n..

Harat 88n., 134n., 169n..

Hill of the Seven Brothers 179.

[limar (Khimar) Pass 177 and n.; 196,

Hind, see Hindustan.

Hindii-kush 27.

Hindustin (Hind and India) 2, {, 6-8; 10, 12, 16-7; 19,
20, 23-4; 26-8; 31, 49, 51-1; 56, 58, 63, 67-9; 75,
90n., 91-5; 97, 100, 109, 111, 115, 141, 170.

Hisar-firoza 6.

Hyderabad 149n..
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Bayh-i-klhiliat 287.

Bayh-i- Kluedja Ghazi 144,
Bagl-i-nau-rozi 8(), 177.
Bagh-i-orta 186 and n..

Bagh-i-qara (Qara-Bdagh) 196.
Bagh-i-safa 21.

Bagh-i-wafa 4.

Bagh-i-zar-afshan 103, 108, 129, 131.
Bagh (Char) of Ruhri 148n.
Bahraeh 132,

Bajaur 1, 9, 90n., 91 and n.; 92-3.
Bala-i-hisar 178, 180, 184.

Balkh 43, L1, 188, 191, 191.
Bangash 86.

Baroda 132.

Bayana 110, 114, 129.

Benares 133.

Bengal 29, 10.

Bhakkar 147-8; 151-3; 157-8: 160, 162, 178-81; 196
Bhira 90-3; ’O(‘

Biah River 83.

Bibi Mah-rai 89.

Bibi [14qj-taj 144 and n..

Bihzadi 191.

Bikanir 154

Bolan Pass 165n..

Bukhara 21n., 110n., 192n..
But-khak 20.

Champanir 131, 132 and n..

Chanab 21, 83.

Chanada (Chunar) 112 and n.; 113, 132, 135.

Charikaran 195n., 196.

Chausa 14, 29, 80-2; 87, 114n., 185n., 136, 140, 142n , 179,
1838n..

Colgong (Kohlganu) 134.

Damascus 149.

Daman-i-koh, see Koh-daman.
Darbila 149n..

Dholpur 22, v8, 102, 104, 116.
Dih-i-afghanan 188.
Dih-i-ya“qub 3, 93, 183n..
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Aden 74, 75.

Afghanistan 1.

Agra 3, 15, 19; 21-3; 26-8; 30-2; 35, 40; 69-T1; 74;
96-8; 100, 102, 103, 112; 115-7; 133; 135-6; 138,
111-2.

Ahmadabad 71, 132, 13°.

Ajmir 75.

Alwar o, 138, 110, 142, 1.13n., 151.

Andar-ab 17, 162, 181, 191.

Andijjan 84.

Arabia 7, 72, 7L

Arail 135 and n..

Ardabil 169n.; its Holy Carpet 169n..

Argand-ab 175n..

Arrah 21.

Baba Dashtt 177 and n.; 183.

Baba 1Iaji 168 and n..

Badakhshan 1, 5, 1.4-5; 23-4; 27,33, 39, 1, 43, 45, 47, 19,
50, 57, 63-5; 85, 91-2; 93n., 147, 162, 168n., 176n.,
180n., 185, 1806, 188, 195.

Badpaj 196n..

Bagh-v-ayina 158.

Bagh-v-aram 27, 110n..

Baghcha 101.

Bagh-i-chalhar-ducar 65.
Bagh-i-dil-kusha 188.
Bagh-i-duwcan-khana, 8, 95, 96, 179.
Bagh-i-Dost munski 146.
Bagh-i-gul-afshan 138 and n..
Bagh-i-guzar-gah 177 and n..
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Vambéry's Sidi-‘ali Reis, ete., 5n., 53n., 101n., 107, 128n..
Vazir of Lonkuray ; Le Strange and Haggard 12€n..

Wais Sultan, Mirza Khan, 88 and »n.; 89, 92 and r..
Wais Qibe /l(lq KNulabr 15, 194n..
waltyu-n-ni' matan 35, 95 and n.; 115 and n.; 125, 131.

Yadgar (No. 8.), d. of "Umar Shaikh, 18, 119, 121, 291.

Yadgar faghar 114, 155 and n.; 156, 160.

Yadgar-nasiv Muran-shaht 19, 33, 38-9; 132 and n.; 133
and n.; 137, 143, 149n., 151 and n.; 152 and n.; 153
and n.; 175n., 176, 179, 181

Yahya Khwaja, m7r haj, 69, 7.

yanya, meaning of, 107n..

Ya'qub gqiir-be i 166.

yasawal, meaning of, 112

Yasin-daulat (A« bult,m) ,'llaglzaz‘di 31, 15, 118n., 142n.,
177n., 178, 196.

yazna, meaning of, 126, 128n..

Yun (Tarsun)-sultan, wife of “Umar Shaikh, 291.
Yunas Khin (haghatat 31, 68.
Yusuf Shaikh clili 166.

Zahid Beg 40, 134n., 137, 180 and n..

Zabru-d-din Muhammad, see Babar.

Zainab-sultan, d. of Mahmud Miran-shahi, 3, 295.

Zainab-sultan (No. 19), d. of Mahmad Chaglatar, 97, 119,
295.

Zainab- sultan mother of Ulugh Begam, 119, 295.

Zainab-sultan Begam 107n., 296,

Zarif, a reciter, 189.

2hinda- 11l. see Ahmad Jama.

zth-gur (thumb-ring) 120 and n.; 121n..

Zobaida aghacha, wife of 1lusain Bayqra, 296.
Zuhra, wife of Khwaja Mu azzam, 40, 65, 66, 160n..

Zuhra Begi Uzbeq, wife of Mahmud Miran-shahi, 297.
Zu’l-nun Arghin 86-7.
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Tabagat-i-al:bari 21, 58, 60, 188n..
far/luu 8561, 233n..

Tahir (g/tub( ht 108.

Tahmasp Shah 87, 70, 168-71; 173-1.

Taju-d-din Mulla 159.

Tambol (Ahmad) 195n..

Tardi Muhammad Mir 129, 154 and n.; 156-60; 165, 185.
Tarvikh-i-1honayin, see Bayazid bryat.

Tarikh-i-rashidi, text and trs. . & R., 6, 20, 128n..
Tarkhan Begam 292.

Tarkhan Begam and Begi 44, 193 and n.; 292.

Tarsh, see Alush.

Tarsan-sultan, see Yun.

Tazkiratu-1-klacatin 76.

thumb-ring (:il-g7r) 120 and n. 12111

Timuar (Sahib-qurani) 1, 57, 84 d,lld n.; 97.
tipichaqg (horse) 101 and n..

titles (Persian) of Gul-badan’s Humayin-nama 82.

Tukhta-bugha Claghatar 106 and n., 115.

taqiz, a king’s gift, 101n..

tira, Rules of Chingiz Khan, 87 and n.; 187 and n.; 197.
tir-khane, meaning of, 103 and n..

Tuarki dynasty of India 2

Turki texts of Babar’s Memoirs 6n., 104n..
Tizik-i-babari, see Memoirs.

Tizik-i-jahdngirt 188n..

‘Ubaidu-1-lah {7:beg 91 and n..

Ulugh Beg Kabult 86 and n.; 113 and n.; 119.
Ulugh Beﬂam (No. 10.) 119, 2‘)3

Ulugh Mirzi Baygra 115, 134 and n..

Ulus (Anush, Alush) agha (? No. 53.) 122, 206, 293.
‘Umar Shaikh Miran-shaht 18 and n

Umid .{ndijani, w. of “Umar Shaikh, 293.
Umm-kulsum, g.d. ol Gul-badan, 70, 293.
Uzan-sultan Chaghatai 294.
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Shah-sultin, m. of ‘Umar Shaikh, 286.

Shah-zada Sefawt 169 and n. ; 170-1; 2806.

Shah-zada, d. of *Sulaiman and Llaram, 50, 287.
Shaibani, sec Shahi Beg.

Shamsu-d-din Muhammad «tia 61225 142, 154, 1o6n..
Shamsu-l-ulama” Mubammad Ilusain @:ad, author, 78.
Sharifu-w-nisa’ Al (No. 65.) 122,

Shaw, Robert, 94n., 101n., 107n..

Sheba, Queen of (Bilqis) 83n..

Shihabu-d-din Ahmad Nzshapirt 58.

Shir-afkan 182 and n..

Shirak, a courier, 21.

Shir-alt 182.

Shiroya 183.

Shir Shah (Ikhan) 14, 29, 30-1; 33, 51, 133-7T; 140-1;
14165 151, 168n., 200.

Sidi-ali Leis 52-3; 56, 66, 148n..
Sikandar Lodi 57-8; 91,

Slaves 75, 128 and n., 129.

South Kensington Museum 100n., 11in., 12in., 128n.,
169n., 193n..

Stewart’s trs. of Jauhar's Ilwmdayin-ndama 133n., 1-10n., 174,
Steingass’ Persian Dictionary 95n., 10In., 127n., 128n.,
238n..

Subhan Quli 150-1.

Sudma (Sodha), a tribe, 158.

Sulaiman Sultan of Ram 52.

Sulaiman Muran-shaht 18, 24, 38, 42, 44, 47-8; 51, 56-T;
63-5; 92, 175n., 180 and n.; 181, 186-7; 191, 193-5.

Sultan Khwaja, mr haj, 69, T2.

Sultan-nigar, d. of Yunas Chayhatai, 88n., 92n., 290.

Sultanam, wife of ‘Askari, 17, 69, 166.

Sultanam, wife of Hindal, 26n., 38, 126, 143n..

Sultanam (No. 52.), wife of Klalija, 37 and n.s; 101 and n.;
102, 122, 159 and n. ; 290. ‘

Sultanam, d. of Husain Bayqra, 287-8.

Sultant and Sultanam (No. 12.), d. of Ahmad Miran-shahi,
119 and n.; 289.

Surkh Mulla 154.



321

Sihib-daulat Duglilat 275.

Sahib-qur.in, see Timur.

Sakina (No. 40,) 121.

Sakina-bant, d. of Humayun, 186, 275.

v

Salha-sultan, see Salima Chaganiani.

Salim, s. of Akbar, 71, 75-6; 105n..

Salim Shah, s. of Shir Ithan, 48, 200.

Salima, d. of Khizr Chaglataz, 70, 280.

Salima Bega (No. 73.) 128.

Salima-sultan Clhaganiai (? No. 39.) 57, 58 and n.; 69, 76,
121, 165n., 276-9; 281.

Salimi, name of a ship, T1.

Saliqa-sultan (Aq Begam), 1. of Ahmad Maran-shahi, 118n.,
280.

Sam Mirza Safaw 169,

Samardar Mir 148.

Sambal, water-carrier, 140.

Sambal 166.

Samicha, a tribe, 158.

Samiha Darla, 67, 280.

Sanga Rana of Udaipur 12, 98 and n.; 100.

sara-pardae, invention of, 95n., 170.

Sarv-qad (Sarvi-sahi) 70, 189, 282,

Shad (No. 28.), d. of laidar Bayqra, 120 and n.; 282.

Shad Bibi, wife of Fliundyan, 137.

Shaham agha 70, 189, 282,

Shaham Jalanr 153, 159.

Shah Beg Argliine 93n..

Shah Begam Dadalkhsht 283--4.

Shah Begam Termizi (No. 24.) 120, 28-L

Shah Khanam (No. 17.) 119, 285.

Shah llusain . Lrghin and Samandar 36-7; 10, 52, 66, 93n.,
123, 151n., 148 and n.; 152-3; 157-60; 162-4; 168n.,
196 and n..

Shiahi Beg Khan (Muhammad Shaibant) 37, 8+ and n.; 85
and n.; 90 end n..

Shah Mirza Baygra 115, 134 and n..

Shahr-bauu, d. of Abu-sa’1d Mirdan-shahi, 15, 84n., 285.

Shahr-bana (No. 7.), d. of "Umar Shaikh Miran-shahi, 18,
83n., 101In., 119, 285.

Shah-rukh, s. of Babar, 90.

Shah-rukh, s. of Ibrahim Miran-shahi, 65.
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Quli Beg clali 166, 188, 189.

Quli Sultin sarban-bashi 163.

Qulij Khan Andijans 71-2.

Qushka Baba 168n..

Qutnq (Katak) aghachae 271.

Qut-liq (Qutlug), d. of Mahmad Chaghatar 272.
Qut-lig-migar, mother of Babar, 31, 85n., 86 and n.; 272.

Rabi'a-sultin (Dedla), sister of 1lusain Bayqgra, 215, 272.
Rabi'a-sultan (Qara giz), d. of Ahmad Miran-shali, 274,

Rabi'a-sultan (No. 67.) Lika of TTumayun 122

Rajab-sultan, d. of Mahmud Muran-shali, 27 4.
Riana, see Mildeo, Parsad and Sangi.
Rant of Gualiar 14,

Yaushan Lika 122, 154n., 155-6; 160, 166, 172-3.
Raushang tisharehi 153.
taverty’s ‘Afghan Dictionary ” 110n..

Rieu, Dr., 77-9.
riwedj, a plant, 43, 188 and n., 189, 190.

Tloebuek’s Persian Proverhs 108n..

Rosen, Dr. Fritz, 127n.,

Loyal dsiatic Soctety’s Jonrnal, art. Notes on Turki texts of
the Babar-nama, 6, 104n..

Rudolf Acquaviva, Father, 71, 75.
Rubri (Lnhry) 148n., 151n., 153n..
Rumi Khan of Aleppo 71.

wp-mati 60-1.

luqaiya, d. of Hindal, 51, 76, 271.
tugatya-sultin, d. of “Umar Shaikh, 18n., 275.

Sa’adat-bakht, d. of ITusain Baygra, 275.
Sa’idat-sultin agha (No. 84.) 123.
Sa'didat-yar, s. of Gul-badan, 36, 70, 197, 199.

Safiya Bibi 70.
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Nizam, water-carrier, 1.10.

Nizamu-d-1in Ahmad, historian, 24-5; 66-7; 153n., 166n.,
179n., 185n., 195n., 196n..

Nizamu-d-din-alt Barlas Khalife 18, 23 et seq.; 26n., 27,
37, 66, 101 and n.; 102.

Nizhad-sultan, d. of [lusain Bayqra, 269.

Noer, Friedrich vou., Kaisar Akbar, 94n..

Nur Beg 138.
Naru-d-din Muhammad Chaganiant 30, 1314 and n. (Sayyid
Awmir); 135 and n.; 137.

Papa (Biba) aghdacha 269.

Parsad Rana 157 and n., 158.

Pasha Pegam Biharli 270.

Pavet de Courteille’s trs. of Babar’s Memoirs 104n., 105n.,
107n., 116n., 120n.. ’

Payanda-muhammad Mir 155, 160.

Payanda-sultan, d. of Abu-sa’td Miran-shali, 81n., 119 (here
called Mulhammad also).

Pilgrimage rites 72 ¢t seq..

Qadir Qalmaq 271.
Qambar Beg 182.

Qara-yiz, d. of 1lusain Bayqgra, 271.

Qard-giiz, see Makhdoma, w. of “Umar Shaikh.

Qara-giiz, sce Rabi “a, d. of Ahmad Miran-shali.

Qariacha Khan 48, 151n., 160, 180n., 185, 186n., 196 and n..

Qasim, architect, 97.

Qasim, kikaltash, 36-7, 66.

Qasim Qaclkin 87 and n., 88, 92 and n..

Qasim lusain Uzbeg 19, 80, 100 and n. ; 132 wnd n.; 135.

Quatremcre’s Notices et Ilatraits 102, 127n..
Quch Beg 183n..
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Muhammad Shaibant, see Shli.

Muhammad Sharif (astrologer) 98 and n.; 100n ..
Muhammad Uzbeg 60, 191 and n., 192.
Muhammad Wali 155, 160. .
Muhammad-yar, grandson of Gul-badan 76.
Muhammad-zaman Baygra 19, 114 and n. ; 115n..

Muhibb-"ali Darlas 87, 66, 67.
Muhibb-sualtan, d. of [Tusain Bayqra, 267.
Muhibb-sultan (No. 20.), d. of Ahmad (laghatat 97, 119, 267.

Muhtarima (or Muhtarima) Khanam Chaghatai 51, 64-5;
175, 194, 267.
Mujihid Barlas 67.

Munauwar-sultan, d. of lusain, Bayqrd, 268.
Mu'nim Khan 42, 56, 60-1, 70, 155 and n.; 156, 159, 180.

Murad, s. of Akbar, 71, 75-0.
Murad, Sultan »f Ram, 7.

Musihib Khin 186.
Ma'yid Beg Barlas 122, 135n., 146 and n..
Muzaffar 1T'wrkoman 144, 159.

Mystic Feast (tat {ilism) 114n., 118 and n.; 119-121.

Nadim kika, husband of Maham anraga, 59, 60n., 101n., 122,
155 and n.; 156, 160, 166, 183n., 185n..

Nadir Shah’s thumb-ring 121n..

Nahid Begam (No. 54.) 87, 66-7; 86, 122, 268.

Nai (Wali)-khab Bayqra 114 and n..

nanachkae of Maham 101 and n.; 107, 122.

Nar-gul aghacha (No. 58.) 122, 139, 143, 269.

Nar-sultan aglha (No. 77.) 123, 269.

Nasib d@gha (No. 86.) 123.

Nisir, half-brother of Babar, 91 and n..

Naukar 115 and n.; 181 and n..

Neka Bib1 (No. 7-4.) 123.

Niazi Khwaja 166.
Nigar agha (No. 76.) 123, 269).
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Mihr-bian™ (or lig), d. of ‘UmarShaikh, 18n., 120.
Mihr-jahar or jan, d. of Babar, 90, 91, 26.1.
Mikr-liq, see Mihr-banu.

Mihr-nigir, d. of Ytnas Chaghatai, 261.

Mingli-bi aghacha, wife of 1lusain Bayqra, 265.
Ming-lik hilkaltash 266.

Mirak Beg 135.

Miran-shah, s. of Timur, 1.

Mir Bardi 106.

Mir Khard 106 and n..

mir saman, a {itle, H0n..

Mirza Iaji 182

Mirza Khan, see Wais.

Mir Zaycha (astrologer) 115 and n..

Mu'azzam Khwaja 65, 66, 149 and n.; 157, 165-6; 172-3 ;
180n., 181 and n.; 185 and n..

Mubarika, see Afghdant aghacha.

Mubariz Khan 186.

Mughal Beg 135.

Mughal Khanam, see "Ayisha.

Muhammad, the Prophet, 9.

Mubhammad “Ali “asus faghai 28, 39, 40, 96n., 110 and »n.,
181 and n..

Muhammad alhta-beqgr 153.

Mubammad Bagqi Aika 59, 71, 177 and n..

Muhammad Baqgi T'wrkhan 66-7.

Muhammad Bayqgra 19, 114 and n.; 134 and n., 137.

Muhammad arghart (Parghali) 104, 125,

Muhemmad gird-baz 1514 and n..

Muhammad Ilakim, s. of [Tumayan, 50, 56, 62-5; 186.

Muhammad Lusain Dughilat 88 and n., 89.

Muhammad kika, Hajz, 41, 44, 16, 11-band n.; 122 (Muham-
madi) ; 166, 168 and n.; 195n..

Muhammad Mahdi, husband of Khin-zida Begam, 13, 18,
25 and n.; 26 and n.; 126 and n.; 128 and n.; 160n.,
175n., Appendix B. 298 ¢t seq..

Muhammad qarawal -16.

Muhammad Muqim .frglin 36, 86.

Muhammad Muqim Harawt 24, 153n., 298.

Muhammad naza-baz 172 n..

Muhammad Sayyid 201.
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Mahmud Chaghatat 85 and®n,; 97, 119.
Mahmud Miran;shahi 45, 88n., 120n..
Mahmud sarban-basht 163, 164.

Makhazin-l-adwiya 188n..

Makhduma agha 122, 260.

Makhduma Begam, wife of “Umar Shaikh, 260.
Makhdama-jahan 261.

Makhduma, wife of Sa"id Khan Chaghatar, 261.
Makhduma, d. of Shir “Ali (haghatat, 261."
Makhduma-sultan, d. of Mahmud Miran-shahi, 261.

makh/t, nom de plume, 262.

Mal-deo Raja 153 and n.; 154-6.
Malika-jahan 262.

mama 101 and n..
Mansur Yasufzai 91.
Marriage feast of Hindal 117-8; 121-3, 126 et scq..

Mary, the Virgin, 104.
Maryam, see Bairam.
Maryan-makani, see 1lamida-banu.

Mas‘ud, s. of Aiman Chaghataz, 31-2,

Mas ud Muran-shahi 85, 119.

Ma‘sum Mir, historian, 37.

Ma'suma-sultan, d. of Ahmad Miran-shali, 3, 90, 107, 262.

Ma‘suma-sultan (No. 43.), d. of Babar, 80, 90-1; 111, 114n.,
115 and n.; 122, 129, 130, 262.

Maywa-jan, wife of Humayun, 112-3; 131.

Memoirs of Babar (all texts) 2, 4, 6 and n.; 10n., iln., 13,
14, 17, 18n., 19n., 20, 21 gnd n.; 22, 25 and n.; 45,
68n., 83 and n., 84n., 85n., 93n., 103> and n., 104n.,
107n., 116n., 117n., 147n, 234n., 251.

Mihr-angez (No. 29.), d. of Muzaffar !lusain ‘Bayqra, 120,
2623,
Mihr-banu Khanam 263.
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Lad-malik Twrkoman 254.
Lal-shad, d. of Ahmad Chaghatai, 254.
La~ 151.

Latif, wife of Ahmad Miran-shahi, 255.
Latif, d. of Abu-sa’id Miran-shal, 85n..
Latifa-sultan aghacha, wite of 1lusain Bayqgra, 255.

Le Strange and Haggard, Messrs., 126n..
Lyall, C. J., Sir, 147n..

Mda asir-i-rahimz 95m..
Madar, a saint, 184 and n..

Mah Begam, (ibchdag, wife of Kamran 177 and n.; 194n.,
258.

Maham anaga 47, 58-61; 62 and n.; 101n., 155n., 166n.,
177n., 18&n..

Maham Begam (akam), wife of Babar, 2-6; 8-10; 20-1; 23,
27-9; 88n., 89, 90, 92n., 93 and n.; 97, 100-4; 111-5;
116 and n.; 117-8; 145n., 255.

Maham Begam (No. 14.) 119 and n..

Maham Kabuli 123.

Miham, d. of Ahmad Chaghatar, 258.

Mabam’s nanacha 101 and n. ; 107, 122,

Mah-chachaq Malifa 258.

Mah-chuchak Arglian, wife of Qasim kikaltash, 36-T7; 52,
606, 86n., 259.

Mah-chachak Arghian, wife of Kamrin, 49, 66, 70, 149
and n., 259.

Mih-chichak, wife of Humiayan, 40, 56, 62, 63, 180n.,
185-6; 189, 190-1; 197, 290.

Mahdi Chaghatai 81-2; 182 and n..

Mahdi, husband of Khan-zada Begam, see Muhammad.
Mahdi, father of *Adil Sulian Uzbeg, 300.

Mahdi Mir Shiraz1, author of the T'azkiratu-l-Elcatin, 76.

Mah-liqa kika (No. 68.) 128.

Mahmud. King of Beagal, 133 and n..
Mahmud Bhakkart 53n., 54, €6, 148 and n.; 151.
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Khan Sultan Dughlat 248. o |

Khan-zada (No. 16.). d. of Mas‘td Bayqra 119, 249.

Khan-zada (dka-janam), d. of “Umsar Shaikh, 13, 18, 22, 34,
37, 88 and n.; 89, 47, 85, 103, 106 and n.; 107 n.,
109 and n.; 117-8; 125-8; 160 and n.; 161, 174, 175
and n.; 176, 250-1.

Khan-zada, d. of Mahmud Miran-shahi, 251.

Khan-zada Termizi, wife of Ahmad Miran-shahi, 252.

Khan-zada Termizt (a), wife of Mahmuad Miran-shahi, 252.

Khan-zada T'ermizi (), wife of Mabhmud Maran-shahi, 252.

Khan-zada Khanam, wife of Muzaffar Bayqra, 252.

Khawas Khan 133, 134, 142n., 147 and n..
Khaztna’ u-l-asfiya 144n..

Khirad-afza, a book, 76.

Khizr Khwaja Chaghataz, husband of Gul-badan, 31-2; 35-6;
38, 45, 51, 58, 70, 106n., 142n., 182, 185n., 192, 199.
IKhize Xhan [lazara 38, 177-8.

Khub-nigar, d. of Yunas Chaghatai, 88n., 89, 253.
Khurasan Khan (Muqim) 129 and n..

Khurram, see Ilaram.

Khurshid kakas (No. 55. and 64.) 122, 253.
Khusrau Shah 85 and n.; 86 and n..

Khusrau kikaltash 134 and n.; 137.

khutha 84n..

klwaje, meaning of, 94n..

Khwaja Ghazi 144, 156, 158n., 162-3; 164 and n.; 166
and n.; 171-4.

Khwija Kilan, Babar’s friend, 7, 8, 11n., 15, 17, 94, 96,
146 and n..

Khwand-amir, historian, 78, 103n., 117n., 118n., 126n.,
200n..

Kichak (Kisak), d. of Husain Bayqra, 253.

Kichak (No. 23.), d. of Ala’u-l-mulk T'ermizt, 120, 253.
Kichak maham (No. 80.) 123, 254.

Kichakna Begam (No. 25.) 120.

Kilan Khan Begam 119, 254.
Kisik (Kasak) Khwaja 85, 162 and n.; 164, 166.

Koh-i-nar diamond 14, 105n.; 173n..
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Juki kika 177.
Juli, see Chuli. .
Junaid Barlas 18, 26n., 101n..

IZabir Khwaja 115.
Kabuli Maham (No. 81.) 123.
Kabult (No. 87.) 123.

Kamran, s. of Babar, 2, 4-5; 14, 16-7; 23, 27, 29, 31-6;
38-49; 51, 54, 70, 90-1; 93, 118n., 137-8; 140-2;
145 and n.; 146-7; 149, 152n., 160-4; 167, 168n.,
172n., 174-8, 180-4; 186-7; 191, 193-7; 200-1.

Kaniin-i-humayin, Khwand-amir, 78.
Karimu-1-1ah 105 and n..

Kasak, see Kisik.

Katak, see Qutuq.

Kawaras, see “rawars.

Kehr’s MS. of Babar’s Memoirs 10, 19, 104{n., 105n..

Khadang (Khazang) yasawal 112, 160 and n..

Khadija Begam, w. of llusain Bayqra 246.

Khadija-sultan, d. of Ahmad Chaghatar, 247.

Khadija-sultan (No. 6.), d. of Abu-sa‘id Miran-shaht 19, 97,
119, 217.

Khafi Khan, historian, 93n..
Khal-dar anaga 248.

Khalid Barlas 159 and n..
khalifa, a woman-servant, 136n..
Khalifa, see Nizamu-d-din Barlas.
Khalil Maran-shalt 119.

Khan (Jan, Jahan) (No. 82.) 121, 245.

Khanam, see Muhtarima.

Khinam dagha Marwarid (No. 75.) 123.

Khanam agha (No. 83.) 123.

Khanam (No. 18.), d. of Aq Begam, 119, 248.

Khanish agha Khwarizmi, wife of Humaytn, 56, 185-6; 189,
248.

Khanish, see Tabiba Dughlat.
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Ilalt, name of a ship, 72.
Ilminsky’s imprint of Babar’s Memoirs 10, 104n., 105n.,
116n., 120n..

‘Isa (Jesus) 104.

‘Tsa T'arkhan Arghiin 52, 66.

Isan-dauvlat (Ais), g.m. of Babar, 68, 87n., 243 et seq..
Isan-daulat, d. of Babar, 90.

Isan (Ishan)-timur Chaghatat 106 and n.; 155 and n.; 156.

Isma‘il Shah 90-1.

Ja'far, 8. of Muhammad Mahdi, 13, 126.

Jahan (Jan or Khan)-sultan, 2 d. of Humayun 121, 184, 245,
Jahangir, half-brother of Babar, 91n..

Jahangir, Xmperor (Salim, ¢.r.).

Jahangir Beg (iichin 133-4.

Jalal, 8. of Shir Khan, 133, 142n..
Jalilu-d-din (‘Alawulu-d-din) Mahmud mir saman 50, 168

and n..
Jalalu-d-din Muhammad Akbar, see Akbar.

Jamal agha 245.

Jan-sultan (No. 82.), see Jahan.

Janaki, Khanakt and Jangi, sobriquets, 85n..
Jani Beg Uzbeg 191n..
Jannat-ashyani, see Humayun.

Jarrett, Col. H. S.; Ain-i-akbar? 183n..

Jauhar aftabehi and his ITumayian-nama 29, 45-6 ; 76, 120n.,
133n., 184n., 150n., 154 and n..

Jesus, see ‘Isa.
J1-)T anaga 61, 142n., 166n..

Jijik Baba (? ‘Abdu-l-wahab) 163 and n.; 164.
Jiki Khan 183.
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Haram (Khurram) Begam Qilchaq 15, 38, 42, 44-5; 47-8;,
50-1; 56, 68-5; 175n., 177, 193 and n.; 194n., 195
. and n.; 242. .
Hasan-ali shaq-agha 166-7.
Hasan Naqshbandi 186n.
Hazara Begam, wife of Kamran, 177 and n.; 242.

imu 57, 58.

Hindal (Abu'n-nisir Muhammad), s. of Babar, 8, 9, 15-6;
23, 25, 26n., 29, 30, 32-4 ; 36, 38, 40-1; 48, 51, 77, 90,
92 and n.; 106 and n.; 110, 116 and n.; 117-8; 121,
126, 134 and n.; 135, 137, 138 and n.; 139, 140 and n.;
143, 149, 150, 151 and n.; 152n., 160, 161 and n.; 162,
168n., 175n., 176, 179, 182-3; 186-7; 192-3; 195,
196 et seq. and n..

Hinda Beg 122.

Hughey' “ Dictionary of Islam,’ 72, 105n..

Humayun, Emperor, Jannat-ashyant 2, 4-6 ; 8, 11n., 12-4;
16-7; 23-5; 28-57; 62, 66, T4, 83, 90-2; 96, 103-201
passim.

Humayin-nama, Bayazid bryat, q.v.

Humayin-nama, Gul-badan Begam, 51, 76, 79, 82 (Persian
titles).

Humayian-nama, Jauhar, q.v..

Humayin-nama, Khwand-amir, 117n., 118n..

Tlusain Arghiin, ¢se Shih.

Husain Baygra 80, 45, 71, 84 and n.; 86-7; 88 and n.;
100, 114n., 119, 120 and n.; 136, 160, 169.

Husain tukriya 74.

[Llusr-nigar Khanam 243.

Ibrahim Miran-shaht, s. of Tlaram Begam, 38, 44, 47-51;
56, 64, 175n., 193-5.

Ibrahim, s. of Humayun, 186.

Ibrahim (Aba’l-qdasim), s. of Kamran, 177, 194.

Ibrahim, ishaq-agha, 165.

Ibrahim Lodi 6, 10, 94-5; 08, 108 and n..
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Gul-chihra, d. of Babar (No.d}.), 3, 24, 81, 44, 57, 90, 106,

111, 115 122, 143, 178, 200 231
Gul-i- s‘tan Sa. di, 48.

Gul-izar, d of B(Lbar, 90, 290.

Gul-‘izar, d. of Kamran, 70, 74, 23J.

Gul-nir aghacha (No. 57.) 70, 122 and n. ; 181, 139, 143, 232.

Gul-rang (No. 44.), d. of Babar, 3, 24, 31 90, 106, 111, 115,
122, 129, 2382,

Gul- ru]\h mfe of Babar, 2, 8, 27, 90, 147 177 and n.; 238.

Gul-rukh, d. of K‘mnwn 67, 234.

Gunwar, wife of Humayun, 145 and n ; 235.
bl ’

1labiba, d. of Kamrian, 81, 177 and n.; 178, 196, 235.
ITabiba Bibi (No. 41.) 121.

Habiba-sultan Adrghan (yanga) 107n., 235.
Hlabiba-sultin Dughlat 120 (KKhanish); 235.

Haidar Dughlat, historian, 9, 11, 20, 31-3; 88n., 93n., 97n.,
120 and n.; 142n., 143n., 1.16.

Iaidar Muhammad atka-begi 166.

Haidar Qasim Kolbur 63.

Haig, General Maleolm R., 149n.

Haji Begam, d. of Kiamrin, 70, 177 and n.; 236. See
‘Ayisha.

1lajT Begam 236. See Bega Begam.
11a)i Begam 236. See Mah-chiichak Arghiin.

Ilamida-bant, Maryam-makani, m. of Akbar, 34-5; 39, 41,
57-9; 62, 65, 67, 75-7; 85n., 145 and n.; 149-151;
154, 157, 158n., 165-6; 169-173; 175, 179, 185, 190,
191, 197, 237 et seq..

Ilamida- bunu 236.

Hamilton, G. W., collection B.M. MSS., 78.

Hanifa Bega (No. 42.) 122.
Hanna, Colonel (MS.), 59, 101n..
Hansard, G. Agar, ‘Book of Archery,” 121n..
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Fakhr-jahan (No. 1), d. of Abu-sa’id Miran-shahi, 19, 97.
118, 120, 1806n., 226.

Fakhru-n-nisia, anagya dnd mama, 101n., 122, 155n., 185
and n.; 189, 227.

Fakhru-n-nisa’, d. of Babar, 89 and n.; 227.

Fakhru-n-nis&’ (No. 61.), d. of Humayun, 63, 227.

Faqr-‘ali Beg 129, 137-8.

Tarrukh-fal, 8. of Humayun, 56, 186.

Farug., s. of Babar, 10, 21, 90 and n..

Fath kika (No. 66.) 122,

Fatima agha 228.

Fatima Bayqra 228.

Fatima Bibi and anaga 40, 50, 65, 122, 180n., 228.

Fatima, w. of Husain .{rghan, 229.

Fauq Begam (No. 31.) 121, 229.

Faza'il Beg 180.

Firdaus-makant, see Bavar.
Firishta, historian, 93n..

Iiroza Begam (No. 85.) 121.
Firoza, w. of Mansar Bayqra, 229.

Garcin de Tassy 94n..

Gauhar-shad Dughlat 229.

Gauhar-shad (No. 5.) Mwuran-shaht 97, 119, 230.
Gauhar-shad Twrkoman 229.

Gawirs 132n., 143,

Ghani, s. of Mu'nim Khan, 63.

Goldie Father’s ‘Tirst Christian Mission to the Great
Mughal,” T5n..

Guest-lists of feasts 118 ¢t seq..
Guhar, see Gauhar.

Gul Begam (No. 30.) 121, 231.

Gul-badan, d. of Babar, passim.

Gul-barg Barlas (MNo.49.) 87, 111 and n.; 122,129 and n. ;
1380n., 131, 159 and n.; 230.

Gul-barg, etc., m. of Salima Chaquaniani, 231.
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Chaghatai Khan 1.

Chakr-ali Kulabi 43, 194n..

Chand Bibi, w. of Humiyun, 31, 136.
chaukandi 98 and n..

chtcha, and meaning of, 107 and n.; 115 and n.; 172n.
Chilma Beg kika 49, 149n..

Chingiz Khan 1, 97, 87n., 197.

Chishti shrines 75.

chali, a sobriquet, 166 and n..
Chali (Juli) Begam, w. of Husain Bayqra, 222.
Chapt Bakadur 165n., 168n..

Conolly’s Travels 188n..
Connemara, Lady S. G., 121n..

Dalhousie, Lord, 121n..

Danyal, s. of Akbar, 76.

Darbar-i-akbart of Shamsu-l-ulama’, Muhammad llusain
azad T8.

Daulat-bakht a@ghacha 196.

Daulat-bakht Bibi (No. 85.) 123, 185, 191, 196, 222,

Daulat-kitta 223,

Daulat-nigar Chaghatar 228,

Dil-dar Begam, gjam (No. 48.), 2, 8, 9, 10, 31, 47, 90, 108,
115, 117 and n.; 122, 129, 131, 139, 110, 143, 150-1;
161 and n.; 162, 178, 182, 185, 22F,

Dil-shad Begam, 120, 223.

Diwana Beg 137.

Dost Khawand madareli 184 and n..
Dostr kitlha 177.
Dost niunsht 146.

Dudu Bibi 226.

Erskine, Wuliam, Mr., 6 and n.; 10n.,28, 85, 36, 41, 52,
77, 78n., 84n., 86n., 95n., Y8n.; 107n., 110n., 112n.,
114n., 133n., 134n., 135p., 138n., 140n., 146n., 162n.,
178n., 188n., 203, 301n..
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Baz Bahidur Sar 60-1.
Belka, see Rabi‘a-sultan:

Bega (first name illegible), d. of llusain Baygra (No. 79.),
123.

Bega agyha, Bibi, Begi (No. 82.), 123, 193-4; 215.

Boga Begam, d. of Ilusain Bayqra, 215.

Bega Begam and Bibi (2 Mubarika) 216.

Bega Begam and Begi (No. 15.), d. of Ulugh Beg Miran-
shaht, 119, 217.

Bega Begawr, d. of Mahmud Miran-shakt (No. 22.), 120, 217.

Bega Begam, fHajt Begam, d. of Yadgar fayhar, wife of
Humayun (? No. 50.), 14, 30, 57, 59, 75, 112 and n.;
113, 115, 129 and n.; 130, 131, 134n., 136n., 146n.,
179, 185, 190, 191, 197, 221.

Bega-jan kika 136.

Begn Kilain Begam (No. 22.) 119 and n., 220.

Bega Sultan Begam, d. of Sanjar Marvz, 221.

Bega Sultin Begam (No. 13.), d. of Khalil Aliran-shali, 119

Begam Sultin 221

Begam Sultan, see Sa‘ddat-bakht.

Begi Sultin aghacha, w. of Husain Bayqra, 221.

Beveridge, Henry Mr., 59, 78, 83n., 101n., 120n., 132n.,
155n., 173n., 211n..
Bhils 132n..

Biban Afghant 112 and n.,; 115.
Bihbad, a mace-bearer, 156.
Bilqis, Queen of Sheba, 83n..
Bilqts-mal:ant 83n..

Birbahsin Raja 1386..

Birka T'ermizi 45.

Blochinann, Professor, 59, 77, 124n., 126n., 128n., 148n.,
211n., 212, 292n..

Burhan-i-qatt’ 188n..
Burns’ ¢ Travels it Bukhara’ 110n..
Buw’a Begam, m. of Ibrahim Lodi, 10, 11, 108, 221.

Card games 178 and n..
Calcutta Review, art. Gul-badan Begam; A.S.B. 1 74n.,78.

20—2
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Baba aghacha, see Papa.

Baba Beg Jalair 135.

Baba Dost, Mir, 149, 150, 166 (bakhsht) 199.

Babar Emperor, Firdaus-makant, 1-28; 57, 83-110; 111,
119, 127n., 134n.; 136n., 188 and n.; 143n., 147,
152n., 161, 163n., 174, 178n., 195 and n.; 203.

Babar-tama, see Memoirs.

Babu agha 212.

Bachaka khalifa 80, 136 and n.; 212.

Badayunt, see ‘Abdu-l-qadir.

Badi'u-l-jamal (No. 2.), d. of Abu-sa'id Muran-shaht, 97,
107, 118, 119.

Badi'u-l-jamal, d. of Sa‘id Khan Chaglatat, 213.

Badi‘u-z-zaman Baygra 87, 114n..

Bahadur, son of Qaracha 185.
Bahadur Gujrag 129, 131, 132.
Bahlual Lodi 94.

Bahlul, Shaikh, 80, 134, 137-40.
Bahram Safawt 169.

Bairam (Maryam), d. of ITusain Bayqra, 213, 262.

Bairam Baharli Khan-i-klianan 88, 53, 57-60; 63, 65, 69,
95n., 160, 165, 166, 175, 176.

Bakhshi-banu, d. of Humayun, 87, 49, 146, 174n., 214.

Bakhshu (Bakhshui-langa) 147-8.

Bakht-nisa’, d. of Humayun, 186, 214.

Bakht-sultain (No. 4.), d. of Abu-sa‘id Miran-shaht, 97, 118,
120, 215.

Bapus 177 and n.; 186 and n..

- Baqi kitka, see Muhammad.
Baqr Gualiary 154.

Baranduq Beg 87.
Barbul, s. of Babar, 90-1.
Barlas Begam (No. 36.) 121.

Bu~yasanghar Chaghatat 85.
Bayazid Afghant 112, 115.
Baya'zid biyat 38, 45, 56, 59, 68, 64, 74 and n.; 76, 78, 98n..
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Allah-dost, Mir, 163-4.

Algas Safawt 169,

Alasn (Lash, Tarsh) Beg'153 and n., 159.
Alush Begam, see Ulus.

Alwar, son of Babar, 8, 10, 27, 90 and n.; 103.

‘Ambar nazir 166, 185.
Amina-banu, d. of Humayun, 186, 206.
‘ammu 84n..

Apiq, see Afaq.

aq (fair), a sobriquet, 118n., 207.

Aq Begam (No. 3.), d. of Abu-sa'id Mwran-shahi, 97, 107,

7109, 118, 119, 207,

Aq Begam, d. of ITusain Bayqra, 207.

Aq Begam, d. of Mahmud Miran-shali, 207.

Aq Begam, see Saliqa.

Aq Sult'n, see Yasin-daulat.

‘Aqiqa (No. 47.), d. of Humayun, 31, 82, 11., 115, 122, 136,
137n., 1388, 143, 146n..

Ariish Khan 109.
archery, Persian, 121n..

‘asas, night-guard, 7, 96 and n..  See, too, Muhammad ‘asas
taghai.

Astatic Quarterly Review, art. Babar’s Diamond; H. Beve-
ridge, 173n..

‘Askari, son of Balar, 2, 15, 16, 25, 31, 35, 38, 39, 10, 42,
43, 47, 19, 69, 90, 129, 132, 133 and n.; 142n., 143,
1i5n., 160, 162; 164-8; 174, 175, 181, 182, 184, 187,
191, 192, 194.

Atha Khan, see Shamsu-d-din Ghaznart.
atan mama (No. 88.) 121, 208.

‘Ayisha (No. 9.), d. of ITusain Bayqra, 30, 100, 119, 136
_and n., 208
‘Ayisha, d. of Kamran 48, 194, 196 and n.; 210
‘Ayisha (? No. 11.) Mwran-shahi, w. of Babar, 3. 89, 119 and
n.; 209.
‘Ayisha (Mughal) Khanam 194 and n.; 211.
‘Ayisha, wife of the Prophet Muhammad, 9.

20
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Afroz-banu (No. 83.) 121, 204.

agha, meaning of, 95n., 204.°

Agha Begam (No. 34.) 121, 204.

Aghi Begam Bayqgra 205.

aghacha, meaning of, 2, 8, 91n..
Agha-jan 131.

Aghi kgka (No. 78.) 123, 205.
Agha-sultan aghacha (No. 37.) 121, 205.
Agha-sultan Dughlat 205.

Abmad (2lacha Khan) Chaghatat 119.

Ahmad Iwrrant 94 n..

Ahmad Jami (ZLinda-fil) 59, 145 and n., 169n..
Ahmad Miran-shaht 89, 90, 118n., 119, 193n..
Ahmad, son of Babar, 90.

Ahmad, the Taster, 108.

A1 Begam, d. of Mahmud Miran-shalz, 206.
Aiman Khwaja Chaghatat 31.

Ais-daulat, see Isan-daulat.

ajam, a title, its meaning, 115n.; see Dil-dar.

Aka Begam, d. of Mansar Bayqra, 2006.

aka and aka-janam, titles, see Khan-zada.

akam, a title, see Maham.

Akbar (Jalalu-d-din Muhammad) Emperor 2,26 ; 37-9; 41;
46-8; 52, 54 ; 55-7; 134n., 145, 153, 165 and n. ; 166,
174 and n.; 175 and n.; 179, 180n., 183 and n.; 184,
190n., 197.

““ Akbar Kaisar,” . von Noer, trs. A. S. Beveridge, 94n..

Akbar-nama, see Abw’l-fazl.

Al-aman, son of Humayun, 14, 112n., 140n..
‘Alawulu-d-din, see Jalal.

Alexander of Macedon 50.

“Ali Begchik taghai 14.

‘Ali Jalawr 155, 159.

“Ali Murtaza 105.

‘Ali-shir Nawat 53.

“Ali qir-begt 178n..

Alika, Mir, 152 and n..



INDEX (OTHER THAN OF PLACES).

Note.—This index is full for the pages down to 201. It gives the
Roman-numbered names only of Appendix A.

Reference to the Persian imprint is by folio numbering. This is
reproduced accurately from the MS., in the Persian imprint, and as
closely as the sentences permit in the translation.

Words in ‘@in, ghain, etc., are classed with their ncarest equivalents.

Abdu-l-ghafar, Shaikh, 149 and n..

‘Abdu-1-hai, Mir, 199.

‘Abdu-1-khaliq Mullg, 181.

‘Abdu-l-lah Khan zbeg 191n..

Abdu-1-1ih, Qazi, 144.

‘Abdu-l-qadir Badayuni 60, 62, 72, 74, 76, 162n..
‘Abdu-r-razziq, Mirza, 86.

‘Abdu-l-wahab, see Jujuk.

Abu’l-baqa, Mir, 34, 139, 151 and n..

Abu'l-fazl 24, 39, 57, 59, 66, 69, 71, 74n., 76, 77, 78 and n.,
83, 129n., 163n., 175n., 178n., 187n..

Abwl-ma'ali Ternuzt 26, 56, 63, 61, 175n., 186n..

Abwn-nasir Muh., see Hindal.

Abul-qasim, see Ibrabhim Miran-shahi.

Abu-said Miran-shali 26, 45, 97, 118.

Accession Feast (Humayun’s) 114n., 118 and n..

Adam Ghallar 48, 56, 200.
Adham Khan kika 58-63 177n..
Adoption of Hindal 116 and n., 117 and n..

Afiq (Apaq), wife of Husain Bayqra, 120, 20°.

Afaq (No. 26.), d. of Sultan Bakht, 204.

Afghani aghdacha (No. 56.) (Bibi Mubarika) 8, 9, 91 and n.,
103, 122, 131, 139, 148, 189, 204 ; ? 216 (Bega); 266.
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Chaghatat, *moreover, meached India after Babar’g
death.! .

The Tabagat states that Mahdi Khwaja had long
been connected with Khalifa; the latter was himself a
sayyid.

Nizamu-d-din calls Mahdi a jawan and M-. Erskine
has accentuated all the faults and characteristics of
youth in his version of the story. But Gul-badan
calls Hindal an uninjuriods youth at thirty-three, and
there seems good ground to read often in jiwan the
notion of vigour and strength rather than exclusively
of fewness of years. In 1530 Mahdi had served Babar
eleven known years.

Like many othrr such small problems, that of the
family connections of Mahdi Khwaja and the other
men of his name may be solved by some chance
passage in a less known author, or by a closer con-
sideration of the personages of the Memoirs.

Mews., 255, 303, 305-307, 338, 340-342, 344, 345, 349, 352,

363, 870, 871, 401, 426.2

Akbar-niama, s.n., 'Aqil Sultin and Mahdi.

Khafi KXhan, Bib. Ind. cd., s.n..

ITbibu-s-styar, Khwand-amir, under date cir. 923F1..

Cf. Index to this volume, s.n. Mahdi.

1 The rough estimate of Mahdi Chaghatai’s age is made as follows :
Aiman was married to Ilaidar Mirza's cousin in 923H. (1517). (Tar.
Rash., T. and R., 144, 352.) Hoe had five sons by this wife. (1. ¢. 144
and 401)., Of these Ma'siid is named as the eldest. The rest are
Khizr (Gul-badan’s husband) Mahdi, Isin-daulat (ITabiba’s husband),
and another. Xhizr is inferentially the second son, but if Mahdi were
the second, he could hardly have been born before 926H. (1520). This
would make him about ten in 1530, but he may have been younger
and the third son, as is indicated by the enumeration of ITaidar Mirza.

2 At p. 424 Mr. Iirskine has an entry of a Sayyid Mahdi who arrives
from Gualidar in July, 1529. That this is a mis-reading for Mashhadi
is shown by collation with o*her texts than his own.
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Mahdi Khwija, as Biabgr invariably calls him after
his first appearance, went to Iinduastan with Bibar and
i8 frequently mentioned. It is significant of his high
position and presumably not only by marriage but by
birth, that on military duty he is always associated
with men of royal blood, either Timurid or Chaghatai.
He is sometimes given precedenceof them, and is
never aamed last in a list of officers. Chin-timur
Chaylatar, Muhammad Sultan Mirza Dayqra, Sultan
Mirza Miran-shalt, and ‘Adil Sultin are constantly
associated with him. It seems clear that he was a
great noble and ranked amcngst the highest. Khafi
Khan calls him Sayyid Khwija, and so does Khwand-
amir. Whether the ‘ Khwija’ indicates anything as
to his mother’s marriage I am .ot able to say.

Khafi Khiw (I 42) has a passage which may relate
to him: Sultan Mirza wa Malidi Sultdan vini a*manra
(of Babar) ki astr-i-an juma* bidand khalas salkht. 'The
date of the occurrence is cir. 1511, the year in which
another Mahdji, ¢.e., Uzbeg, was killed by Babar. Mr.
Krskine appears to think that the two men, named
here as released, were Hamza and Mahdi Sultans
Uzbeg, but the sources do not give the style of Mirza
to either of these chiefs. They appear to have had
marriage connections with Babar in an earlier genera-
tion, and a son of Mahdi seems to have been ‘Adil
Sultin (Mems., 363) who was father of ‘Aqil Suitan
Uzbey (Akbar-name, 1. 221).

A Mahdi Khwija who was undoubtedly of Babar’s
family, appears both in the 7T'artkh-i-rashidi and in
Gul-badan Begam’s Humayin-nama. He is the son
of Aiman, and grandson of Sultan Ahmad Khan
Chaghatat, Babar’'s mother’s brother. But his age
places him out of the question; he was about ten in
1580, and the hero of Nizamu-d-din s story stroked
his beard, and was either a damad vr a yazna. Mahdi
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concerning whom such sidtention could be attributed
to the wise and experienced Khalifa ?

Nizamu-d-din calls Mahdi Babar’s damad, and Mr.
Frskine, amongst other translators, has rendered this
by son-in-law. It is unnecessary to consider why any
Mahdi Khwaja known in history should have been
preferred to those sons-in-law who were of Babar’s
own blood, because Gul-badan calls Mahdi Bibar’s
ya.na. For this word the dictionaries yield only the
meanirg of ¢brother-in-law’ and ‘husband of the
king’s sister.’ Both these meanings are also attributed
to damad. But the iIabib settles the verbal question
by a statement that Mahdi Khwaja was the husband
of Khan-ziada Begam, Babar’s full sister.

It is not improbavle that he had another close link
with the Emperor, namely thatof relationship to Maham
Begam, but I am not yet able to asse.t this definitely.

Babar never mentions Mahdi Khwaja’s parentage.
This is learned from IKXhwand-amir who states that he
was the son of Musa Khwija and grandson of Murtaza
Khwaja. He was a sayyid; and from the circumstance
that his burial-place was chosen as that of Sayyid
Abwl-ma‘ali 7'ermizz, it may be inferred that he
belonged to the religious house of Termiz. If so, he
had probably Timurid blood in his veins, since inter-
marriage between the families was frequent.

Babar mentions a Khwaja Musa who is perhaps
Mahdir’s father, in 914H., 1508. He immediately
afterwards names Khwaja Muhammad ‘Al;, Maham
Begam’s brother, in suggestive sequence.

Babar’s first surviving record of Mahdi is made in
925H. (February, 1519) when ¢ Mir Muhammad Mahdi
Khwaja’ brings in a prisoner. It is in cir. 923H.
(1517) that Khwand-amir speaks of the marriage of
Mahdi and Khan-zada, but this is probably a good
deal after the fact, because Khan-zada was returned
to Babar in 917H. (1511).



APPENDIX B.

Mahdi Khwaja.

Niziamu-d-din Ahmad has included in his T'abaqat-i-
akbart a story which he heard from his father Muham-
mad Muqim Haraw?, and of which the purport is that
Babar’s Khalifa (Nizimu-d-din ‘Ali Barlas) had at one
time thought of placing a certain Mahdi Khwaja on
the throne in succession to Bubar.

Two circumstances cast doubt on the storr: (1) It
was customary in Babar’s family for a son to succeed
his father; (2) Babar left four sons, the youngest of
whom, Hindal, was eleven years old.

Moreover, there were Timurids both of the Bayqra
and Miran-shahi branches in India with Babar whose
claims to a Timurid throne would be strongly enforced.

But Nizamu-d-din Ahmad has left us the story in
circumstantial detail and it cannot be passed over
unnoticed, and this the less because Gul-badan Begam
throws some light on the identity of the Mahdi con-
cerned, and also because in an important particular,
i.e., the relation of Mahdi to Babar, I am able, thtough
Mr. Beveridge’s study of the Habihu-s-siyar, tn give
more accurate information than was at Mr. Erskine’s
disposal. ‘

The story was old when Nizimu-d-din set it down
and it is not necessary to accept all its details as exact.
It is sufficient to consider its minimum contents which
are, that in the royal household there had been a
rumour of a plan of supersession:of Babar's sons by
Mahdi Khwija at the instance of Khalifa.

The question natarally arises, who was the man
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Sha wag an' inferior wife of Sultin Ilusain Mirza
and the mother of ‘Ayisha Begam. She predeceased
her husband who died April, 1506.

CCIII. Zuhra Begi and Agha Uzbey.

) Ar. zulra, beauty, a yellow flower, the star Venus.

An inferior wife of Sultan Mahmud Mirza ; mother
of Makhduma-sultan Begam and of Sultan ‘Ali Mirza.

She was married during the lifetime of Mahmud’s
father, and therefore before Rajab 873H. (January,
1469), and was widowed Rabi II., 900H. (January,
1495). In 905H. (1499-1500) she entered into an
intrigue with Shaibani, a fellow-tribesman, of which
the ultimate aim was dominance in Samarqand for
her son ‘Ali. A part of her scheme and offer was her
ownL remarriage with Shaibani. DBabar stigmatizes
her actior as ‘stupidity and folly,” and says, further,
‘the wretched and weak woman, for the sake of getting
herself a husband, gave the family and honour of her
son to the winds. Nor did Shaibani Khin mind her
a bit, or value her even so much as his other hand-
maids, concubines, or women. Sultan ‘Ali Mirza was
confounded at the condition in which he now found
himself, and deeply regretted the step he had taken.
Several young cavaliers formed a plan for escaping
with him, but he would not consent. As the hour of
face was at hand, he could not shun it. They put
him to death in the meadow of Kulba. Irom his
overanxiety to preserve this mortal and transitory
life, he left a name of infamy behind him; and, from
following the suggestions of a woman, struck himself
out of the list of those who have earned for themselves
a glorious name. It is impossible to write any more
of the transactions of such a personage (? Zuhra), and
impossible to listen any further to the re.ital of such
base and dastardly proceedings.’

Mems., 29, 80, 81, 83, £4.
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however, is spoken of by her, and Zainab riay be her
personal name. Zainab had a daughter Ulugh Begam..
Gul-badan, 24b.

CCI. Zainab-sultan Begam.

There is a difficulty in identifying the begam of this
name, whom Bibar mentions (Me'ms., 387) as coming
to India. 1t will be seen by comparing the sources
and their French and Iinglish interpretations .

Mems., 887. ‘another, by name Zainab-sultin Begam, the
granddaughter of Bikeh Chicham.’

. de C., II. 855. ‘et la wetite-tille de Yenga-Tchetcham,
autrement dite Zeineb-sul{in Begun.’

B. M. Or., 8714, Pers., p. 482. digar nabira yanga chicham

ki Zainab-suldtin Begam bashad.,

Bodleian, Elliot, 19, f. 180a. digar nabira bega chicham ki

Zainab-sultan Begam.

Tlminsky, Turki text, 447. yana, yanga chicham kv Zainab-

sultan Begam bilaghd’y nabira sy kilib.

It seems safer to take Zainab ag the wame of Babar’s
relation (i.c., the yanga of his chicha) than as that of
the granddaughter (nabira).

It may be observed here that the hest authorities
quoted above, i.c., Ilminsky, behind whom is Kehr,
and Or., 3714, have yanga where Mr. lirskine and
Elliot, 19, have bega. This exchange may occur in
the case of other begus of this appendix.  Until a good
Turki text more complete than that in the B. M. is
found, this must be left an open question.

If Zainab be taken as the name of the yanca, she
may be identifiable with one of the other women already
entered in the appendix, but for deciding this point
more exaniples are necessary of Babar’s application of
the word yanga.

Mems., 387.

CCIL. Zobaida aghacha Jalatr.
. The marigold ; Ar. zubaida.
Grand-daughter of Husain Shaikh Timur of the
Shaiban Sultins. Accoyding fo the Habibu-s-siyar,
she was a Jalair.
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CXCVIIL. Zainab-sultan Begant Miran-shali.

(?) From Ar, zain, adorning.

Fifth daughter of Sultin Mahmuad Mirza and Khin-
zada Begam (b.) T'ermizt; first cousin and wife of
Babar.

She was married at the instance of Qut-liq-nigar, in
the year of the capture of Kabul, i.c., 910H. (1504-5),
perhaps at the time that Jahangir Mirza, Balar’s half-
brother, married her half-sister, Aq Begam. The
marriags was not happy. Two or three years later
Zainab died of small-pox.

Mems., 30.

CXCIX. Zainab-sultain  Khanam Chaghatat — Mughal.

CC.

(No. 19.)

Daughter of Sultan Mahmud Khan Chaghatar
Mughal; twvourite wife of Sultan Sa'id Khan Kashghart,
her first cousin; aunt of Shah Muhammad Sultin
whom Muhammadi Barlas put to death; mother of
Ibrahim who gvas born 930H. (1524), Sa‘id’s third son
and favourite child, of Muhsin, and of Mahmud Yusuf.

On her husband’s death in 939H. (July, 1533), she
was banished by her stepson Rashid, and went with
her children to Kabul where she met llaidar Mirza
and where she was under the protection of IKamran.

Gul-badan mentions her in the guest-list, and places
ber name as present at the Mystic Feast (1531), but
this can hardly be right. She could easily have been
at the marriage festivities in 1537.

Tar, Rash., E. & R., 146, 375, 383, 467.
Gul-badan, 1la, 240.

Zainab-sultan Begam Miran-shaki.

Gul-badan describes her as the paterral aunt or
great-aunt (‘ama) of Humayun. Babar had no such
sister, and no Zainab is mentioned by Gul-badan as a
daughter of his grandfather Abu-sa‘id. An Aq Begam,
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CXCV. Uzin-sultan Khanura Chaghatar Mughal -
(?) Pers. auziin, or @iziin, ample, increase.

Daughter of Shir ‘Ali Khan Ogllan Chaghatat ;
sister of Wais Khian and Makhdama Khanam; paternal
aunt of Yunas Khan; wife of Amir Sayyid ‘Ali Dugh-
lat ; mother of Muhammad IHaidar Dughlat and great-
grandmother of Haidar Mirza, the historian.

She was widowed in 862H. (1457-58), and then, in
conjunction with her son, received Kashghar and
Yangi-hisar from her stepson, Saniz.

Tar. Rash., 1. & RR., 64, 87, 88.

CXCVI. Yadgar-sultan Begam Miran-shali. (No. 8.)
Pers. yadgar, remembrance.

Daughter of ‘Umar Shaixh Miran-shahi and Agha
Sultan aghacha ; half-sister of Bibar, and brought up
by his grandmother, Isin-daulat. She was a post-
humous child, and, if one may draw an inference
from her example and others similar, is for this
reason called Yadgar (Souvenir). Her father died
Ramzan 4th, 899H. (June 9th, 1494). When a child of
not more than ten, and in 9Y908H. (1503), she fell into
the hands of ‘Abdu-l-latif Uzbey, after the conquest of
Andijan and Akhst by Shaibani, and in 916H. (1511)
Biabar’s successes at Khutlan and IHisar enabled her
to return to him and her own people.

I do not find any marriage mentioned for her by
her name.

She is in the list of the guests at the Mystic Teast,
and her mother is named (as such) as present at
Hindal's wedding festivities.

Mems., 10.
Gul-badan, 240, 260.

CXCVII. Yun (Tarsin)-sultan Mughal.
' Ilminsky, 15, writes T'arsin.
Inferior wife of Umar Shaikh, and married at the
end of his life.
Mems., 14.
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CXCI. Ulurh Begam. (No. 10,)

Daughter of Zainab Sultin Begam ; grand-daughter
of Sultan Abu-sa'id ; first cousin of Babar.

Gul-badan, 24).

CXCII. Ulus (Antsh and Alush) agha Turkoman. (2 No. 53.)
Tuarki, «uliis, tribe. Clearly a title.

Daughter of Khwaja llusain Beg Twrkoman of the
White Sheep, an amir of ‘Umar Shaikh Mwran-shali ;
wife of “Umar Shaikh ; mother of a girl who died in
infancy. She was removed from the faram a year
or eighteen months after her marriage. Gul-badan
mentions a begam of this name as at Hindal's
wedding-feast; whether she is Ulas agha promoted, I
have no means of knowing.

Mems., 14,
Gul-badan, 26a.

CXCIIL. Umid aghacha Andijani.
Pers. anad, hope.

An inferior wife of “Umar Shaikh Mirza Miran-
shalkt whom she predeceased. She was the mother
of Mihr-bantt who was two years older than Babar
and will have been born therefore in 1481 ; of Nasir
whn was born in 1487; and of Shahr-banu who was
born in 1491.

Mems., 10, 14.

CXCIV. Umm-kulsim Begam Miran-shali.

A surname of Fatima, daughter of Muhammad ;
Ar. wmm, mother, and kulsiim, plumpness.

Grand-daughter of Gul-badan Begam and a membel
of the Ilaj of 983H..

Akbar-nama, 111. 145.
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CLXXXIX. Tarkhan Begam.
This is a title, and not a personal name.

In Babar’s time, according to Mr. Erskine (Mems.,
24 n.), the ancient title of Tarkhan had come to
belong to a particular family or clan. This may be well
seen by consulting Professor Blochmann’s A7n-i-akbar,
361, where the genealogical table of the Arghuns of
Tatta shows the title to have become hereditary in
their branch of the Arghuns.!

The Tarkhin Begam whose name stands above this
notice was linked with these Tarkhan Arghuns in the
way shown below. Sne married her first cousin,
Ahmad Mwran-shaht, and Qutuq Begam was her foster-
sister.

Urda-bugha Tarkhin Arglin.

Daughter=Abu-saTd Darvish Daughter--"Abiu-1-ali Muhammad

Muran-  Muham- Tarklan Mazid
shahi. mad Arghan, Tarkhan.
Tarkhan, d. cir.
1490.
Mahmud, Ahmad,=Tarkhin Begam. Baql Tarkhdn.
b. 1453. b. 1451;
d. 1490.

Mems , 22, 24,

Ain-i-akbari, Blochmann, 361.

B. & H,, I. and IL s.n. Sind, Arghiin, etc..
CXC. Tarkhan Begam and Bega.

Gul-badan, 752.

{Tarsun-sultan, Yun, q.v.)

1 Professor Blochmann (l.c.) states that *Abdu-1-‘ali and five sons
were mut lered by Shaibani, but Babar and the Sind historians give
no support to the story. It looks as though by some clerical error the
account of the murder of Sultan Mahmid Khan and his sons had crept

in here. Shaibani drove Baqiout of his late father’s government of
Bukhara.
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marriage to Awiq. IHaidgreMirzi throws some light,
and it seems that when Shaibini had murdered her
brother, Mahmud Khan, Awiq left him and joined
the Uzbeg Qaziqs, his own people, and Sultan-nigar
followed him into Mughalistan.

She had two daughters by Awiq, one of whom
married ‘Abdu-l-lih Qichin and died a young wife,
and the other married Rashid Sultan Chaghata:.

On Awiq’s death, Sultan-nigar was married to his
brother Oasim, presumably in consonance with the
Turki custom of yang-lik.

With Qasim’s death, ‘he khanship of the (azdgs
devolved on Sultan-nigar’s stepson (i.e., Awiq’s by a
co-wife) named 'T'ahir. ¢ He was,’ says [laidar, ¢ very
much attached to her, and even preferred her to the
mother who had given him birth.’

What follows is full of colour and fe.ling. Nigar-
sultan showed her appreciation of 'I'ahir’s affection, but
petitioned him, saying: ¢ Although you are (as) my
child, and I neither think of nor desire any son but
you, yet I wish you to take me to my nephew, Sultan
Sa'ild Khan. For I am grown old, and I have no
longer the strength to bear this wandering life in the
deserts of Uzbegistan. Take me where I may enjoy
gome quiet and repose.” She then offered to mediate
for him and to obtain the support for him of the
Mughal Khaqans against his foes. 'T'ahir accordingly
escorted her to the Mughalistan borders, and with her
waited upon Sa'id. ¢ The latter, from love of his
aunt, rose, saying that although his rising to receive
Tahir was contrary to the rules of Chingiz (their
comnion ancestor), yet that he did it out of gratitude
because Tahir had brought his aunt.’

Sultan-nigar died of a hemorrhage in the summer
of 934H. (1528).

Mems., 13, 14, 20, 31, 99, 105.
Tar. Rash., E. & R, s.n.

19—2
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wife ‘Ayisha, third dwughter of Saltin Ahmad Miran-
shahi, had left Babar shortly before tLat disaster.
She might be Sultanam No. 2.

(8). Sultanam, or Sultani,daughter of Sultan Ahmad
Mirza, was at the Mystic Feast in 1531. She is said
tb be the mother of Kilan Khin Begam. This title is
not appropriate for the child of any of the marriages
mentioned for No. 1 or No. 2. It is quite appropriate
for the child of the marriage of Sultan Ahmad and
Qutug’s firstborn daughter, Rabi‘a-snltan, because
Rabi‘a married Sultin Mahmud Khin who was the
Ilder Khan (kilan) and =1so the Great Khan (Khaqgan)
of the Mughals. Shaibani murdered five of Mahmud’s
six sons, but probably his girls escaped because of their
value as wives.

The above notes make for the opinion that Sul-
tanam ir a title, and not a name. Cf. app. s.an.
Mabham.

Mems., 22.
Gul-badan, 240.
Tar. Rash., E. & R., 164, 170, 193.

CLXXXVII. Sultinam. (No. 52.)
Wife of Nizamu-d-din ‘Ali Khalifa.
Gul-badan, 14a, 14b, 26«, 50a.

CLXXXVIII. Sultan-nigar Khanam Chaghatat Mighal.

Daughter of Yunas Khan C(haghatai and Shih
Begam Badalkhshi; wife of Sultin Mahmiad Mirza
Miran-shali; mother of Sultin Wais (Khan Mirza) ;
widowed in Y00H. (January, 1495).

On Mahmud’s death in Samarqand she joined her
brothers in Tashkand, going off ¢ without giving any
notice of her intentions,” says Babar. Later on she
married Awiq (Adik) Sultan )7, the chief of the
Uzbeg (Qazaqs. Her story i® somewhat confused in,
the Memoirs (13 and 14) by a double mention nf hex
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CLXXXVI. Sultanam Begam Miran-shahi. (No. 12.)

Daughter of Sultan, Ahmad Mirza.

A Sultanam of this parentage is mentioned by Babar
(Mems., 22), by Ilaidar (Ii. & R., sn), and by Gul-
badan (240). These appear to be at least two, and
perhaps arc three women. Their record is as follows :

(1). Sultanam, fourth daughter of Sultin Ahmad
Mirza. (Mems., 22.) She was the child of Qutiq
(Katak) Begam. She married her cousin 'Ali, son of
Mahmud Mirza. ‘Al was murdered by Shaibani
(¢f. s.n. Zunhra) in 906H. (July, 1500), and his widow
was taken to wife by Shaibani’s son, Muhammad
Timuar. A third marriage is mentioned by Babar,
viz., to Mahdi Sultain. By this style the histories
mention the Uzbeg- chief who was associated with
Hamza (IKhamza) Sultan.  But this Mahdi was put to
death by Babar in 1511, and Timur wa. living in 1512
(91S1L). dither Sultanam was divorced, perhaps to
make marriage with some other kinswoman and later
captive legal; or Mahdi Sultin may be the father
of "Adil Sultan; or he may be Mahdi Muhammad
-Khwqja.

(2). Sultinam, daughter of Sultan Alhmad Mirza,
married Muhammad Ilusain Dughlat in the autumn
of 1503. She was given to her husband by Khusrau
Shah who describes her as daughter of Sultain Ahmad
Mirza wa padshah-zada-i-man, by which Mr. Ross has
uaderstood that she was of Khusraw’s ‘family.
There was a son, issue of this marriage and named
‘Abdu-1-1ih.

Itis difficult to regard No. 1 and No. 2 as one woman,
both because of their marriage dates and of the circum-
stance that No. 1 was an Uzbeg captive and No. 2
in Badakhshan. Babar mentions no marriage of a
Sultanam with Muhammad Tlusain Dughlst. A sur-
‘mise—it is ncthing more—has occurred to me,
mnamely : No. 2 was married to the Dughlit mirza
shortly after the destruction of Tashkend; Babar's

19




288

Wais Mirza, the son of Miangi Baycra Mirza.’
(Mems., 181.)

Baradar kilanash ba pisar wmiangt DBayqra Mirza
Sultan Wais Mirza dada bads (TWaqiat-i-babart, Persian
text, B.M. Or. 16,623, 1230.)

Agha st Baygra Mirza ninak ortancli oghalt Sultan
Wais Mirzagha chiqarib aidi. (I'azik-i-babari or Babar-
nama, Turki text, B.M. Add. 26,324, f. 520, and
Ilminsky, 209.)

¢ Son frere ainé I'avait donnde en mariage a Sultan
Wais Mirza, fils cadet de Bayqra Mirza.” (Pavet de
Courteille, I. 375.)

Both the Xnglish and TFrench versions make the
elder brother of Sultinam give her in marriage. But
she was an only child, and her father was living to act
for her. The I'rench version, here as in so n.any other
places, appears to have relied upon Mr. Erskine.
The Turkl text appears to yield something more
probable, i.c., ‘Iis elder brother, DBayqra Mirza's
middle son, Sultan Wais Mirza. . . .

Mr. Erskine has read ‘miangt as part of Bayqra's
name. Comparison with the Turki makes appear as
the more probable reading : ¢ the middle son '— pisar-i-
miangt.

M. Pavet de Courteille’s /ils cadet lets slip the notion
of miyan. Redhouse gives for the ortanchi oghal of
the Turki text, ‘the middle son out of an odd number’
—e.g., the third out of five, the second of three, ete..

In the same passage the Memoirs have : ¢ Sultanam
Begam set out along with her grandson. . . . Here
the Persian words ba hamin tarikl (Turki, ushbii tarikh)
are omitted, with loss of precision, for they fix the date
of her journey by conveyinhg the information that it
occurred at the time of her son’s appointment to the
govetament of Kanauj, i.e., April, 1527.

Merrss 181, 190, 266.

Habibu-g-2ya@r, 827 ct seq..
‘Also the plafcel mentioned in the notice above.



287

CLXXXIV. Shah-zada Khanaut Miran-shdaha.

Daughter of Sulaiman Mirza Miran-shaki  and
ITaram Begam. She was betrothed to Humayin in
958H. (1551), but the affair went no further.

Journal of the Royal Asiatic Society, 1898, art. Liyazid

biyat, . Beveridge.

B. & H., IL. 897,

Cf. appendix s.n. ITaram and 1%itima.

CLXXXV. Sultanam Begam Dayqgra.
For meaning of Sultinamn, ¢f. app. s, Maham.

Daughter of Sultan 1lusain Mirza Bayqra and Chuli
Begam .A:al; her father’s eldest girl and her mother’s
only child. She married, first, her cousin Wais, son
of her father’s elder brother Bayqra, and, secondly,
‘Abdv-1-baqy Mivza Miran-shali. By her first marriage
she had a son, Muhammad Sultin .lirza, and a
daughter who married Isin-quli Shaibani, younger
brother of Yili-bars Sultin.  Through her son
Muhammad she was ancestress of those numerous
rebel Bayqras whom history knows as ¢ the mirzas.’

When the Uzbegs took Harat in 1507 (913H.) she
went to Khwarizm, and there her daughter was
married. On April 12th, 1519 (Rabi® 11. 12th, 925H.),
Babar records her arrival with her daughter in Kabul.
He gave her the Garden of Retirement (Bagh-i-khilwat)
for her residence, and waited upon her with the cere-
mony due to an elder sister. Ile bowed and she
boved; he advanced, they cmbraced; and having
established this form of greeting, they kept to it.

Sultanam started from Kabul for India in 1527
with a grandson (her sons had six sons), but she died
at the Indus and her body was taken back to Kabul
for burial.

There are curious discrepancies of the te-.ts in "
passage about Sultanam which oceurs at Mem«

The first point (0 note is contained
‘Her elder brother gave her in -
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7 -

Yadgiar-nasir Mirza, in 1540 and after ths débacle in
Hindustan, for when Yadgar nasir had fled frow Sind
to Kamran in Qandahar (a traitor cast aside by his
employer, Shah [lusain Arghiin), Kamran sent am-
hassadors to Shah Ilusain to request that the begam
and her son might be returned to his charge. [Shahr-
bant was Kamran’s paternal (half)-aunt and full-aunt
of Yadgar-nasir.] )

She was at once started on her journey, but was
insufticiently provided with necessaries for traversing
the difticult desert tract which stretches towards the
western mountain barrier of Sind. Numbers of her
party perished before reaching Shal (Quetta); and
many died in that town from ‘malignant fever.’
Amongst its victims was Shahr-banu, at the age of
about fifty-one years.

(rul-badan, 210,

Mews, 10.

Akbar-niama, s.m. .

B. & H., 1526 and T1. 253, (Flere oceur ervors of statement,

i.e., that Shahr-banii was Yadgar-nasir's wife and Kam-
ran’s sister.)

CLXXXII. Shah Saltin Begam.
(?) Wife of Abu-sa‘id Mirza Mirdn-shali; mother of
‘Umar Shaikh Mirza.
The news of her death in Andijan reached Babar in
907H. (1501).
Mems., 20, 99.

CLXXXIII. Shah-zada Begam and Sultinam Khinam

Safat.

The daughter of kings.
Sisver of Shah Tahmasp of Persia. Her protection
of the Emperor Humayian during’his sojourn in Persia
is named by many of the historians.

Gul-badan, 58a, 58b.
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Kichal,, she was the wifer of Sharafu-d-din Ilusain.
/Cf. Kichak.)
She was at the Mystic I'east.

Gul-badan, 240.

CLXXIX. Shah Khanam. (No. 17.)
Daughter of Badi‘u-1-jamal Begam.

Gul-badan, 245.

CLXXX. Shahr-bant Begam Miran-shali.
(?) Ar. shalr, the moon, the new moon.

Daughter of Sultin Abu-said Mirza Miran-shalt ;
wife of Sultan llusain Mirza Bayqra, and married to
him Lefore his accession in 873H. (March, 1.169).

Babar gives an entertaining detail aboat her married
life. Once at Chekman her husband was engaged in
a battle with her brother Mahmud. All his Iadies
except herself alighted from their litters and mounted
on horseback, presumably for rapid flight if the day
went against ITusain.  Shahr-bana, however, ¢ relying
on her brother,” remained in her litter. 'T'his being
reported to her husband, he divorced her and married
her younger sister, Payanda-sultan.

Of her subsequent history nothing seems rccorded.
(¢t Minghi-b1 aghacha.)

Mems., 182,

CLXXXI. Shahr-banu Begam Miran-shahi. (No. 7.)
Third daughter of 'Umar Shaikh Mirza Miran-shali
and Umid .Andijant; half-sister of Babar and eight
years his junior; born cir. 1491 ; full-sister of Nasir
and Mihr-bana; wife of Junaid Barlas (orother of
Nizamu-d-din ‘Ali Khalifa) ; mother by him of Sanjar
Mirza ; widowed cir. 944H. (1537-88).
She seems to have gone to Sind with her nephew,
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honour ; and that they spent some time in Kabul in
the greatest ease and comfort.

Bibar’s kindness fell on ungrateful ground, since
in the following year, 912H. (1506-7), Shah Begam
fomented a rebellion against him in favour of her
grandson, Mirza Khan. [laidqr says that during
Babar’s absence in Harat her motherly love (it was
grandmotherly) began to burn in her heart, and per-
suaded her that Babar was dead, and that room was
thus made for Mirza Khan. The story of Babar’s
magnanimity to her when he had put down the rising
she had stirred, is well known and is detailed in the
histories.

In 913I. (1507-8) she laid claim to Badakhshan,
saying that it had been her family's hereditary king-
dom for 3,000 years; that though she, a woman,
could not attain to sovereignty, her grandson would
not be rejected. DBabar assented to her scheme, and
she set off for Badakhshan, together with Mihr-nigar
Khianam and Mirza Khan.

The latter went on in advance to Qila’-zafar. The
ladies and their escort were at once attacked and
plundered by robber bands in the employ of the ruler
of Kishghar, Aba-bakr Dughlat, and were by them
conveyed to him in Kashghar. They were placed in
confinement, and ¢in the prison of that wicked mis-
creant they departed from this perishable weeld’ (cir.
91311.).

Mems., 12, 13, 22, 32, 60, 74, 99, 104, 105, 106, 169, 216,

217, 231.
Tar, Bash., B, & R., s.n..

CLXXVIII. Shah Begam Termizi. (No. 24.)

Daughter of Fakhr-jahan Begam and of Mir Ala'u-l-
mulk T'ermigi. She may be ¢ Kichak’ Begam, and if
not, is her sister.

She was the mother of Dil-shad Begam. If she be
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CLXXVIL_Shih Begam Badakkdr.
The princess of royal blood.

She was one of six daughters of Shah Sultin
Muhammad, King of Badakhshan, the last of a long
line of hereditary rulers of his country who claimed
descent from Alexander of Macedon. Her mother was
a sister of Sultan Sanjar Barlas.

She was given in marriage to Yunas Khin Cha-
ghataic and was the mother of Mahmud and Ahmad
Khans and of Sultan-nigir and Daulat Khanams.
She was widowed in 892H. (1487), and survived Yunas
more than twenty years.

She dwelt in Mughalistin with her elder son,
Mahmud, the then Khiaqan of the Mughals, from the
time of Yunas’ death until about 911IL. (1505-6).
Then ‘base advisers provoked a quarrel between the
mother and son—a son so obedient that he had never
even mounted for a ride without her permission. . . .
They [the base advisers] decided to send Shah Begam
to Shahi Beg Khan to solicit a country for herself,
because she found living in Mughalistan distasteful. . ..
Now, as the Begam was a very sensible woman, she
went under this pretext, and thus left her son before
those base advisers could bring about an open rupture,
which would have caused endless scandal and reproach
to herself. The rumour was that she had gone to
entrrat Shahi Beg Khan while she was really enjoying
in Samarqand the company of her childven.” (7'ar.
Raslh, E. & R., 180.)

Shahi Beg did not permit her to remain in Samar-
qand but banished her to Khurasin. IFrom Khurisan
she went with other connections and relations to
Babar in Kabul. They arrived early in 91111 (June,
1505), during the ceremonial mourning for Babar’s
mother, Shah DBegam’s stepdaughter. Wish Shah
Begam was Iaidar Mirza's father and also Babar's
aunt, Mihr-nigar. Ilaidar says that Babar gave the
party a warm welcome and showed them all possible




282

of Musahib Khan, son of Khwija Kilan (Babar’s
friend).

Ain-i-akbari, Blochmann, 421, 533.

CLXXIV. Sarv-qad and Sarv-i-sahi.

Straight as a cypress; DPers. sarv, a cypress, and
qad, form, or sali, erect.

Sarv-i-sahi, to use Gul-badan’s word, was a singer
and reciter. She belonged to the households both of
Babar and Humayun, and was subsequently married,
with full wisbat, to Mu'nim Khdan-i-khanan.

She acted as go-between of Mu'nim and Ihan-i-
zaman ("Ali Quli Uzbeqg-i-shaiban?) during the rebellion
of the latter—probably in the tenth year of Akbar,
and Bayazid calls her a reliable woman and the
haram of the Khan-i-khanan. She sang on the way to
Lamghan by moonlight in 958H. (1551) ; she was with
Mu'nim at the time of his death ia Gaur (Safar,
98311., 1575), and in Rajab of the same year accom-
panied Gul-badan to Makka.

Gul-badan, 82a (inscrted in the translation after 730).
Bayazid, [.O. MS., 1220, 1470.
Akbar-nama, 13th. Ind. ed., 111, 145.

CLXXYV. Shad Begam Baygra. (No. 28.)
Daughter of llaidar Dayqra .and Bega Miran-
shaht ; wife of ‘Adil Sultan.

Gul-badan, 25a.
Meins., 180.

CLXXV (a). Shad Bib.
Wife of Humayun ; lost at Chausa.
Gul-badan, 330.

CLXXYVI. Shiaham dagha.
(?) My queen; from Pers. shah, king, ruler.
Of the faram of Humayan. She went with Gul-
badan Begam to Makka in 983H..

Ain-i-akbari, Blochmann, 441.
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The genealogical table on the next page illustrates
Salima-sultin's descent, and the following dates bear
also upon the topic:

Pasha married Mahmiid ... ... 873H.—1469.
Bagasanghar born .. 882I.-—1477.
Mahmud died . 900H.—Jan. 1495
Bibar marricd /“un Lb d of M lemd * 910H .-~ 1504.

Zainab died . . . 913H.-914H.—1507-8.

Salhds child, the w1fe of \mu d dm was
not born in 9111, ——1.)1] b(\cmmc she
is not in the list of Lh\ldren who left
Kibul with Babar in that year. (Gul-
badan, 7a.)

CLXXI. Salima Khanam Chaghatai Muqghd.

Daughter of Khizr Khwija, but whether also of
Gul-badan is not recorded.
She went with Gul-badan to Makka in 983H. (1575).

Ain-t-akbari, Blochimann, 441.

CLXNXIL Saliga-sultin Begam (Aq Begam) Miran-shali.

(Thninsky, 25, reads Salha.) The princess of excel-
lent disposition ; Ar. saliga, of good disposition

P q g P ’
and sulfdn, pre-ciminence.

Daughter of Sultan Ahmad Mirzi Miran-shahi and
Qutiy (Katak) Begam; wife of her cousin Ma'sud.
The marriage was announced to Babar in 900H.
(1494) with gifts of gold and silver, almonds, and
pistachios. She was captured by Abua-bakr Daghlat
with Shah Begam and Mihr-nigar Khanam.

Mems., 22, 27.

CLXXIIL. Samiha Begam Darlas.
The gentle princess ; Zr. samih, gentle.

Daughter of Muhibb “Ali Barlas (son of Nizamu-d-
din ‘Ali Khalife), and presumably of Nahid Begam ;
mothe, °f Mujihid Khan.

Mll,]:lhi: (who is named in the 7abaqat-i-akbart as
commander o ¢ 1,000, but is not in the .{7n) was a son
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akbart witnesses to the 'Hindfnizing action to which
Mosliia custom and thought have submitted. Adult
remarriage was no reproach to Islam in Salima’s day.

It coes not, however, scemn correct to accept Juhangir’s
statement that Salima-sultin was sixty only at death
To have betrothed her as a baby and to have married
her to a man of, at least, middle-age at five, is not in
harmony with the Muhammad custom of IHvrmayun’s
day Moreover, Jahingiv himself speaks of her as
married (kad-khuda) to Bairam. She is said by Abu’l-
fazl to have been betrothed (nam:ad) by Huwmayun,
and married (sipurdan) by Akbar to Bairam Khan.

Dadayun?s words indicate adult and not child
marriage; sabiqa dar habdla-i-Bairam Khan Khan-i-
Lhandan bad, bad azin dakhl-i-haram-i-padshahi shid.

After the murder of Balram in 968II. Salima-sultan
was married by Akbar. She was probebly a few years
his senior.

In 98311 she made her pilgrimage with Gul-badan.
Jarticulars of the expedition are given in the Intro-
duction to this volume.

Her name appears in the histories as a reader, a
poet who wrote under the pseudonym of waliyi, and
as pleading with Akbar for Salim’s forgiveness.

Ier death is chronicled by Jahangiv who heard of it
on Zu'l-qa‘da 2nd, 102111, (December 15th, 1612). l1le
gives particulars of her birth and descent, and of her
marriages; and he states that she was sixty at the
time of her death. By his orders her body was laid in
a garden which she herself had made.

Jaliingir praises her both for her natural qualities
ana her acquirements. She creates an impression of
herself as a charming and cultivated wowman.

Gul-badan, (?)26a.

Adkbar-nwima s.n..

Baddiyuni, lowe, 13, 216, 389.

Tazalk-i-jahdngurt, Sayyid Ahmad, Aligarh, 113,

Khafi Khan, Bt Ind. ed., 1. 276.

Atn-i-akbary, Blochmanr, s.n..
Darbar-t-akbary, 736.
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marriage with Nuru-d-ain could be a re-merriage of
Gul-chihra who was widowed in 15383, and of whose
remarriage nothing is recorded until her brief political
alliance with ‘Abbas U:beg in 1519. It is probable
that she remarried in the interval.

To pass on to recorded incidents of Salima-sultiin’s
life :

There is an entry in Hindal’s guest-list which may
indicate her presence.

She accompanied Hamida-banu and Gul-badan to
IHindustan in 9641, (1557), and she was married at
Jalindhar shortly after Safar 15th, 965H. (middle of
December, 1557) to Bairam Nhdn-i-khanan. 16 is said
that the marriage excited great interest at Coart. 1t
united two streams of descent from ‘Ali-shukr Beg
DBaliarli Turlomdan,  Salima-sultan was a Tmmuarid
through Babar, one of her grandfathers, and through
Mahmud, one of her great-grandfathers.

A few words must be satd about her age at the time
of her marriage, because the question has been raised
through Jahingir’'s statement that she died at the
age of sixty in 10211, and commented upon by the
Darbar-i-akbart.  1f Jahangir gives her age correctly
she must have been born in 961H., and this would
make her a child of five when she married DBu.iram,
and needs her betrothal by her father to Bairam to
date from babyhood. ‘

The Darbar-i-akhart says that it is clear {rom
Jahangir’s statement of her age at death that she was
married to Bairam «tat. 5, and that her memory is
thus cleared from the reproacn of two marriages !

Whatever is concealed in Jahangir's ¢ sixty,” nothing
i8 said o indicate that he desired to bring Salima-
sultin into the circle of Ilinda propriety. He may
have had the wish; he was a Hinda mother’s son.
The comment of the modern author of the Darbar-i-
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mar.iage of the eldest (in]ly. On the same page he
tells of his marriage with Salha’s half-sister Zainal
and of her death. The omission is remarkable and
appears to have no good ground, since he chronicles
his other Timurid marriages. Of Pashi’s danghters
it may be noted here that one married Malik Muhain-
mad Miran-shahi, another Khwaja Hasan Chaganiani,
and the third, Babar.

1t appears to me tolerably clear that Babar’s marriage
with Salha-sultan took place at a date which falls in a
gap of the Memoirs, 7.e., from 1511 to 1519. This is
the period which contains the exile from N:ibul after
the Mughal rebellion.

Not only does Babar omit Salha-sultan’s name and
his marriage with her (Mems., 30), but Gul-badan is
also silent as to name, marriage and child of Salha-
sultan. This silence is in every way remarkable. She
enumerates her father’s children and gives their
mothers’ names, and she cnumerates somo of his
wives in more places than one. I'rom her lists a
Timurid wife cannot have escaped, and especially
one whose child became the mother of Gul-badan’s
associate Salima-sulfan.

An explanation of Gul-badan’s silence and also of a
part of Baba»’s has suggested itself to me; it is con-
jectural merely and hypothetical. The alsence of
mention of Salha-sultan and of her child suggests that
she appears under another name in Gul-badan’s list
of her father’s children and their mothers. She may
be Gul-badan’s own mother, Dil-dir Begam without
undue wresting of known circumstantial witness.

The principal difticulty in the way of this identifi-
cation is Abu'l-fazl’s statemenft that Nuiru-d-din’s
marriage was made by [irdaus-makdnz, whereas Gul-
badan states that her father arranged two Chaghatat
marriages for her sisters.

If we might read Jannat-ashyanit (IIumayun) for
Firdaus-makant much would fall into place; the
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CLXIX. Salha-sultan Begam Miran-shahi.
Cf. Salima-sultan Chaganian’.

CLXX. Salima-sultin Begam Chaqaniani.

Yaughter of Mirza Nuru-d-din Muhammad ('haga-
niant and of a daughter of Babars as to whose name
the sources ring changes upon the rose. She appears
as Gul-rang (B. and 1. s.n.), Gul-barg, Gul-rukh. As
her mother was a full Turkoman or Turk by descent,
it has occurred to me that she may have borne a
Turki name, and that the varions forms it assumes in
the Persian may have their origin in this.

As to her maternal parentage there are difficulties.
From the Ma‘asir-i-rahimi, under 1024H., the follow-
ing information is obtained. Pashi Begam Bahdarla
Turkoman paarried (87311, 1469) as her sccond husband,
Sultan Mahwmad Mirza Miran-shaki. Ry him she had
three daughters and one son: Bayasanghar (b. 882H.,
1477). One daughter whose name was Salha-sultan
Begam, married Babar and Dbore him a daughter,
Gul-rukh (si¢). Gul-rukh married Nuru-d-din Muham-
mad Chaganiani, and their daughter was Salima-
sultan Begam who married first, Bairam Khdan-i-khanan,
and secondly, the Emperor Akbar.

Abu‘l-fazl (Bib. Ind. ed., 11. 65) adds the particular
that I'rdaus-makant gave his daughter Gul-barg (sic),
to Nuru-d-din because a daughter of Mahmud and
Pasha had been given to Nuru-d-din’s grandfather
Khwaja Iasan, known as Khwaja-zada (‘haqaniant.
He also states that Salima-sultain Begam was the issue
of Gul-barg’s marriage.

In the Memoirs, as we have them, there is no
mention of Salha-sultin nor of Nuru-d-din’s marriage
with a daughter of Babar. Yet Abu‘l-fazl states that
Firdaus-makani arranged Gul-barg’s marriage. The
first omission is the more remgrkable because Babar
(Mems., 80) states that Pasha had three daughters.
He does not give their names, and specifies the
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jahian) lived ‘unnoticed and rejected’ with her after
the death of Shir-afkan.

Ain-i-akbary, Blochmann, 309, 509.

CLXV. Ruqaiya-sultain Begam Miran-shali.

- Daughter of “Umar Shaikh Miran-shalki and Makh-
duma-sultan Begam (Qara-giz). She was a posthumous
child. She fell into the hands of Jani Beg 'zbeg, cir.
008-9H. (1502-4), and bore him ‘two or three’ sons who
died young. ‘I have just received information that
she has gone to the mevey of God.” The date of this
entry in the Memoirs is about 935H. (1528-9).

Mems, 10.

CLXVI. Sa'adat-bakht (Begam Sultan) Bayqra.

Of happy fortune; Ar. sa'adat, happy, and Pers.
baklit, fortune.

Daughter of Sultan Ilusain Mirza Bayqra and Papa
(Baba) d@ghacha. She was married to Sultan Ma'sad
after the loss of his eyesight.

Mems., 182,
Habibu-s-siydr, 327 cf seq.

CLXVII. Sahib-daulat Becam Dughlat,

The princess of good fortunc; Ar. y7/ib, enjoying,
and dawlal, fortune. .

Sister of Mir Jabar Bardi Dugliat; wife of Sultan
Ahmad Khan Chaghatar ; mother of Mansur, Babajak,
Shah Shaikh Muhammad and Maham.

Tar. Rash., 1. & R., 125, 344.

CLXVI1I. Sakina-binu Begam Miran-shah.
The princeés guardian of tranquillity ; Ar. sakina,
tranquillity of mind, and Pers. band, kecper.
Daughter of Humayun and Mah-chuchal.; wife of
Shah Ghazt Khan, son of Naqib Khan Qazxwcwni, a
personal friend of Akbar.

Gul-badan, 71a.
Blochmann, 435, 449.

18—2
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sobriquet, and Rabi‘a-sultan may be the personal name
of Bedka. Perhaps the word Bedka is Beya.

The facts of Bedka's descent are as follows: she
was a daughter of Mansiwr Mirza Baygra and of Firoza
Bvgam Miran-shali, and thus doubly a Timarid.  She
was full-sister of Bayqra and Ilwsain Mirzas and of
AkaBegam. She married Ahmad Khin I1aj7 Tarkhan,
and had two sons whose names (if Redka be Rabi'a-
sultan) were Babar and Murad and who married two of
her nieces, Bega and Agha.

Mens., 176, 177, 181.

ILminsky, 203, 204, 208.

B.M. Turki Add. 26,234, f. 48« and ; 53.
Other texts under 9111T..

CLXII. Rabi‘a-sultin Begam (Qara-giiz) Miran-shali.
Daugbte: of Sultan Ahmad Mirza Maran-shali and
Qutuq (Katak) aghacha (Begam); wife (1) of Sultin
Mahmud Khan Chayhatai and mother of Baba Sultan,
and (2) of Jani Beg (':hey who married her after
the murder of her father and her son by his cousin
Shaibani in 91-H1. (1508).

Mems., 22.
Tar. Rash., F. & R., 114, 116.

CLXTII. Rajab-sultan Miran-shala.
Ar. rajab, fearing, worshipping. Sulfan may here
be & title.
Daughter of Sultan Mahmud Mirza and a concu-

bine (ghincha-chi).

Mems., 30.

CLXIV. Ruqaiya Begam Muran-shali.

Ruqaiya was the nate of a daughter of Muhammad,
and conveys the notion of hewitching or of being
armed against spells.

Daughter of Hindal; first wife of Akbar; she died
Jumada I. Tth, 1035I1. (January 19th, 1626), at the
age of eigllty:four. Shedhad no children of her own,
and she brought up Shih-jahan. Mihru-n-nisa’® (War-
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There is, however, this difference of statement.
The Turki texts write : Bedka Begam ham mirza ninak
atka-cht st aidi. P. de C. translates : était aussi
Vainée du mirza. The Persian texts have: DBedka
Begam ki klucahar-i-kluaod mirza bid; and from this
Mr. Erskine translates: . . . the mirza’s younger sister.

The Turki, it should be observed, uses of Aka
precisely the same word as of Bedka, atka-chi si.

It may be right to regard Bedka as the younger of
the two sisters of the mirza, and not as the sister
younger than the mirza.

To pass now to what has led me to make a tenta-
tive identification of Bedka with Rabi‘a-sultan.

The Memoirs (181) mention Rabi‘a-sultan as the
younger sister of the mirzi (Llusain) and as having
two sons, Babar and Murad who were given in
marriage to two daughters of Husain.

The Turki texts do not describe Rabi‘a-sultan In
any way, or say that she was llusain’s sister. They
simply mention the marriages.

The Persian texts say of Ilusain’s two daughters
(Bega and Aghd) : ba pisaran-i-klnoahar-i-khwrd-i-
Lloudra Rabi a-sultan Begam, Babar Mirza wa Sulfan
Muwrad Mirza, dada bidand.

The Persian texts which state that Rabi'a-sultan
was [lusain’s own sister, have greater authority than
mcst translations can claim for such additional in-
formation as is here given, because the Persian trans-
lavion of the 1'izilk-i-babart was made in a court circle
and at a date when such additional statements were
likely to be known to many living persons.

ITusain may have had a younger and half-sister,
but the words in the Persian texts which are used of
Rabi'a-sultin are those usecd of Bedka, and they are
more applicable to a full than a half sister.

The Ala of the passage in which Bedka is men-
tioned has no personal name recorded. Bedka may
be a word of the same class as aka, i.c., a title or

18



272

digiously attached ’ to hgr. She drank wine; her co-
wives were neglected from fear of her. At 'ength her
husband put her to death, and ‘ delivered himself from
his reproach.’

Mems., 22.

CLIX. Qut-liq (Qutluq) Khinam Chagiatar Muyhal.
(?) The image of happiness; from Turki gqulla,
happy, and I7q, endowed with.
Daughter of Sultin Mahmud Khin Chaghatar; wife
of Jan1 Beg Khan Uzbey.
Her marriage was a sequel of victory by Shaibani
over her father. Cf. 'z_\yishn (her sister).
Tar. Rash., 10, & R., 160, 251.

CLX. Qut-lig-nigar Khanam Chaghatar Mughal.

Second daughter of Yanas Khin Clagratat and
Isan-daulat Qichin ; chief wife of “Umar. shaikh Miran-
shahi; half-sister of Mahmud and Ahmad Khans;
mother of Khin-zada and Babar.

She accompanied her son in most of his wars and
expeditions, and lived to see him master of Kabul.
She died in Muharram, 911H. (June, 1505).

Mems., 10, 11, 12, 30, 90, 94, 98, 99, 104, 105, 134, 169.

Gul-badan, 4a.

Tdir. Rash., sn..
Akbar-ndma, sm..

CLXIL Rabi‘a-sultin Begam Baygra and Bedka ‘Begam
Baygra.

These two names may indicate the same pers(;n.

The Memoirs (176 and 177) say that Sultan ITusain
Mirza Bayqra had two full-sisters, Aka and Bedka,
and that Bedka married Ahmad 1% l'arkhan, and
had two sons who served Sultin Ilusain.

These statements are contained also in the Turki
texts (B.M. Add. 26,324, and Ilmiasky), and also in
a considerable number of good: Persian texts in the
British Museum and Bodlbian.
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CLV. Payanda-sultin Begam Aliran-shalu.

(?) Of fixed pre-eminence; Pers. payanda, firm,
stable, and Ar. sulfin, pre-eminence.

Daughter of Abu-sa’id Sultan Mirza Miran-shali ;
patefnal aunt of B¥bar; wife of Sultain ITusain Mirza
Bayqra; sister of Shahr-banu whom Sultin 'lusain
Mirza divorced ; mother of Ilaidar Mirza Dayqra; of
Aq, Kichak, Bega, and A(rh(m Begams.

When the Uzbegs took Khurasan, 9131H. (1007 8),
she' went to ‘Iraq, where ‘she died in distress.’

I\Icms., 30, 180, 181, 182, 204, 208 and n., 223.

Gul-badan, 25a (here a Mulammad is inserted after Payanda
in the name).

CLVI. Qadir Khanam Qalmaq.
Daughter of Amasanji Taishi (almaq and Makh-
dun.a Khanam Chaghataz.
Tar. Rash., B, & R., 91.

CLVIIL. Qara-giz Begam DBayqra.
The black-cyed princess. Qarda-giz is a sobriquet,
and 1 have not found her personal name.
Daughter of Sultin Ilusain Mirza Bayqrd and
Piyanda-sultin Begam  Miran-shahi; wife of Nasir
Mirza, Babar’s half-brother.
Mecwms., 181.

(Qara-, iz Begam, Rabi‘a, ¢.v.)

(Qara-giz Begam, Makhduma, ¢.r.)

CLVIIL. Qutuq aghacha and Begam.
1hainsky writes Qutiag; Mems., Katak.
Foster-sister of T'erkhan Begam ; wife of Sultan
Ahmad Mirza Miran-shali; mother of four daughters:
(1) Rabi‘a (Qara-giz), (2) Saliqa (Aq), ‘Ayisha (wife
of Babar, (4) Sultanam.
She was married ‘ fcr love,” and Ahmad was ‘ pro-
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Ma'sum, Farrakh Husain, Ibn Tlusain, Ibrahim

Ilusain; of three daughters, Nizhad-sultar, Sa'adat-

bakht, and a third whose name Bibar does not give.
Mems., 181, 182, 188.

CLIV. Pasha Begam Daharla Turkwnan of the Black
Sheep.

(?) Turki Pdashd, a lord, or Pers. pecla, chief, before.
The Ma'astr-i-rahumy writes pasha.

Daughter of ‘Ali-shakr Beg DBalarli ; wife (1) of
Muhammadi Mirza of the Black Sheep ; (2) in 873H.
(1468-69) of Sultan Mahmud Mirza Muran-shali;
mother by Mahmud of three daughters and one son,
Bayasanghar (born 882I1.).

Babar does not give the name of any onc of the three
girls, nor does he mention that one of theia was a
wife of his own. One married Malik Mubammad
Mirza Miran-shahki.  The Md asir-i-ralimi  supplies
the information that another was Salha-sultin Begam
and that she had a daughter by Babar whose name
was Gul-rukh; that Gul-rukh married Nuru-d-din
Muhammad Chaganiant, and had by him Salima-
sultan Begam. Abu'l-fazl says that a daughter of
Pasha by Sultan Mahmud Mirza was married to
Khwaja Ilasan Nlwdja-zada, and that on account of
this connection I'irdaus-makant (Babar) married Mirza
Nuru-d-din to his own daughter, Gul-barg Bega.n, and
that Salima-sultan Begam was the issue of this
marriage.

(There are difficulties connected with the account
here given of Salha which are set forth under the
name of her daughter, Salima-sultan.)

Pasha Begam was of the same family as Bairam
Khian. (Cf. genealogical table s.n. Salima-sultan.)

Mewms., 29. £0, 31, 72.

Tar. Rash., E. & R., 93 n..

Ma'@sir-i-rafii nt, Asiatic Society of Bcnzal MS. in year
1024H..
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CXLIX. Nar-gul gghacha. (No. 58.)

(?) Red as a rose, pomegranate-red. Ior ndr see
infra. Pers. gul, a rosc.

She was perhaps one of two Circassian slaves, of
whom Gul-nir may be the other and who were sent to
Bibar by Tahmasp in 1526.

Mems., 347.°
Gul-badan, 256, 35a, 38a.

CL. Nar-sultan agha. (No. 77.)
Presumably Pers. nar, a pomegranate ; but it might
be Ar. nir, advice, counsel, or even five, and sulidan,
pre-eminence, a high degree of what is expressed by
the first word of the compound name.

Gul-badan, 26«.

CLI. Nizar agha. (No. 76.)
Pers. nigar, a mistress, a sweetheart.

Mother of Mughal Be
Gul-badan, 26a.

o
B

CLII. Nizhad-sultin Begam Bdayqra.

The princess of highly distinguished race; Pers.
wizhid, tamily, high-born; Ar. sul{dn, pre-eminence,

Tldest daughter of Sultin Ilusain Mivza DBayqra
and Baba aghdacha; wife of Sikandar Mirza, son of
Bayqra Mirzi who was her father’s elder brother.

Mems., 182.
Habibu-s-svydr, 387 ct seq.

9}}119?&1‘)} (? Baba) aghdacha.

Mr. Erskine writes Papa, and Ilminsky, perhaps
following him, Pdpd. DBabd—7.c., darling—would
seem a moze fitting name for one who is said to
have been much beloved.

She was a low-born wife of Sultan Hrsain Mirza
Bayqra and loster-sister of Afiq Begam. The mirzi
‘gaw her and lked her,” and she became mother of
seven of his children, i.c., four sons, Muhammad
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She is occasionally spoken of simply as ¢ Khinam.’
Gul-badan, 620.

Akbar-nama, s.n..
Awn-t-akbart, Blochmann, s.n..
Tdar. Rash., Ii, & R., 451.

Cf. Introduction.

CXLVII. Munauwar Sultan Begam I3ayyra.

The illuminated princess; Ar. munawwar, bright
illuminated.

Daughter of Sultin Husain Mirza Bayqra and Baba
aghacha ; wife of Sayyid Mirza of Andekhud who
appears also to have married her niece. She was
famed for her beauty. The Memoirs and Ilminsky’s
text do not give her name, and I have found it in the
Ilabibu-s-styar. From this same work is derived the
information that Sayyid Mirza is a name given to a
son of Ulugh Beg Mirza Murdan-shalt.

Mems., 182.
Habibu-s-stydar, 827 et scq.

CXLVIIL. Nahid Begam. (No. 54.)

Pers. Nalid, the name of the mother of Alexander;
a name for the planet Venus, efe..

Daughter of Mah-chuchak rglhiin by her marriage
as a captive of Babar, with his foster-brother Qasim ;
wife of Muhibb-ali Barlas.

When her mother, resenting her position in a mis-
alliance, ran away, Nahid, then eighteen months old,
remained in Kabul.

When her mother was imprisoned in Sind by
Muhammad Baqi Z'arkhan, Nahid escaped to Bhakkar,
and was protected, till her return to Akbar’s court,
by Sultain Mahmud Bhakkart (975H.).

She was at Hindal’s wedding feast. Much of her
story is contained in the Introduction of this volume.

Gul-badan, 4a, 26«.

Tarvkh-i-stnd, Mir Ma'stim.

Badshah-nama s.n. (fully used by Blochmann).
Awn-i-akbari, Blochmann, s.n..

B. & H., 1. 348, 851, 852, 385.
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A brother of Mubariks, named Mir Jamal, accom-
panie 1 Babar to Hindustan in 1525, and rose to high
office 'under Humaytin and Akbar. Hindal had a
favourite follower of this name who passed, on his
death, into Akbar’s service. He may well be the
Yusufzai.

Gul-badan, 8a, 25b, 30a, 35a, 38a, 730.

Mems., 250, 250 n., 251,

Albar-nina, Bib. Ind. ed., I. 315,

Asiatic Quarterly Review, April, 1901, art. An Afghin
Legend, II. Beveridge.

(Mughal Khanam, ‘Ayisha, q.r.)

CXLIV. Muhibb-sultan.

The very loving khanam; Ar. mulibd, a lover, ono
who loves, and swlfan, pre-emine.ce.

Daughter of Sultin Husain Mivza Baygra and a
“handmaid’ (qhancha-chi).

Mems., 30.

CXTLV. Muhibb-sultan Khanam Chaglhatat Mughal. (No. 20.)
Third daughter of Sultan Ahmad Khan Chaghataz ;
wife of Mirza Haidar Dughlat.

Grul-badan, 11a, 240.
Tar. Lash., E. & R., 161, 280, 341.

CXLVI. Muhtarima Khanam Chaghatar Mughal.

The honoured khiinam; Ar. muhtarin, respected,
honoured.

Daughter of Shah Muhammad Sultin Kashglhari
Chaghatat, and Khalija Sultin Chaghatai; wife (1)
of Kamran, (2) of Ibrahim AMiran-shahi, the son of
Sulaiman and HHaram.

1 There is some error here in the translation, as its statements do
not ugree with known facts.
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“Miran-shahi who brought her when she hersel married
Sultan Husain, and presented her to him.

She was mother of three sons: Abu-tural, Muham-
mad Husain, and Taridan ,Husain; and- of two
daughters : Bairam (or Taryam) and Fatima.

Mems., 181, 182, 183.
Habtbu-s-siyar (lith. ed.), 327 et seq..

CXLII. Ming-liq kikaltash.

She escaped from Samarqand with Bibar's mother
on its capture by Shaibani in 907H. (1501).

Mems., 98.

CXLITIL. Mubarika Bibi; A/fyhant ayhacha. (No. 56.)
Av. maubirika, blessed, fortunate.

She was & daughter of Shah Mansur Yisu/zai, and
was married by Babar at Kehrij on January 380th,
1519 (Muharram 28th, 92511.). The alliance was the
sign and seal of amity between him and her tribe.
A charming account of her and her marriage is given
in the T'arikh-i-hafiz-i-ralemat-khani, and Mr. Beveridge
has translated it in full under the title ¢ An Afghin
Legend,” so that it need not be reproduced here.

Gul-badan never gives the name Mubarika (Blessed
Damozel) as that of the Afghan lady (Afyhant aghaclay
whom she so frequently and pleasantly mentions.
[Tafiz Muhammad (l.c.) says that Mubarika was much
beloved by Babar, and this is borne out by ths fact
that she was one of the small and select party of
ladies who were the first to join him in India. She
went there, it is safe to infer, with Maham and Gul-
badan in 1529. .

She bore no child, and this misfortune Hafiz
Muhammad attributes to the envy of other wives who
administered drugs to deprive her of motherhood and
weaken her husband’s affection.

She died early in Akbar’s reign.
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the large family party which assembled there. (Mems.
99.) In 911H. (middle of 1505) she came to Kabul
with cther kinsfolk, soon after the death of her grand-
mother (Isin) and of her father, and during the cere-
monial mourning of Babar for his mother. ‘Our
grief broke out afresh,” he writes.

Mirza 1laidar gives a pleasant account of the welcome
she accorded her generous and kindly nephew Babar
in 91211. (3506-7), when he put down Khan Mirza's
(Wais) vebellion in Kabul: ¢ The Emperor leapt up
and embraced his beloved aunt with every manifesta-
tion of affection. The khanam said to him: “ Your
children, wives, and household are longing to see you.
I give thanks that I have been permitted to see you
again. Rise up and go to your family in the castle.
I too am going thither.””’

In 918H. (1507), when Khan Mi-za set out for
Badakhshin with his mother, Shih Begam, to try his
fortunes in her father’s ancient lands, Mihr-nigar also
‘took a fancy to go. It would have been better and
more becoming,” writes Babar, ‘for her to remain
with me. I was her nearest relation. But however
much I dissuaded her, she continued obstinate and
also set out for Badakhshan.

Mihr-nigir rued her self-will. She and Shih Begam
were captured on their way to Qila’-zafar by one of
Abt-bakr Dughlat’s ¢ marauding bands,” and ‘in the
prisons of that wretched miscreant they departed from
this perishable world.’

Mems., 12, 22, 99, 169, 232,
Tar. Rash., 86, 94, 117, 155, 196, 197, 200, 258.

CXLI. Mingli-bi @aghacha Uzbeq.
A low-borr. wife (yhiancha-chi) of Sultin Husain
Mirza Bayqra. The Habibu-s-siyar calls her a Turk
and a purchased slave (1.iamliiqa) of Shahr-banu Begam
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she is very possibly a Chaghatal on her mother’s side
(Umid was an Andijani), or the style is due to her
marriage with a khian. She appears to h.ve married
a man of high rank; perhgps Kucham (Qach-lunj7)
Khan who was Khiqan of his tribe from 1510 to 1530,
or his son and successor (ruled from 1530 to 1533)-
She had a son Pulad whom Babar'mentions as fighiing
with ¢ Quch-kunji’ and his son Abu-sa 1d Uzbeg at Jam
(1528).

The Qich-kunji was the tribe of Isin-daulat.

Kachum, Abii-sa’id, Mihr-bani, and DPulad sent
ambassadors and messer gers to Bibar in the same
year, and Biabar mentions his return gifts with quaint
particularity. The envoys were entertained at a feast
by him on December 12th, 1528 (935H.).

Mems., 10, 390, 395, 397, 399.

Tar. lm 71 , 1o, & 1R, s n. l&uchum and Sultin and 2096 n..
Mul}amma,dan Dynusties, Stanley Lane-Pcole, 273,

CXXXIX. Mihr-jahan or -jan Begam Miran-shahi.

Sun of the world or of life; Pers. milr, sun, and
Jjahan, \world, or jan, life, soul.

Daughter of Babar and Maham ; born at Khost;
died an infant.

Gul-badan, 60,

CXL. Mihr-nigar Khanam Chaghatar Mughal.
The image of affection, or a very sun. )

Eldest daughter of Yunas Khan Chaghatai and
Isan-daulat (Qichin, Kunjt); born cir. 860H. (1455-56) ;
wife of Sultan Ahmad Mirza Miran-shahi; first cousin
of Babar.

In 905H. (early in July, 1500) she was captured by
Shaibani and. married by him. In 906H. (1500-1)
she was divorced when he wished to marry Khan-zada,
her niece. She then stayed wwhile in Samarqand.
In 907H. (1501 2) she went to Tashkand and joined
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CXXXYV. MNaywa-jar.
Fruit of life ; Pers. maywa, fruit, and jan, life.
Daugater of Khazang yasawal and a servant of
Gul-badan Begam; an inferior wife of Humayun.

Gul-badan, 215, 22a, 30a.

CXXXVI. Mihr-angez Begam. (No. 29.)

The princess who commands affection; Pers. milir,
affection, and angez, commanding. raising.

Daughter of Muzaffar ITusain Mirza Bayqgra; grand-
daughter of Sultan [Tusain Bayqra and Khadija.

She was accomplished after the fashion of gentle-
men-at-arms and she played polo.

She was married by ‘Ubaidu-l-lah  Uzbey when
Harat was taken by Shaibani (913H., June, 1507).

Sho " *he Mystic Feast in 1531.

W\, 2{/). 2§ b
styar, 397 et seq..

dhr-bana Begam Miran-shaht.  (? No. 27.)

=] 17 N . - -
£ V The beloved; Pers. milr, affection, and banii,
possessing.

Daughter of “Umar Shaikh Miran-shaht and of Umid
Andijant; full-sister of Nasir and Shahr-banii; born
cir. 88611 (1481-82).

Gul-badan mentions a Mihr-liq Begam (No. 27.) who
was a paternal aunt of Humayun, as being at the Mystic
Feast. This may be Mihr-bana. No aunt named
Mihr-liq is mentioned elsewhere, and (7g and bani
have the same sense.

Gul-badan, 25a.
Mems., 10.

CXXXVIII. Mihr-bint Khianam.

I think she is a relative of Babar, and she may be the
daughter of “Umar 8. "kh and Umid, and thus Babar's
half-sister. (See infra.  rom her title of Khanam,
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CXXX. Makhduma-sultin Begam.
Daughter of Sultin Mahmuad Mirza Mirar-shahi
and Zuhra Begi agha Uzbey ; elder sister of Sultin
Al Mirza. ¢ Sheis now in ' Dadakhshan.” (Mems., 30.)
The ‘now’ may be in the late twenties of 1500, and
she may have been with Mirza K Khan (Wais Miran-
shaht).

Mems., 30.

CXXXI. Malhfz.
Hid, concealed.
This is the poetical name (takhallus) of Salima-
sultin Begam Chaganiani, Nur-jahin Begam, and
Zibu-n-nis&, a daughter of Aurang-zib.

CXXXII. Malika-jahan.

The world’s queen; Ar. maltha, queen, and Pers.
jahan, world. - '

Elliot and Dawson, V. 81, 87, 88.

CXXXIII. Ma'stima-sultin Begam Miran-shali.

"The very chaste prineess; Ar. ama'sim, chaste,
innocent, and sulfin, sway, pre-cminence.

Fifth and youngest daughter of Sultin Ahmad
Mirzd Miran-shahi. Her mother was flabiba-sultan
Begam _{rglhiin. She married Bibar (her first cousin)
in 918H. (1507), and from his account of the affair it
was a love-match on both sides. She wags half-gister
of ‘Ayisha, Babar’s first wife. She died in child-bed,
and her infant received her name.

Gul-badan, 6.
Mems., 22, 208, 225, 231, 429 Supplement.

CXXXIV. Ma'sima-sultin Begam AMiran-shahi. (No. 43.)

Daughter of Babar and Ma'suma ; wife of Muham-
mad-zaman Mirza Baygra.
Gul-badan, 6b, 23a, 25, 29b.

Akbar-nama, s.n.. ,
Mems., 22, 895, 429 Supplement,
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CXXVIL M:khdima Begam (Qavt-gaz).

Wife of ‘Umar Shaikh Maran-shahi; mother ci
Ruqaiya, a posthumous child; she was married at
the end of "Umar’s days; she was tenderly beloved,
and to flatter him her descent was derived from: his
uncle, Mantuchahr Muran-shahz.

Mens., 10, 14.

CXXVII. Makhdiuma-jahan.

The mistress of the world; Ar. makhdima, mis-
tress, and Pers. johan, world.

Mother of Sultan Bahadur Gujrati.
B. & H., I1. 96.

CXXVIII. Makhduma Qaluchz.

¢~

A wife of Da'id Khan Chaghatai; a ¢ tribes-woman
mother of Rashid ; sister of Suqar Baladar Qaluchi.

Tdr. Rash., . & R., 140, 187, 309.

CXXIX. Makhdama Khanam.

The Lady Khanam; Ar. makhdima, lady, mistress.

Daughter of Shir ‘Ali Khan Chaghatat Mughal ;
sister of Wais Khan; wife of Amasanji Taishi Qalmaq ;
mother of Qadir, Ibrahim, and Ilyas.

Her marriage was a ransom for her brother Wais
of whom it was commonly reported that he was routcd
sixty times by the Qalmaqs. On her marriage, Wais
made Amisinji become a Musalman, and Makhduma
continued the work of her husband’s conversion and
that of his tribe.

She named one of her daughters Karim Bardi
in affection and respect for the Dughlat amir of this
name. ‘

Mems., 409.
Téar. Rash., E. & R., 67, 91.
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XXIII. Mah-chuachak Begam Arghiin.

Daughter of Shah Ilasan and Mah-chuchak Arghin
and her father’s only child ; wife of Kaw 'an; married
953H. (1546). Her wifely fidelity is coramemorated
by the historians. She went with Kamran to Makka
after his blinding, and attended him until his
death, October 5th, 1557. She survived him seven
months.

Tarikh-i-sind, Mir Ma';tun, in the account of Shih Hasan's
family.

CXXIV. Mah-chuchak Begam.

Sister of Bairam Ogyllan and of Faridun Khan
KNahult,

She married Humayun in 1546.  She had two sons,
Muhammad Hakim (born 960H.—1553) and Farrakh-
fal. Gul-badan says she had four da.ghters and then,
with discrepancy frequently found in her writings,
names three: Bakht-nisa, Sakina-bianu, and Amina-
banu. The name of the best-known of her girls,
Fakhru-n-nisé’, is omitted.

Mah-chiichak’s story is told by her sister-in-law,
in the Introduction of this volume, by Mr. Bloch-
mann and by several Persian writers.

She was murdered by Shah Abwl-matili in Kabul
in 1564.

Gul-badan, Tla, 710, 730, T80, 83q.

Jauhar, Mr. William Trvine’s MS., Part IT., Chapter II..

Bayazid, 1.0. MS., 72a.

Nizamu-d-din Ahmad, 27th yecar of Akbar.

Badiyuni, Lowe, 54 ct seq..
Awn-i-akbari, Blochmann, s.n..

CXXYV. Makhduma agha. (No. 59.)

The Lady dgha; Ar. maklhdiima, lady, mistress.

Wife of Hinda Beg.
Gul-badan, 26a.
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CXXI. Mah-chachaq Khalifa.
She is mentioned by, Biayazid as interceding for him
with II¢ mida-bant. She may be a servant (klLalifa).

J. R. A, S, October, 1898, art. Bayazid biyat, I1. Beveridge
p. 16.

CXXII. Mah-chuchak Begam Arglin, {laji Begam.

The word cluichak presents difficulties. Ilminsky
writes chiching; Bayazid., chachag; Gul-badan,
chiichal and jij -k ; the Memoirs, chuchak. Mr.
Blochmann and Mr. Lowe transliterate, jijak.
There is a Turki word jijiq, but its meaning of
sweet-savoured is less appropriate for a woman's
name than a word which, spite of vowel variation
it seems safer to take from the Persian; viz.
chachalk, a rose, and chachalk, chuchuk, a lovely
check, a mole.

Daughter of Mirza Muhammad Muqim AAryliin and
of Bibt Zarit Khatan; wife (1) of Babar’s kikaltash
Qasim ; (2) of Shah Hasan Arghiin of Sind (died
9638H.); (B) of “Isi Tarkhan Arghiin of Tatta and
Sind.

By Qasim, she was mother of Nahid Begam and by
Shah Hasan of his only child, Chuchak or Mah-
chiichak, Kamran’s wife.

She had an interesting story which My. Irskinr
tells at length. (B. & L., 1. 348 et seq..)

On the death of ‘Isa (97511.) his son and suceesso.
Muhammad Baqi 7'arklan, who was a madman, ill-
treated Mah-chtichak and Nahid who was then visit.
ing her. This led to a plot against him, but in the
end Mah-chuchak was imprisoned by him and starved
to death. (Cf. s.n. Nahid.)

Mems., 233,

B. & H,, 1. 348 ¢t seq..

Tartkh-i-stnd, Mir Ma'stun, in the account of Shiah Ifasan's
family.

Ain-i-akbari, Blochinann, 420.

Ilminsky, 273.

17—2
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Babar married Mfham in Harit when he visited
that city after Sultain Husain Mirza’s death, and in
912H. (1506). Humayan was born on N arch 6, 1508
(Z0’1-qa‘da 4th, 913H.). Four other children were born
to her, and all died in infancy. They were Bar-bul,
Mihr-jahan, Isan-daulat and farug.

The events of her career are détailed in the Introdue-
tion to this volume and in Gul-badan Begam’s book.

Mems., 250, 405, 412, 423, 428 n.. ’

Gul-badan, 4a, 60, Ta, 8b, 110, 13b, 140, 16a, 160, 17a, 180,

21« and b, 22a and b, 23« and 0, 240.
Akbar-nama, Bib. Ind. ed., and H. Beveridge, s.n. Maham

and Maham ‘Ali Quli Ihin.
Turkistan, Schuyler, 95 {I..

CXVIIL. Maham Kabuli. (No. 81.)
At Hindal’s marriage feast.

(rul-badan, 26a.

CXIX. Miham Khanam Chaghatai Mughal.

Scecond daughter of Sultan Ahmad Khan Chaghatat
and full-sister of Manstar Khin. Their mother was
Sahib-daulat Dugliat, sister of Mir Jabar DBardi
Dugllat.  Maham married DBuilash Khan Uzbey
Nazal, son of Awiq.

IHaidar Mirza names her as a hostage given, with
her mother, by her brother Mansar to his half-brother
Sa'id at a time of their meeting in 1516. She had
two other full-brothers, Babajak and Shah Shaikh
Muhammad.

Tar. Rash., N. E. & R., 160, 344.

CXX. Mah Begam Qibchaq Mughal.
The moon princess ; Pers. mdh, moon.
Daughter of Sultan Wais Qibclaq Mughal and sister
of Haram Begam ; wife of Kamran Mirza.
Gul badan, 645.
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of Kimran; and Bega (Ila/?) Begam is the daughter
of Uncle Yadgar. .

Amor gst these eight Begchiks I do not find one
named Uncle Muhammad ‘Ali, and there is a good
deal to lead one to regard a certain Khwaja Muham-
mad ‘Al {aghai as being Maham’s brother.

He was associated with Khost, and it is on record
that Humayun visited his maternal grandparents
(nanaha) in Khost. The Begchiks do not scem to
have been connected with Khost. Babar speals
frequently of Khwaja Muhammad ‘All as being em-
ployed in the government of Khost (9251.); as coming
from Khost for orders, ete., and the mir-zadas of Khost
also are recorded as visiting the court. One of Maham’s
children was born in Khost.

Babar frequently mentions an ‘Abdu-l-maluk Klosti,
and he may be a connection of Maham. IIe, however,
appears as Khosti, Klucasti, Qastt, qirclhi, Qarchin,
and without a more complete good Turki text no
opinion can be formed as to his identity.

Gul-badan says that [/ (Miham) was related to the
owners of the New Year’s Garden in Kabul, and this
was made by Ulugh Beg Nabuli Miran-shalai.

Abu‘l-fazl says Miham was of a noble Khurasan
family, rclated to Sultan Ilusain Mirza (I3dyqrd), and,
like ITamida-banu Begam, was of the line of Shaikh
Abmad Jami (az didman-i-a‘yan wa ashraf-i-Klurdasan
and, wa ba Sultan Husain Mirza nisbat-i-klecesh darand.
Perhaps nisbat-i-klnwesh implies blood-relationship on
the father’s side.

Gul-badan speaks of Maham’s Mughal servants, but
a Chaghatai, a Begchik, a Quchin is also a Mughal,
and Babar often sinks the divisional tribe-name in the
general one, Mughal (c.g., Mems. 9 and 21).

Some considerations suggest that Maham was a
Dughlat Mugha!, and of the family of ‘Abdu-l-qadis,
but no valid opinion can be formed until a text as
good as the Ilphinstone .s available for guidance.

17
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CXVII. Maham Begam : dfa and akam, (lady and my lady).

The word Maham is explained by Mr. Erskine (who
did not know Gul-badan’s book) as I} tbar’s nume of
endearment for his favourite wife, and as meaning
‘my moon.” Mr. Schuyler also translates it by the
same words. He says that a woman who was shot
for political offences in Bukhiird was known as ¢ My
moon (Maham) of Keninghez.’

But many Mahams are ‘chronicled, and not only
Bibar gives tho name to Humdiyiin's mother; Gul-
badan speaks frequently of ‘my lady who was Maham
Begam,” and Miham secmns to It her personal name.
It is used at least once as a man’s. (Akbar-nama, 1.
320, Maham ‘All Quli Khin.)

Whether miaham is to be classed with sultinam,
khanam, begam, shiham, [ am unable to say.

Sir Douglas 1rorsyth (Mission to Yarkand, 84)
translates khiinam and begam by my lord and my
ehtef. But neither is a domestic word; both are in
common use in the sources to designate, for general
readers, the wives or daughters of khiins and begs,
or princes. Sultinam also is a common title, and
from Gul-badan’s use of it does not appear to be a
personal name, but to answer to sultin as khinam
to khan, ete..

Against reading khanam as my lady, with a sense
of possession or admission of superiority (as is done
by Sir Douglas Iforsyth), there are the Turki words
formed from it, viz., Fldnam-ali, honeysuckle, and
Ehanam-bijakt, ladybird.  Shaham, which has the
appearance of being formed from shih like the others
by the suftix am or <m, is used both for man and
woman. Shiram occurs as a man’s name.

Miham was a wife of whom it was said that she was
to Bibar what ‘Ayisha was to Muhammad, and she
was Humayun’s mother. Gul-badan mentions her
often, yet no one of the numerous sources I have
consulted, sets down her family or the name of her
father.

At one time it appeared to me probable that she was
a Begchik Mughal, because Babar calls Yadgar Begchik,
faghar when speaking of him in connection with
Humiyun. Turther consideration led to the abandon-
ment of the theory.

Unele Yadgar, Uncle ‘Alj, and Uncle Ibrahim (Cha-
puk, slashed-face) are named as being three of the
eight brothers or half-brothers of Gul-rukh, the mother
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CXIIIL. Latifa-sultay aghacha.

Of pre-cininent delicacy or gentleness; Ar. lafifa,
. delicate, and o jest, and Ar. silfan, sway.

Char-shambili, a Wednesday wife, of Sultin Husain
Mirza Bayqra; mother of Abi’l-hasan and of Muham-
mad Muhsin (kepek, round-shouldered).

The Illabibu-s-siyar says she was a relation of
Jahan-shah (2 Twrkoman or Darlas). She was dead
before 912H. (1506).

Mems., 179, 183.

CXIV. Latif Begam Duladar Darlas.

Grand-daughter of Ahmad Haji Beg; wife (1) of
Sultan Ahmad Mivzi Mirdn-shahi ;  (2) of Hamaza
Sultan Uzbey, and by him mother of threc sons who
fell in.wo Bibar’s hands at Ilisar, and were released
by him.

Both her grandfather Ahmad and his paternal
uncle, Jani Beg [Duladai, were amirs of her firgt
husband.

Mers., 23.

CXYV. Mah-afroz Begam.

The princess who outshines the moon; Pers. mal,
moon, and afroz, dazzling, illuminating.

She was a wife of Kamran and mother of //aji
Begam. Two of Kamran’s wives are not known by
their personal names, Iazara Begam and the daughter
of Unecle ‘Ali Mirza Iegehik. Mah-afroz may be one
of these.

Gul-badan, 640.

CXVI. Maham anaya.

Nurse of Akhar; wife of Nadim kikae ; mother of
Baqi and Adham kakas. Cr. Babu agha. Mueh of
her story is given in the Iatroduction to this volume.
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She went to Hindustan with her mothrr, and was
at Hindal’s wedding feast.

Mems., without names. (Cf. Fakhr-jahan and Shih Begam.)
Gul-badan, 25a.

Akbar-nama (lith. ed.), s.n..

Ain-r-akbart, Blochmann, 322.

CIX. Kichak maham. (No. 80.)

Cf. s.n. Maham for meaning of the word.
She is named as at Ilindal’s wedding.

Gul-badan, 2605,

CX. Kilan Khan Begam.

This is clearly not a personal name. Pers. kilan,
clder, great, and Turki Alan, a title.

Daughter of Sultinam DBegam JMiran-shaki and
grand-daughter of Sultan Ahmad Mirza. Which of
Sultanam s three husbands was Kilain Khan Begam’s
father is not said; from her daughter’s title, Timur
Sultan Uzbeg seems most probable.

Mems., 22,
Gul-badan, 240.

CXI. Lad-malik Twrkoman.

(?) Mistress of the Ifort; DPers. lad, fortress, and
Ar. malik, possessor, ruler.

Wife of (1) Taj Khan Swrangkiant and (2) of Shir
Khan Sar (985H., 1528-29).

B. & H,, IL 131, 132, and authorities therc cited by Mr.
Lrskine.

CXII. Lal-shad Khanam Chaghatat Mughal.

Perhaps, with a lip like the gleam of a rvby; Pers.
lal, ruby, and shad, gleam, happy.

Fldest daughter of Sultan Ahmad Khan Chaghatat
and of a ¢ slave’ (amm-i-wald).

¢ Although she was outside the circle of distinction,
she was finally married to Muhammad Amir Mirza
Dughlat.

Tar. Rash., E. & R., 161.
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CV. Khab-uigar Khanam Chaghatai Mughal.

The image of. beauty. Here khanam has its full
value, since Khiib-nigar was daughter of the Khaqin,
the Khan emphatically.

Third daughter of Yunas Khan Chaglatat and Isan-
daulat Qéchin ; wife of Muhammad Ilusain Dugilat
Hisart; mother of Iaidar and Ilabiba.! She was a
year older than her husband, and was married in
899H. (1493-94). Babar, writing in 907IL. (1501-2)
mentions the reception of news of her death. Her
husband was murdered in 914II..

Mems., 12, 99, 218.
Tar. Rash., E. & R., 117, 118, 153, 156, 197.

CVI. Khurshed Liki. (Nos. 55 and G1.)

Ders., the sun, sunshine,
Gul-badan, 26a.

CVII. Kichak Begam Bdayqra.

The small princess; Turki, Aichalk, small. The
name is probably a sobriquet.

Daughter of Sultan IIusain Mirza Bayqrd and
Payanda-sultan Begam Miran-shali; wife of Maulana
Khwaja who was of the family of Sayyid Ata one of
her father’s best vazirs.

Khwand-amir, reverses her marriage with that of
her sister Bega, and makes her marry Babar, son of
Rab.‘a.

Mems., 181.
ITabibu-s-styar, 827 et seq..

CVIII. Kichak Begam Termizi. (No.23.)
Daughter of Mir “Ala’u-1-mulk 7'ermizi and Fakhr-
jahan Miran-shahi; wife of Khwija Mu'in Alrart;
mother of Mirza Sharafu-d-din ITusain.

1 The translation of the Tartkl-i-rashide (E. & R., 159) has the
statement that Khiab-nigar bore six sons ( farzendan), and that two
died at the breast and four survived. I believe it should read ‘six
children, of whom four died at the breast, and two survived her.’
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her in conformity with the enstom of yanga-lik.
(Cf. Jamal agha.)

Mems., 30.
Tar. Rash., E. & R., 330.

CI. Khan-zada Begam T'ermizi.

Of the family of the Khins of Termiz; wife of
Sultan Ahmad Miyza Miran-shali. She was a bride
when Babar was five, .e., in 8)3H. (1488) but,
according to Turki custom, was still veiled. Sultan
Ahmad desired Babar to pluck off the veil and run
away, a little ceremony which it was supposed would
bring him good luck when his time for marriage
should come.

Mems., 23. -

CII. Khan-zada Begam Termizi (a.).

Daughter of the chief (nm'-i-bufur;/) of Termiz;
wife of Sultain Mahmuad Mirza Miran-shalhi ; mother
of Sultan Mas'ud Mirza. She died apparently early
in her married life. The mirza was greatly afflicted
at her death.

Mems., 29, 30.

CIII. Khan-zada Begam T'ermizt (b.).

Daughter of a brother of Khanzada Termizi (a.);
grand-daughter of the chief of Termiz; wife of Sultan
Mahmad Mirza Miran-shalhi; mother of Husain (who
died, aged thirteen, before his father) and of tive girls,
Khinzada, Bega, Aq, A1, and Zainab.

Mems., 29, 30, 88, 128.

CIV. Khan-zada Khanam.
“‘Tipouse légitime’ of Muzaffar Mirza Bayqra, and
illegally taken by Shaibani.

Mems., 244.
Pavet de Courteille, IL,, 10.
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Kha1-zdada’s ,son by Shaibani, Khurram-shih, died
a young man. Shaipini divorced her because she
leaned o her brother’s side in disputed matters. He
then gave her in marriage to a certain Sayyid Hada,
who fell in the battle of Merv with Shaibani himself
(1510).

In 1511 and at the age of thirty-three, she was
returned to Babar by Shah Isma'il. At what date she
marricad Mahdi Muhammad Khwaja I am not able to
say. It is probable that the marriage would take
place within no long time after her return. As Mahdi
is never described by Labar in any way (as is his
custom when a new actor comes upon the scene of
his Memoirs), it is probable that Mahdi’s joining
Babar and his marriage with Khan-zada took place in
the decade 1509-19, of which no record is known to
survive.! Mahdi was with Babar in 1519 (925H.),
and is frequently mentioned subsequently.

There are many references to Khan-zada by Gul-
badan who frequently calls her Dearest Lady (aka-
janam). She died at Qabal-chak in 1545 (952H.), aged
about sixty-seven years, and after a life full of sorrows
and chagrins.

Gul-badan, 35, 15h, 18, 230, 24b, 270, 286, 500, 620, 63a.

Mems., 10, 98, 241 (Supplmnult)

Tar. li’ash, .&R 117, 155, 175, 196, 239, 400.

Habibu-s-styar, under dato 92311.
Khafi Khan, L. 83 (here Khana-zida).

C. Khan-zada Begam AMiran-shali.

Daughter of Sultan Mahmuad JMiran-shali and
Khan-zada Termizi 11. ; wife (1) of Aba-bakr Dughlat,
and mother by him of (?) Jahangir, Turangir, and Bus-
tangir; (2) of Sayyid Muhammad Dughlat who married

1 There are some indications tl.at a record of this decade once
existed.
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Mas'id’s attachment Moreover, this presumably
persisted with his wish to marry Kichak.

Did he marry Kichak, and was she C.vorced after
hig blinding or at some other time, and then was
Sa’adat-bakht given to him ?

Mems., 181, 182, 3887.
Gul-badan, 240,

XCIX. Khan-zada Bega'm Miran-shali.

Daughter of “Umar Shaikh Mirza Miran-shahi and
of Qut-lig-nigar Khanam ; full-sister of Babar and
five years his senior. Lldest of her father’s daughters.
She is recorded as thrice married : first, to Shaibani
in 1501 (90711L.) ; secondly, to a man of inferior rank,
Sayyid Iada; and, thirdly, to Mahdi Muhammad
Khwija,! son of Musa Khwaja. One child of hers is
recorded, Shaibani’s son, Khurram-shah Sultan.

She was born circa 1478 (883H.). This is known
from the statement of her brother that she was five
years his senior. In 1501 (907H.) she was married
by Shaibani when he captured Samarqand from
Babar.  Gul-badan makes the marriage a condition
of Shaibani’s peace with Babar ; Ilaidar says she
was given in exchange for Babar’s life, and Khafi
Khan, as a ransom (be twrig-i-faida). She was in
Shaibani’s power and could have been married with-
out consent of Babar. As in 1501 she was twenty-
three years old, she had almost certainly been
married before, possibly to Mahdi. Her marriage
arrangements with Shaibani might include the divorce
which the Musalman law requires. Babar does not
go into details as to the marriage; he says she fell
into Shaibani’s hands. Presumably as himself of
Timurid birth, Shaibani would treat a Timirid woman
with respectful forms even when she was spoil of
battle. To marry Khan-zada, he divorced her
maternal auvnt, Mihr-nigar Chaghatai.

1 Cf. Appendix B., Mahdi Khwija.



249

She was a woman of liié-long piety and devotion
to good works. Perhaps for this reason her brother
who se ms to have been an incarnation of unjust
cruelty, treated her with studied barbarity, as a con-
sequence of which she died in torture and suffering.

Tar. Rash., E. & R., 88, 238,

XCVIII. ghan-zada Begam Bayqra. (No. 16.)

The khan-born princess; Turki Aldn, and Pers.
zdada, born.

Gul-badan says she is a daughter of Sultin Mas'ud
Mirza Miran-shahi, and through a daughter grandchild
of Payanda Muhammad (sic) Sultan Begam, paternal
great-aunt of Humayun. DBabar names no such mar-
riage of a daughter of Payanda. ¢The second of the
daughters [of Piyanda] was Kichak 3egam [whose
name is probably a sobriquet]. Sultan Mas ad Mirza
was extremely attached to her, but whatever efforts he
made, Payanda-sultin Begam, having an aversion to
him, would not consent to the match. She was after-
wards’ (Turki sangra, P. de C. dans lu suite) * married
to Mulla Khwaja.

A daughter of ITusain Bayqra and of Baba aghacha,
whose name was Saadat-bakht and title Begam
Sultan, was married to Mas'ud after his blinding.
Her daughter might be fitly described as of inferior
rank to the great begams. Such a description is given
by Babar of ¢ Khan-zada, daughter of Sultain Mas'ud
Mirza.” Ilusain and DPayanda’s daughter would
certainly rank as equal in birth to the daughters of
Abu-sa‘id, since she was a full Timurid.

The ¢ extreme attachment’ of Mas'id to Kichak fits
Musalman marriage better than Musalman courtship.
It may be that, spite of Payanda’s opposition, Mas'id
married Kichak. The *afterwards’ of the Memoirs
(supra) and the de la suite of Pavet de Courteille
reem to demand some more definite antecedent than
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Muharram 5th, 935H. .(September 20th, 1528), but
various business detained her and Babar paid her
another of his dutiful visits on October ¢ch. When
or if she returned to Kabul is not said, but she was at
the Mystic Feast in Agra in 1531.

Gul-badan, 11, 242.

Mems., 374, 382, 387.

XCIV. Khal-dar anaga.

Tho nurse with a mole; khdl-dar, mole-marked.

Mother of Sa'adat-yar kika.
Akbar-nama, Bib. Ind. e ., I, 44,

XCV. Khanam Begam. (No. 18.)

Daughter of Aq Begam; grand-daughter of Abi-
sa'1d Miran-shahi. The ¢ Khanam’ may indicate that
she is a Chaghatai chief’s child.

Gul-badan, 240,

(Khanam, Muhtarima, q¢.v.)

XCVI. Khinish agha Khwarizmi.

Daughter of Jajuq Mirza Khwarizmi; wife of
Humayun ; mother of Ibrihim who died as an infant.
Bayazid calls her child Muhammed Farrikh-fal, but
Gul-badan and Abu’l-fazl are against him. Farrukh-
fal was the child of Mah-chiichak. Ibrahim was
born on the same day as Muhammad Hakim, i.c.,
Jumada I. 15th, 960H. (April 19th, 1553).

Gul-badan, 71a, 710, (?) 730.

Bayazid (I. 0. MS. 72a), Journal of the Royal Asiatic

Society, October, 1898, art. Bayazid biyat, H. Beveridge, p. 14.
Akbar-nama, Bib. Ind. ed., 1. 831,

XCVII. Khan Sultin Khanam and Sultanam Dughlat.

Both these names appear to be titles, and not
personal.

Daughter of Saniz Mirza Dughlat and Jamal agha ;
full-sister of Aba-bakr.
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XCII. Khadija-sultan Begam Chaghatai Mughal.

Fourth daughter of Sultain Ahmad Khan Chaghatar.
After her father’s death in 909H. (1503-4), Mirza
Aba-bakr Dughlat took possession of his capital, Aksu,
in Farghana, and with it of Khadija-sultan, then a
child. Ile however, says Mirza Haidar, treated her
kindly and when she was of age, he gave her in
marriage to his son Jahingir who was her second
cotsin. She accompanied her husband. to her full-
brother Sa’id’s court, shortly after 920H. (1514), and
while in Kishghar, Jahangir was murdered by an
unknown hand, in Ya.ugi-hisir. She then remained,
respected and honoured, in her brother Sa'id’s family
cirele. In 923H. (1517) she was married to Shah
Muhammad Sultin Chaghatai, a grandson of Sultan
Mabwmud Khan, through Muhammad, the only son of
Mahmud who survived the massacie of sultans by
Shaibani.  The marriage of one of Khadija’s brothers,
Aiman, was celebrated at the same time.

When Rashid succeeded his father Sa'id, in Kash-
ghar (9391.—July, 15383) Khadija was badly treated
by him. She was then ill and confined to bed, but
Rashid banished her and her children and made her
start on the weary journey for Badakhshan. She died
on the road after much hardship of travel. She left
four children, Isma’il, Ishaq, Ya'qub, and Muhtarima.
They went on to Kabul, and were there received with
fatherly kindness by their uncle, Isan-timur.

Tar. Rash., E. & R., 161, 329, 352, 389, 451.

XCIIL. Khadija-sultan Begam Miran-shahi. (No. 6.)
Daughter of Sultan Abu-satd Mirza Miran-shahi
and paternal aunt of Babar. I have not ascer-
tained the neme of her husband. She went to India
in 984H. (1527), arriving in November, with Fakhr-
jahan and their children. She planned to return with
her sister and Babar took leave .of them both on
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XCI. Khadija Begam.

Presumably she was named after Muhammad's first
wife.

She was first a slave! of Sultin Abt-sa'1d Mirza,
and upon his death in 873H. (1469) she betook her-
self to Hardat and there became the wife of Sultin
ITusain DBayqra.

She had a daughter, known as Aq Begam, by Abi-
sa'id, and two sors, Shah Gharib and Muzaffar
Ilusain; by her marriage with ITusain.

Hers is an instance where the conferring of a
title is mentioned. Babar says that Husain was
passionately fond of her and that he raised her to the
rank of begam ; also that she managed him entirely.
To her are attribuled the intrigues and rebellion
which ruined Husain’s family. She acquired more
influence than any other of his wives, aud it was
consequently round her surviving son Muzaffar
Husain, that adherents gathered after his father’s
death. She forced on the joint-kingship which ex-
cited Babar’s ridicule. Mirza lHaidar when speaking
of the death of Jahangir Murdn-shahi, said that he
was generally reported to have been poisoned in his
wine by Khadija Begam after her old fashion.

In 912H. (1506-7) Babar saw her in Harit, and he
was there unlawfully entertained by her at a wine-
party. When Shaibani conquered the ecity in 913H.
she was cast down from her high estate and given up
to be plundered, and was treated as one of Shaibani’s
meanest slaves.

Mems., 179, 182, 183, 198, 204, 223.
Tar. Rash., . & IR., 196, 199.

! Turki text (Ilminsky), ghuncha-chi, which Redhouse translates a
seller of rosebuds and a young and good-looking female slave. The
Persian text has the same word ghuncha-cii. The interest of these
details is the light they may cast on the use of such words as dgha and
aghacha.
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Descrt-born and of a tribe which clamoured against
settled life, she yet had a garden-house at Andijan.
She 1~ared a half-sister of Babar, Yadgar, daughter of
Agha aghacha.

Mems., 10, 12, 16, 27, 58, 59, 100, 111, 169,

Tar. Bash., E. & R., 86, 94, 175, 197, 308.
B. & H., s.n..

LXXXVIII. Jahan-sultin Begam.

The world-ruling princess; Pers. jahan, world, and
Ar. sultan, sway.

Probably a child of Humayun. She died in Kabul,
aged two, in 954H. (1547).

Gul-badan, 70a.

LXXXIX. Jamal aqha.
Grace; Ar. jamal, grace, beauty .

Wife (1) of Saniz Mirza Dughlat, and by him mother
of ‘Umar and Aba-bakr and Jan (or
Khan)-sultan Khanam.

(2) of Dost-mubhammad Chaghatat in 869 H.

(3) of Muhammad Haidar Dughlat, and by
himm mother of Muhammad Husain
Mirza Hisart (Haidar's father) and
Sayyid Muhammad Mirza.

Her third marriage was made by the Mughal
custom of yanga-lik, i.c., marriage by a younger
brother of an elder brother’s widow. (Cf. Khan-zada
Muran-shahi.)

Tar. Rash., BE. & R., 88, 89, 99, 102, 104.

XC. Jan-sultan Begam. (No. 32.)

The soul-ruling princess; Pers. jan, life, soul, and
Ar. sulfdan, sway.

She was at the Mystic Feast in 1531.
Gul-badan, 256.

(JGll Begam, Chali, q.v.)
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‘Ali-dost, took leading parts in Bahar’s affairs. Her
chief co-wife was Shah Begam Badalkhshz.

She shared the vicissitudes of her -emarkable
husband’s remarkable career for some thirty years;
wursed him through two years of paralytic helpless-
ness till his death in 892I1I. (1487) at the age of
seventy-four, and survived him about eighteen years.

Four times at least she fell into the hands of an
enemy :

(1) In Kashghar, c¢ir. 860H. (1455-56), when Mihr-
nigar was an infant at the breast and when she was
returned in safety to her Liusband.

(2) In Tashkand in 877TH. (1472-73), when Yunas
had gone to buy barley at a time of dearth in Mughal-
istan. It was then that there occurred the well-known
episode which shows Isan-daulat’s high spirit and
decision of character and which is briefly narrated in
the Introduction (p.68). She was returned with
honour to her husband.

(8) In Andijan in 903H. (1497-98), when the town
was taken from her grandson Babar by his kinsfolk.
She was sent after him in safety to Khojand, and from
there went on to the protection of her third daughter’s
home in Kashghar.

(4) At Samarqand in 906H. (1500-1), when the
town was taken by Shaibani. She remained behind
when Babar left the place, and rejoined him in a few
months with his ¢ family, heavy baggage, and a few
lean and hungry followers.’

In the eighth year of her widowhood (900H.) she
was guiding Babar’s affairs with decision and sense in
Andijan. He says that few women equalled her for
sagacity, far-sight and good judgment, and that many
important affairs were carried out by her counsel.

News of her death reached Babar in Kabul early in
911H. (June, 1505), during the forty days’ mourning
for his mothe=. '

Two slight records of her remain for mertion.
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struggles for supremacy of Humayun and Kamran.
She married Kamrin.
Gul-1 1dan, 640.

LXXXVI. Husn-nigir Khanam Chaghatat Mughal.

The image of beauty; Ar. husn, beauty, and Pers,
negdr, image.

Daughter of Isan-bugha Chaghatai and niece of
Yunas Khan; sister of Dost-muhammad and wife of
Aba-bakr Dughlat Muyhal.

Tar. Rash., . & R.; 89, 99.

LXXXVII. Isin-daulat Khanam and Begam Qacliin Mughal,

ITer nae takes several forms,  'The Babar-ndma,
Turki text (B.M. Or. Add. 26,321), has a clearly
pointed Ishan; Ilminsky has Isin passim. An
carly Persinn MS. (B.M. Or. 3,714) has Isan and
Isan. ’

The Memoirs have Isan in all but two instances
(p. 12), where Aés is used. But Mr. Erskine’s
Persian text (B.M. Add. 26,200), which is presum-
ably his authority, can (I venture to think, after
comparing the words he renders Azs with those he
renders Tsan) yicld Tsan in all places. Where he
reads A4s (pp. 10 and 141) the niin is not dotted ;
the letters closely correspond with those where it is
dotted, and where he reads Isan.

The T'arthh-t-rashide (3.M. Or. 157) writes Isan.

The weight of authority is in favour of Isan.

Isan-daulat was Babar’s maternal grandmother and
a daughter of Mir Shir-ali Beg Qichin (INunj1), chief
of the Sagharichi (tuwman (10,000) of the Quchin
Mughals.

She married Yanas Khan Chaghatat Mughal when
he was forty-one years old. e was born in 818H.
(1415-16), so that the date of her marriage is, approxi-
mately, 1456. At this time Yanas was made Great
Khan of the Mughals.

Isan-daulat bore three daughters, who were named
Mihr-nigir, Qut-lig-nigav, and Khib-nigar. She had
many brothers, of whom three, Shiram, Mazid, and

16—2
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LXXXIV. Haram Begam Qibchaq Mughal.

Princess of the ITaram. IIer name has been trans-
literated by some Furopean workers s Khurram,
¢ blossoming, cheerful,” and this scems t'1e more prob-
able name to bestow on a child. But some of the
Persian texts support [laram, and the editors of the
Bib. Ind. Akbar-nama have adopted it.  Gul-badan
has Haram. ‘ _

Iaram Begam may be a fobriquet bestowed a.ter
the revelation of the facts of the bearer's character
and dominance.

Daughter of Sultan Wais Nulabt Qibehaq Mughal ;
and sister of Chakr “All and Haidar Begs and of Mah
Begam, a wife of Kamran. She married Sulai-
man Mirza Moran-shaht, son of Khan Mirza (Wais).
She had one son, Ibrahim (Ab'l-qasim), and several
daughters.  Her children, through Shih Begam
Badalkhshi, their paternal ancestress, claimed descent
from Alexander the Great.

Most of the incidents of her carecr are given in the
Introduction to this book, and her remarkable char-
acter 1s exhibited there. Badayuni calls her T ali-
ni‘amat, and says she was known by this name. This
may be a tribute to her pre-eminence in character
and action and also to the fact of her belonging to an
older generation than Akbar’s, under whom he wrote.
The elder men of royal birth were Lords and the elder
women Ladies of Beneficence in those days.

Gul-badan, 65a, 750.

Akbar-nama, Bib. Ind. ed., s.n..

Badayuny, Lowe, 61, 89, 90, 217.

Journal of the Royal Asiatic Soctety, October, 1898, art.

Bayazid biyat, H. Beveridge, 12, 16.

B. & H., s.n..

Ain-i-akbari, Blochmann, s.n..
Introduction, supra.

LXXXYV. Hazira Begam.

Princess of the tribe of the Haziira. This is a title,
and not a personal name.

She was the daughter of a brother of Khizr Khan
Hazara who was the chief of his tribe during the
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be the expedition made by'the ladies and chronicled
by Gul-badan, to see the 77waj. When Humayin, in
November, 1554, set out for Hindustin, she remained
in Kabul. ,

Bayazid liyat mentions that at this time he fell
under her displeasure, and was reproved because he
had not cleared out a house for one of her servants.
He pleaded the commands of Mu'nim Khan, and was
forgiven. FEarly in the reign of Akbar, Khwaja Mirak,
Nizamu-d-din’s grandfather and who was her diwan,
was hanged by Mu'nim Khan because he had sided
with Mirza Sulaim:n.

She rejoined her son in the second year of his reign
(964H., 1557), together with Gul-badan and other
royal ladies. She is mentioned as in Dihli in the
fifth year, and she had a part in the plot for deposing
Bairam Khan. She was closely associ .ted with Gul-
badan in Akbar’s court and affection; together they
interceded for Salim with his father; together they
received gifts from the Emperor ; and their tents were
gide by side in his encampments. IIamida was with
Gul-badan in the latter’s last hours.

Abu’l-fazl says that when long fasts came to an
end, the first dishes of dressed meat used to go to
Akbar from his mother’s house.

Ilamida diea in the autumn of 1604 (19th Shah-
riyar 1013H.), sixty-three years after her wedding,
and after almost fifty years of widowhood, passed as
the proud mother of a great son. If she was fourteen
in 1541, she must have been born in 1527 (circa), the
year of Babar’s victory at Khinwa, and have been
some seventy-seven years old at the time of death.

Gul-badan, 39a, 42a, 43b, 48a, 55a, 550, 58a, 59b, 620, 664,

T4a, 718b, 83a.

Akbar-nama, Bib. Ind. cd., s.n..

Awm-i-akbari. Ain, 26, Sufrydina, Blochmann, 61, 62.

Jauhar, l.c., Nizimu-d-din Ahmad, ete.

Ma'asiru-l-umara’ Bib. Ind. ed., 1. 618.

Journal of the Royal Asiatic Society, October, 1898, art.
Bayazid biydt, H. Beveridge, 16.
16
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wa tayammun ba Mirza Iindal sabq farn udand. Az
an jihat ba ma hamra and.

Erskine (II. 220) and Stewart (Jauhar, 31 n.) both
say that Hamida was married at fourteen years of
age. The incidents of her wedded life are set down
in Gul-badan Begam’s book and in the Akbar-nama
and other sources; but having r‘egard to her interest-
ing personality, they may be enumerated here also.

She was married at Pat early inr 948H. (summer,
1541), and remained in Sind until she made with
Humiytun the terrible desert journey to ‘Umrkut
where Akbar was born (October 15th, 1542). About
the beginning of the following December she and
her baby went into camp at Jan, after travelling for
ten or twelve days. In 1543 she made the perilous
journey from Sind which had Qandahar for its goal,
but in eoarse of which Humayuan had to take hasty
flight from Shal-mastin, ¢ through a lesert and water-
less waste.” She went with him, leaving her little
gon behind. She accompanied her husband to Persia,
and it is recorded that on the way and at Sistan, its
governor brought his mother and his wives to enter-
tain her. With Humayun she made, amongst other
pious visitations, one to Jam where was their ancestor
Ahmad’s shrine. She was kindly treated by Shah
Tahmasp and by his sister, and Gul-badan’s details
of the Persian episode can hardly have been learned
from anyone but [lamida. In 1544, in camp at
Sabz-awir, a daughter was born. She returned from
Persia with the army given to Humaytn by Tahmasp,
and at Qandahir would meet Dil-dar and Hindal, her
former protectors.

It was not until November 15th, 1545 (Ramzan 10th,
952H.) that she again saw her son, who recognised
her. She had shortly after this to accept Mah-chichak
as a co-wife. In June, 15148, she and Akbar accom-
panied Humayin on his way to Tiligan as far as
Gul-bihar, and thence returned to Kabul. This may
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passagc except the one dealiﬁg with Hamida’s parent-
age. Mir Baba Dost may be the man so named by
Babar (Mems., 262), and who was then with Humayun
in the year of the birth of Hindal (1519). He may
also have gone with Humayun, Ilamida (? his own
daughter) and Mu‘azzam (? his son) to Persia, the
bakhsht in the little party of exiles. Ile is mentioned
by Abu’l-fazl not only where already noted, hut, we
believa, also amongst Iindal’s servants who were
transferred to Akbar in 1551 (95SIL.).

Two men with the name “Ali-akbar are mentioned
under Akbar, but neither appears to be a Jamz, or to
warrant identification with llamida’s reputed father.
(Cf. Atn-t-akbart, Blochmann, s... “Ali-akbar.)

Whether there was any relationship more close than
that derived from common descent fron. Ahmad Jamz
between Maham Begam and llamida I am not able
to say.

Ilamida was related to Banu (Babu) agha who was
the wife of Shihabu-d-din Ahmad Nishapart and a
relation of Mabam anaga. Bega (Ilaj7) Begam also
had claim to descent from Ahmad Jami, so that the
saint’s posterity was numerous in Akbar’s court, and
included the Emperor himself.

To Gul-badan’s account of the discussion which
preceded Ilamida’s marriage, therc may be added the
following passage from the ZTuzkiratu-l-wayi'at of
Jauhar. (L.O. MS. No. 221 and B.M. MS. Add.
No. 16,711, f. 82.) After Humiyun has asked whose
daughter Ilamida is, he is told, perhaps by Dil-dar,
that she is of the line of his Reverence the Terrible
Elephant, Ahmad Jami, and that her father, by way
of blessing and benediction, has taught Mirza Hindal,
and that for this reason llamida is with the mir g
household.

The Persian ‘(taken .from the I.0O. R[—S.) is as
follows : Pidar-i-ishan do sil kalma be jihat-i-tabarruk
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indefinite khal, materngl uncle, to describe the relation
of Akbar and Mu'azzam.

(5). The Md asiru-l-wmara@’ confirms the identifica-
tion by use of the words baradar i-a’'yani, full-brother.
Its authority may not be of the best, but the choice
of these words has some weight.

(6). “‘Ali-akbar was of the lineage of Ahmad Jami.
Humayun had a dream which allowed him to know
that the son prophesied in it by Ahwad wonld be of
the latter’s lineage. There is, I think, nothing said
on this point of Mir Baba Dost, but saintly descent
was claimed for llamida’s father.

(7). Gul-badan gives one the impression (it is little
more) that Mu'azzam was younger than Ilamida.
He calls his sister JMah-chicham, which may be read
as ‘Moon of my mother,” but also as ‘Ilder Moon-
sister.” (Jf. 180 n.) If he were llamida’s junior,
and as Mir Baba Dost was alive in 1510-41, he could
not have been an independent agent in 15:13-44.

In opposition to the identification, there are two
considerations :

(I.) A minor matter; two names are given by the
sources : Mir Baba Dost and “Ali-akbar.

(ii.) The important fact that Abw'l-fazl calls
Mu'azzam Ilamida’s wkhwwwat-i-akhyaft,' which, ae-
cording to Lane, must be rendered ¢ uterine brother.’

Was, then, the name Baba Dost a sobriquet of
Shaikh ‘Ali-akbar ?

Were Hamida and Mu'azzam full brother and sister ?
Were they the children of one father and two mothers,
or were they uterine brother and sister ?

Shaikh ‘Ali-akbar’s name I have not found in any

1 Steingass does not recognise the forse of ¢uterine,’ since he
renders baradar-i-a‘yani by ¢ uterinc brother.’
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and a3 Hamida-bani may be the daughter of one of
Humayun’s followers, I have inserted her name.
Northern Afghanistan, Yate, p. 349.

LXXXIII. Hamida-banu Begam Maryam-makant.

Posthumous style, Maryam-makani, dwelling with
Mary.

She was the mother of Al:bar. There is difficulty
in making precise statement as to her family rela-
tions. She was of the lineage of Ahmad Jam:
Zinda-fil.

(@). Gul-badan, whose long intimacy with amida
invests her statement with authority, states that Mir
Baba Dost was Ilamida’s father, and that Khwaja
Mu'azzam was her baradar, i.c., brother undefined.

(). The Tarikh-i-sind states that her father was
Shaikh ‘Ali-akbar Jami who was one of the pillars
of Mirza ilindal. Nizamu-d-din Ahmad says that
‘Ali-akbar was father of Mu'azzam.

If the statements of paragraphs (a) and () stood
alone, ‘ Baba Dost’ and ¢'Ali-akbar > might be iden-
tified as the petit-nom and the name of one man.

There 1s a good deal to support this view, and there
is something against it.

In favour of the identification of Biba Dost with
‘Ali-akbar are the following points :

(1). ‘Baba Dost’ seems to be not a personal name,
but a sobriquet of affection and domestic intimacy.

(2). Jauhar calls llamida the daughter of Hindal’s
akhund, and Mr. Erskine (perhaps, however, infer-
entially) calls “Ali-akbar Hindal’s preceptor.

(8). Mir Baba Dost was alive in 947IHL. (1510-41),
the year preceding Ilamida’s marriage, and was then
with Hindal. (Akbar-nama, H. Beveridge, 1. 860.)

(4). Nizamu-d-din Ahmad and Baddyun? contribute
negative support to the identification by using the
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She was taken céptive as a child by Shaibani
Uzbeg, and she lived in his household until he gave
her in marriage to his nephe\w, Ubaidu-l-1ah. Shortly
before Shaibani murdered her father (914F., 1508-9),
‘Ubaidu-l-l1ih asked for Ilaidar (wtat. 11) to come to
him and IJabiba in Bukhara, and thus saved him from
a general massacre of Mughal sultins.

When ‘Ubaidu-1-1ah retreated to Turkistan (cir. 1511),
IHabiba remained in Bukhara. She’then joined her
uncle Sayyid Muhammad Dughlat, in Samarqand,
and with him went to Andijan where he married her
to her cousin Sa’'id. She reared one of Said’s chil-
dren, Rashid whose mother was a ‘tribeswoman,’
Makhdum @Qaluchi, but he certainly did her training
no credit. She was widowed in 939H. (July 9th,
1533), so that Gul-badan may be wrong in saying that
she was a’ the Mystic Feast in 1581. She may have
been a wedding guest in 1537.

Tar. Rash., F. & R., 140, 192, 193, 206, 268, 451, 453.
Gul-badan, 240.

LXXXI. [laji Begam Miran-shali.
She was a daughter of Kamran, and accompanied
Gul-badan Begam to Makka in 983H., but it is to be
inferred that this was not the pilgrimage which gave

her her title of //aji, since she is so entered before the
kaj of 983H. (Cf. XIX., ‘Ayisha-sultin.)

(Hajt Begam, Bega, q.v.)

(Haje Begam, Mah-chuchak drglhan, q.v.)

LXXXII. Hamida-banu.
Ar. hamida, praised, laudable, and Pers. bani.
Daughter of Sayyid Muhammaa Qasim. She died
984H. (1576-77), and was buried at Andakhuli.
The above information is given by Captain Yate,
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The story of her husba‘ﬁd’s rebellious pursuit and
death (981H., 1573), and of her flight to the Dakhin
with her son, is found at length in the histories.

She was living and visited by Jahangir in 1023H.
(1614). (Cf. XIX. ‘Ayisha-sultin.)

LXXVII. Gun-war Bibi.
Wife of Humaytan and mother of Bakhshi-bana

Begam.
Gul-badan, 39b.

LXXVIII. Habiba Begam M ran-shahi.
The beloved or desired princess.

Eldest daughter of Kamran Mirza and probably
of the daughter of Uncle (faghai) Sultan ‘Ali Mirza
Begehik whom Kamran married in 935H. (1528).
She married Yasin-daulat (the Fair Su'tan) Chaghatai
Mughal, a Yrother of Gul-badan’s husband, Khizr, and
her own second cousin. It may be that she married a
second time after she was forcibly parted from Yasin-
daulat in 1551-52. (Cf. App. s.n. Ilaji Mirdan-shahi.)

Gul-badan, 640, 65a, T8a.

LXXIX. Habiba-sultan Begam A rghin.

The desired of the desired; Ar. labiba, beloved,
desired, and sulfan, pre-eminence, sway.

‘ Brother’s daughter of Sultan Arghan’ (2 Muqim,
Shah Shujaa, or a brother of Zwl-nun); wife of
Sultan Ahmad Mirza Muran-shahi; and mother of
Babar’s wife, Ma'suma. DBabar gave her a name of
affection, yanga. (Cf. Index, s.v..)

Mems., 22, 23, 208, 238.

LXXX. Habiba-sultan Khanish Dughlat. (No. 21.)
Daughter of Muhammad Husain Dughlat and Khib-
nigar Chaghaar; full-sister of Mirza Haidar; first
cousin (maternal) of Babar; wife (1) of “Ubaidu-l-lah
Uzbeg, and (2) of her coasin, Sa'idd Khan Chaghataz.
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Khin who had reinforced Andijan undar Babar's
orders, to Kazan.

(¢) In 920H. (1514) he accompanied Sa’id in his
conquest of Kashghar, and at this date is named
amongst the Begchik amirs of the Kashghar army.
(l.c., 308, 826.)

(d) In 925H. (1519) he waited on Babar, and is
styled faghar of Kamran. (Mems., 274.) DBabar says
here: ¢Sultan ‘Al Mirza, the maternal uncle of
Kamran (Ilminsky, 811, Kamran-ninak taghat), who
in the year in which I passed over from Khost to
Kabul had proceceded tc Kashghar, as has been men-
tioned,! waited on me here.’

Babar must several times have passed from Khost
(Andar-ab) to Kabul. 'The T'arikl-i-rashidi fixes the
occasion here alluded to as in 920H. (1514). This
was Bibev’s latest and last crossing of the northern
passes to Kabul. s

By thus bringing the statements of the Memoirs
and the Tarikh-i-rashidi together, Sultan ‘Ali Mirza
Begehik s fairly-well identified with Sultan “All Mirza,
taghat of Kimrin.’

(¢) In 935H. (1528) Kamran married his daughter.
(Mems., 388.)

Mems., 274, 388.

Tar. Rash., 183, 248, 264, 265, 280, 308, 826.

LXXVI. Gul-rukh Begam Mziran-shahz.

Daughter of Kamran Mirza; wife of Ibrahim
Ilusain Mirza Bayqra; mother of Muzaffar Husain
who married Sultin Khanam, Akbar’s eldest daughter,
and of Nuru-n-nisad® who became a wife of Salim
(the Emperor Jahangir).

1 Something interesting as to the Tuzik-i-babary (Turki text of the
Memoirs) may lie here. The period of Sa‘id’s Kashghar conquest
falls in a gap of the Tiizik. DBabar referred to an incident of that
time as having been already mentioned. This suggests, as a cause of
t.2he gn.p), lost leaves, rnd not an omission of record. (Cf. Tar. Rash.,

47 n..
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Isar -timur is last menti§ned in 1543, and of Gul-
rang there is no certain record after cir. 1534, when
she was at Gualiar. (23a) (Cf. App. s.n. Salima.)

Gul-badan, 60, 160, 180, 23a, 250, 290.

LXXV. Gul-rukh Begam (?) Begchil: Mughal.
The rose-cheeked princess.

Wife of Babar; mother of Kamran, ‘Askari, Shah-
rukh, Ahmed, and Gul-izar. Outside Kabul there
was in 1545 the tomb of Gul-rukh Begam. (64))
This may well have been hers.

She is perhaps a Beachik. 'This may be judged
from the following notes :

(1) Kamran married a daughter of Sultan “Al
Mirza taghat.l  (Mems., 388.)

(2) Humayun married a daughter of Yadgar faghar.
(Mems., 388.)

Amongst contemporary Begchik amirs are Sultin
Ali Mirza and Yadgar Mirza.

If one follows the recorded incidents of Sultan ‘Ali’s
life, one sees that Gul-rukh may be his sister.

(a) In 914H. (1508-9) he was ordered to drown
Khalil Khan. (Tar. Rash., 183.) Ilaving done so,
he took refuge with Bibar in Samarqand. (l.c., 265.)

(0) In 917H. (1511) he was with Sayyid Muhammad
Dugllat in Andijan, apparently at Bibar’s instance.
(le., 248.) In the same year he was sent by Sa'id

1 This is a difficult word to deal with. It has a wider use than its
usual treunslation ¢mother’s brother.” It is used for tho uncle, great-
uncle, ete., in ascending line. In.other words, the mother’s brother,
in at any rate distinguished families, of onc generation remains the
mother’s brother, faghdai, in the next and the next. Once a faghdt,
always a faghdi. The numerous uncles on the mother’s side who
appear in the Memoirs and the T'@rikl-i-rashidy as so-and-so faghai,
might be described as brothers of the mothers of a king's or chief’s
children.

To found opinion of relationship on the unsupported use of the word
is to court disaster. Great wariness is nceded. A quite perplexing
taghay is the Machiavelli of Mirza Ilaidar’s life, ‘All Mirza fagha
(Dughlat). He is constantly on the scene, and the one fact not men-
tioned which it is desirable to know is, whose br ther was he? Only
with much trouble can a surmise as to his parentage be hazarded.
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LXXI. Gul-izar Begam Miuran-shahi.

The rosy-chceked princess; Pers. gul, rose, and
‘1zdr, cheek, face.

Daughter of Babar and Gul-rukh; f.1l-sister of
Kamran and “Askari.

Gul-badan names no marriage for her, but she
may have been the wife of Yadgar-aasir.

Gul-badan, 6b.
Mems., 10.

LXXII. Gul-izar Begam M iran-shahi.

Daughter of Kamrian Mirza ; she accompanied Gul-
badan Begam to Makka (983H., October, 1575). (Cf.
App. s.n. ‘Ayisha Miran-shala.)

Akbar-nama, Bib. Ind. ed., I11. 145.

LXXIII. Gul-npr @ghdacha. (No. 57.)

The red, red rosc; Pers. gul, rose, and nar (andr),
pomegranate, carnation red.

She was of Babar’s laram, and may have been one
of the two Circassian (Cherkis) slaves (the other being
Nar-gul) who were presented to the Emperor by Shah
Tahmasp in 933H. (1526).

She was at Hindal's wedding-feast, and shared in
the conferences of Humayun and his family ; and she
was one of Gul-badan Begam’s pilgrim band (983H.,
1575).

Gul-badan, 25b, 30a, 35a, 38a.

Meins., 347.
Akbar-nama, Bib, Ind. ed., I11. 145.

LXXIV. Gul-rang Begam Miran-shahi. (No. 44.)
The rose-hued princoss.

Daughter of Biabar and Dil-dar and her mother’s
first child. She was born in Khost, probably between
1511 and 1515, during Babar’s exile from Kabul after
the Mughal rebellion. She was given in marriage to
Isan-timur Chaghatat Mughal, her father’s first cousin,
during the last days of her father’s life and in 1530.
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LXVIII. Gul-barg, or - izar, or-rang, or -rukh uran-shaht.

By these various,names is mentioned the mother

of Salima-sultan Begam. There are difficult points

as to her descent,which are discussed s.n. Salima-
sultan.

LXIX. Gul Begam. (No. 30.)
The rose princess.
She was at the Mystic Feast, and may be one of
the various ladies of the rose who are entered infra.
Gul-badan, 25b.

LXX. Gul-chihra Begam Mzuran-shaki. (No. 45.)
The rosy-cheeked princess ; Pers. chihra, face.

Deughter of Babar and Dil-dar ; their second child,
and born between 1515 and 1517. She was full-sister
of Gul-rang, Hindal, and Gul-badan.

She married Babar’'s first cousin (a son of his
mother’s brother Ahmad), Sultan Tukhta-bugha Khan
Chaghatat Mughal. 'The marriage was arranged by
Babar, and took place in 9371I. (end of 1530). She
would then be about fourteen years old.

She was widowed cir. 940H. (1533), and nothing
as to her remarriage is recorded until 956H. (1549),
when she was over thirty years old. It is improbable
thit she remained a widow so many years. (C/f. App.
s, Salima-sultin.) In 956H. she entered upon what
lcoks like a mariage de raison with ‘Abbas Sultin
Uzbeg, just before Humayin set out on his expedition
for Balkh. The bridegroom came to suspect that the
Timurid army was about to act against his own people
and ran away. Probably he did not take Gul-chihra
with him. Her name next appears in the histories
when she accompanies Gul-badan and Ilamida to
India in 964H. (1557).

Gul-badan, 6b, 16b, 18b, 23b, 250, 295, 88a, 65a.
Akbar-nama, Bib. Ind. ed., 8.n.
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intimate of Muhammgd Hisart, and saved his life by
a warning word, as a reward for which Gauhar-shad
was given in marriage to his son.

Mems., 86, 88, 239.
Tar. Rash., E. & R., 193.

LXV. Gauhar-shiad Begam Muran-shahi. (No. 5.)
Daughter of Sultain Abu-sa’id Mirza and paternal
aunt of Babar. She was at the Mystic Ieast.

Mems., 887.
Gul-badan, 1la, 24b.

LXVI. Gul-badan Begam Miran-shahi. (No. 46.)

CJ. Biographical Introduction and her own Iluma-
YUNR-Nama.

LXVII. Gul-barg Begam Barlas. (No. 49.)
The rose-leaf princess; Pers. barg, leaf.

Daughter of Nizimu-d-din ‘Ali Barlas, Babar’s
Khalifa ; niece, therefore, of Sultan Junaid Barlas, a
brother-in-law of Babar. (Cf. Shahr-bana.) She may
be the child of that Sultinam who received Gul-badan
at Kul-jalali. (14¢) She married, first, Mir Shah
Husain Arghtin, in 980H. (1524). The alliance was
not happy and a separation took place. She appears
to have remarried Humayun at some time before the
defeat at Chausa (1539). She was with him subse-
quently in Sind, and from there went with Sultanam
to Makka previous to 1548.

She was buried in Dihli. Mir Ma'sim -vrites of
her death: ¢ She entrusted her soul to the guardians
of the hour of death, and the leaves (qul-barg) of the
rose-bush of her life were dispersed by the boisterous
wind of mortality.’

Gul-badan, 21a, 25b, 29b, 30b, 49b.
Tarvkh-i-si~d, Mir Ma'sim.
B. & H,, I. 885.
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LIX. Fatima Sultin Begam,

A wife of Shah Husain Beg Arghin, and mentioned
in the Tartkh-t-sind.

*

LX. Fauq Begam. (No. 81.)
Ar. faugq, superiority, excellence.
Gul-badan, 25b.

LXI. Firoza Begam. (No. 85.)

The princess of victory ; Pers. firoz, victorious,
prosperous.

Gul-badan, 25b.

LXII. Firoza Begam Miran-shali.

She was a grand-daughter of Timiur, and married
Manstur Mirza Bayqra. Their son Ilusain was there-
fore a double Timurid, fourth in descent through
Mansur and third through Firoza.

Mems., 176.

LXIII. Gauhar-shad Begam and aqha, T'wrkoman.

The jewel of joy; Pers. gauhar, jewel, and shad,
joy, delight.

Wife of Shah-rukh, son of Timur; sister of Qara
Yusuf Zurkoman; founder of the Masjid which bears
her name in Mashhad, and, with her husband, of the
Bagh-i-zaghan (Ravens’ Garden) at Harat. Bibar saw
he* tomb (dated 861H., 1457) and her mosque in 1506.

Mems., 207.
Northern Afghinistan, C. I3. Yate, s.n.
Tar. Rash., E. & R., 83 n..

LXIV. Gaubar-shid Begam Duqghlat.
Daughter of Muhammad Dughlat Iisari; wife of
Amir Yar (sic); son of Amir Jan-wafa, who was
darogha of Samarqand under Sbhaibani in 906H.
/1500) when DBabar took the city, and who was an
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LVI. Fatima Sultan agha.

Ar. Fatima, a name given presumably in honour of
the Prophet’s daughter. The mecaning of sulfin
here is not apparent. It does not scem as, e.g., in
Daulat-sultian, safc to consider it as a port of a com-
pound word, and to rcad Fatima-sultain. Nor from
the bearer's parentage does it suit to take it as a
title, implying that she is of the sultins of her tribe.

Therc are points in the usc of the word sultan which
require fuller discussion than is practicable here,
One Fatime Sultin and her sister Bairam (Maryam)
were the children of lusain Baygrad by an Uzbeg
servant of one of his royal wives. TlLey are not
given any further title, but their brothers are mirzas.

Daughter of the chief of a Mughal twman (10,000
men); first wife of “"Jmar Shaikh Miran-shali;
mother of his second son, Jahangir who was two
years the junior of Babar.

Mems., 10, 14.

LVIL. Fatima Sultan anage and Bibi.  (No. 60.)

Mother of Raushan #idke and of" Zuhra, wife of
Khwaja Mu'azzam. Bayazid biyat speaks of her as
the orda-begi of Iumayun’s haram, a title which
Blochmann translates ¢ armed woman.’

She was at Hindal’'s marriage feast; she helped to
nurse Humayun in 1546 ; and was an envoy to ITaram
Begam for marriage negotiations; and she appears
in Akbar’s reign when her daughter is murdered.

Journal of the Royal Asiatic Society, October, 1898, art.
Memoirs of Biiyazid biyat, H. Beveridge.

Tabaqat-i-akbary, Elliot, V. 291.

Akbar-nama, Bib. Ind, ed., s.n..

Gul-badan, 26a.

LVIII. Fatima Sultan Bayqra.

Daughter of Sultain Husain Mirza Bayqra and of
Mingli-bi aghacha Uzbeg ; wife of Yadgar Muhammad
Mirza Shah-rukhi (died 875—1470-71). She was dead
before 912H. (May, 1506).

Mems., 182.
Habibu-s-s.yar, 327 et sea..




227

She went to India in 1526, the first year of Babar's
cecupation, with her sister Khadija, and stayed there
nearly two years. She took leave of Babar before
starting on her return journey to Kabul on Septem-
ber 20th, 1528 (Muharram 5th, 935H.). She was
again in Agra and at the Mystic Feast in 1581.

Gul-badan, 11a, 240.

Mems., 374, 382,

P. de Courteille, TI. 453. (This is a fragment, supplied by
Kehr and Ihninsky, which has the appearance of memo-
randa and whieh concerns a period already and variously
written of in the Babar-nama of Kehr and contained in
the Memoirs of Mr. FKrskine.)

Ain-t-akbary, Blochmann, 322.

LITI. Fakhru-n-nisa'.

The ornament of womanhood; Ar. faklhr, orna-
ment, and nisd’, woman,

She was a daughter of Babar and ‘Ayisha-sultan,
and his first child, born when he was nineteen. She
died when about a month old.

Mems., 90.
Gul-badan, 60.

LIV. Fakhru-n-nisi’ anaga and mana.
Mother of Nadim /kitha; mother-in-law of his wife,
Maham anraya.
She and Nadim arc several times mentioned by Gul-
badan.

G~l-badan, 26¢, 46a, Tla, 73D.

Journal of the Itoyal Asialic Society, January, 1899, art.
Maham anaga, IL. Beveridge.

4kbar-nima, Bebh. Ind. ed., s.n. Nadim.

LV. Fakhru-n-nisa‘ Begam Mwran-shahi. (No. 61.)
Daughter of Humayin and Mah-chichak ; sister of
Muhammad Hakim; wife (1) of Shah Abu’l-ma'ali
and (2) of Khwaja Hasan Nagshbandi. (Cf. Bakhtu-
n-nisa’.)

Akbar-naima, Bil. Ind. ed., s.n.,
Awn-i-akbary, Blochmann, s.n..
Badayuna, Lowe, T2.

15—2
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rukl’s! son tells nothing, since the chief fac.ors in the
adoption, i.e., Maham’s loss of her own children and
wish to adopt, may have become operative only when
they were put into practice in 1519.

Five children of Dil-dar are mentioned by Gul-
badan : Gul-rang, born between 1511 and 1515 ; Gul-
chihra ; Abit-n-nasir Muhammad (Ilindal), born 1519 ;
Gul-badan, born 1523 ; and Alwar, who died in India
in 1529.

She 1s very frequently written of by her daughter;
some other authors give of her a clear and pleasant
impression ; and sho is always spoken of with respect
and as a good and sensible woman.

Gul-badan, 60, 16a, 23a, 250, 29, 80a, 35a, 350, 88a, 42a,
500, 51b, 65a, 70b.

Jauhar, Stewart, 30, 31.

Ilminsky, 281.

Akbar-n ma, Bib. Ind. ed., s.n..

B. & IL, T1. 164, 220, 302.

L. Dil-shid Begam.

The IMeart-rejoicing Princess; Pers. dil, heart, and
shdad, rejoicing.

Daughter of Shah Begam and grand-daughter of
Fakhr-jahan Begam JMuran-shalki. Of her paternal
descent nothing is recorded.

Gul-badan, 240.

LI. Duda Bibi.
Wife of Sultan Muhammad Shah Lohant, Afghan
King of Bihar ; mother of Sultan Jalalu-d-din ; regent
for her son in his minority from 1529.
B. & H,, s.n..

LII. Fakhr-jahan Begam Muwuran-shahi. (No. 1.)

The world’s ornament. Ar. fakhr, ornament, and
Pers. jahan, world.

She was a daughter of Sultan Abu-said Mirza; a
paternal aunt of Babar; the wife of Mir “Ala’u-1-mulk
T'ermizi ; and mother of Shiah «nd Kichak Begams.

1 For erratum in my Introduction as to Gul-rukh, c¢f. App. 8.,
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XLIX. Dil-dir Begam. (No. 48.)

The Heart-holding Princess; Pers. dtl, heart, and
ddr, holding.

Neither her husband, Babar nor her daughter, Gul-
badan gives any clue to her parentage. Her marriage
is not spoken of in the Memoirs; it, as well as Gul-
rukh’s, probably oceurred in the missing decade of
1509-19. If Babar held the view that four wives were
a lawful number, Dil-dar, of whatever parentage, may
be counted amongst them, since in 1509 Maham only
remained of his carlier wives, ']\yislm, Zainab, and
Ma'stima having disappeared from the household by
death or divorce.

Dil-dar is mentioned once in the Turki text of Kehr
and Ilminsky, and then as @ghacha. I am too ignorant
of the import of this word in the do:aestic circle to
venture to draw from its use an inference as to social
status. It, however, as used by Babar and by Gul-
badan, supports Pavet de Courteille’s definition of a
‘lady * in contradistinetion to a ¢ begam,” and does not
convey reproach to the woman as its occasional English
rendering (concubine) does.

The Akbar-nama (Bib. Ind. ed., I1. 62) makes use of
the words ‘ Dil-dar aglachae Begam,” and adds dyha as a
variant (cf. App., s.n. agha). Gul-badan always styles
her mother begam, and sometimes hazrat. In enumer-
ating her father’s children and their mothers, she
does not mention the parentage of any wife besides
Ma'siima Miran-shahi, a Timurid, but no deduction as
to the lower birth of the others can be drawn safely
fromn this, and there is some ground for supposing that
Dil-dar was of Mwran-shaht birth.  (Cf. infra, p. 277.)

Perhaps some indication of non-royal birth is given
by Maham’s forcible adoption of Dil-dar’s son in 1519,
but I am too ignorant of the nwuances of Muhammadan
etiquette to venture on assertion or even on opinion
in yuch a matter. TLat Maham did not take Gul-

15
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Daulat-sultain to his son Timar. She Lore him a
daughter, and she remained, in his karam until Babar
took possession of Samarqand in 917H. (1511), and
she joined him. She went south with him in 1518,
and remained several years in Badakhshan with
another nephew, Mirza (Wais) Khan who behaved to
her like a son.

Another nephew; Sa‘'id, her own brother Ahmad’s
son, then invited her, with costly gifts, to visit him in
Kashghar. She made the long and difficult journey ;
joined him in Yarkand; and with him she spent the
rest of her life.

Babar mentions that her foster-brother brought him
news and letters from her in 925H. (September 8th,
1519). Inthe same year Mansur, Sa’id’s eldest brother,
went to Kashghar to visit her, his ¢ beloved aunt.’

The Pecsian text of the T'arikh-i-rashidi says that
Mansir went so that by looking at hor kind face his
gricf for the loqq of his father might be mitigated. The
Bible Society’s Turki version reads: ‘Being prompted
thereto by the extreme warmth of his affection for her.’
Both statements illumine her character. The second
scems the more appropriate, since the death of Sultan
Ahmad Khan took place in 909H. (1503) and Mansur’s
visit in 926H. (1520).

There is no mention of her remarriage, and her
story is that of an affectionate and leisured auvnt.

Mems., 14, 99, 105, 274.
Tar. Rash E. &R 108, 117, 156, 160, 3851, 352, 356.

XLVIII. Daulat-sultan (?) Sakanj Begam.

Salanj T cannot explain. B. M. Add. 24,090 (44b)
has no points, and the word may be S-k-n-gh. B. M.,
Or. 137 (48a) has k-m-n-j or b-k-n-j. The Turki
(Bible Society’s MS. translations) has Daulat.

Daughter of Amir Shaikh Nuru-d-din Qibchaq
Mughal, governor of Turkistan; wife of Wais Khan
Chaghatat Mughal.

Tar. Rash., B, & R., 64 and 64 n..
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She may be the Daulat-bakht ayhdacha of the pre-
coding notice.
Gul-badan, 26b, 7la, 74a.

XLV. Daulat-kitta (?) Arqhin.

Kitta 1 find only as a Turki word, meaning noble,
powerful.  With it the name would be a mongrel
of Arabic and Turki. Perhaps Daulat-giti might
be read.

Shs was a servant in Mirzi Muhammad Muqim
Arqhiin’s house, and was an intermediary in effect-
ing the elopement of her master's daughter, Mah-
chichak Arglan, from Ilibul. Mr. Frskine tells the
story admirably.

B. & H., I. 348 et scq., and the sources there referred to.

XLVI. Daulat-nigar Khanam Chaghatai Muyhal.

Good-fortune itsclf; the very image of felicity.
Ar. dawlat, and Pers. nigar, efligy, image.

Daughter of Isin-bigha Khan Chaghatai; wite of
Muhammad Haidar Mirza Dughlat.

Tear. Rash., . & R., 88.

XLVIIL Daulat-sultin Khanam Chaghatai Mughal.

Ar. daulat, fortane, and swltan, sway. In many
proper names, sulfan does not appear 1o be a title,
but rather to indicate the sway or dominance of the
quality imputed by the first word of the name;
e.q., Latif-sultan, Dawlat-sultan. In giving these
names, one might suppose the prophetic notion to be
that the first child should be a regnant delight and
the second a prevailing felicity.

Youngest child of Yunas Khin Claghatar and Shih
Begam Badakhshi ; half-sister of Babar’s mother ; wife
by chance of battle, of Timuar Sultin Uzbey; mother
by him of a daughter.

In 907H. (1501-2) she was in Tashkand, and Qut-liq-
nigir Khanam went to visit her after thirteen or four-
teen years of separation. Babar, dejected and an exile,
joined the family party in the next year. In 909H.
(1508) Shaibini sacked lishkand and forcibly married
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Iqbal-nama adds the irteresting detail that she was de-
ported from India, and that on her enforced jcurney
to Kabul she drowned herself in the Indus.

Mems., 347.
Gul-badan, 19a,

XLII. Chuli Begam .1zal.

The Desert Princess; DPers. <lil, desert. The
Mewmoirs have July, but the meaning of chuly
(which looks like a sobriquet) suits the descent of
the begam better than anything which can be
extracted from jal.  Ilminsky writes Juli, but for
this the Mems. a.e his possible warrant. B.M. Pers.
Or. 16,623, f. 123, 1. 7., has a clearly-pointed chali ;
also on f. 1244,

Chali (Juli) Begam was a daughter of a beg of the
Azaks, and married Sultan Ilusain Bayqra before he
conquered Khurasin in 878H. (1473). She was the
mother of Sultanam, his eldest girl and her only

child, and she died before 912H. (1500).

Mems., 181, 182.
Habibu-s-siyar, 327 et seq..

XLIII. Daulat-bakht aghacha.
(?) The lady of happy horoscope (bakht).

She may be the mother of Kamran’s daughter
“Ayisha, with whom she was in iight for Qandahar.
(Cf. *Ayisha.)

Gul-badan, 78b.

XLIV. Daulat-bakht Bibi. (No. 85.)

She was clearly an active and working momber of
Humayin’s household. She appeared to him in a
dream (71a), and her name formed a part of Bakhtu-
n-nisd’’'s. She went on before the main body of
begams when they visited the watorfall at Farza, and
saw to the commissariat. She is named as being at
Hindal’s ma1riage feast.
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XXXVII. Lega Sultan Begam Il[larri.

Daughter of Sanjar Mirza of Marv; first wife of
Sultan Husain Mirza Bayqra; mother of Badi'u-z-
zaman Mirza. ‘She was extremely cross-tempered,
and fretted the mirza beyond endurance, till, driven
to extremities by her insufferable humour, he divorced
her. What could he do? He was in the right:

A bad wife in a good man s house,
Even in this world, malkes o hell on earth.

Moy the Almighty remove such a visitation from
every good Moslim ; and God grant that such a thing
as an ill-tempered, cross-grained wife be not left in
the world.’

There i8 no later record of her.

Mems., 181, 182.

XXXVIII. Bega Sultin Begam Miran-shahz,  (No. 13.)
Daughter of Sultan Khalil Miza Miran-shahi;
grand-daughter of Sultan Abu-sa’id; first cousin of
Babar.
Gul-badan, 24b.

XXXIX. Begam Sultan.
Daughter of Shaikh Kamal. Died 9451, (1538).

Beale’s ¢ Oriental Biography,” s.n..

(Begam Sultan, Sa’adat-bakht, ¢.v..)

XL. Begi Sultan aghacha.
Inferior wife (chahar-shambihi) of Sultan I[lusain
Mirza Bayqra.
Mems., 183,

XLI. Buwa Begam.
Mother of Sultan Ibrahim Lodi Afghan. She at-
tempted to poison Babar in December, 1526 (933H.) in
the manner which is told in most of the histories. The
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other ladies when Humayun made his expedition to
recover Hindustan, and she came with Hamide, Gul-
badan, and the rest to join Akbar in 964H. (1557).
After this she built her hugband’s tomb near Dihli,
and became its faithful attendant.

Akbar is said to have been much attached to her,
and she was to him like a second mother. She went
to Makka in 972H. {1564-65), and returned three years
later. One thing raises the question whather this
was her first pilgrimage, viz., the fact that all the
sources, except Gul-badan’s, call her [{dji Begam.
Why is she singled oui to bear this title? It had
been earned by many royal ladies before any one of
the trio of great writers under Akbar had put pen to
paper. The same unexplained distinction is conferred
by the histories on a daughter of Kamrar. In both
these cases a renewed pilgrimage might serve as the
explanation of the distinction. «

Bega Begam died in 989II. (1581), shortly before
Gul-badan’s return from Makka. She had almost
certainly passed her seventieth year, and was perhaps
still older. Abuw'l-fazl says that her affairs were
settled by one Qasim “Ali Khan. He also records a
visit of Akbar to her in her last illness, as well as an
earlier visit of hers to him made from Dihli in 981H. .

Gul-badan, 22a, 23b, 29, 305, 785, 83a.

Mems., 388, 390.

Akbar-nima, Bib. Ind. ed., index, s.n..

Ain-t-akbari, Blochmann, 465. (Confusion has been made
here vith Kamran’s daughter.)

Baddayw.7, Lowe, 308 n..

History o1 the Afghans, Dorn, I. 103,

XXXVI. Bega Kilar Begam. (No. 22.)
She was at the Mystic Feast. No clue is given to
her identification. The kilan’ of her title indicates
a pre-eminence which would suit Bega Miran-shahi,
daughter of Sultain Mahmud Mirza. (Cf. supra.)
Gul-badan, 24b.
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congratulatory letter to the young father. Al-aman
died in infancy.

Bega came to India after Babar’s death (December,
1530), and her second and last-mentioned child, ‘Afifa
("Aqiqa) was born in 1531.

In 1534 (cirea) Gul-badan’s story (290, 300) shows
Bega as resenting neglect by Humiayin who accepts
invitations to his sisters’ quwrters in camp in prefer-
ence to hers and Gul-barg’s. Some impressions of
this story make one question whether the Bega it tells
of is Humayun’s wife or another. But the circum-
stances that she is assuciated with a wife, Gul-barg ;
that Gul-badan does not speak of her as being
other than the ‘Bega Begam’ of the home circle;
Humayun’s allusions to the elder kinswomen ; and
the ahsence of the deference customary to an elder
woman, seem sufficient justification for identifying the
complaining Bega with the wife. (Gul-badan, it may
be observed, mentions one other Bega Begam—i.e.,
Miran-shahi, daughter of Ulugh Beg Kabuli.)

Bega was with Humayun during the idleness of his
decadence in Bengal, and with her was her sister, the
wife of Zahid Beg. Zahid offended Humiyun, and
Bega tried in vain to obtain his forgiveness.

She was captured at Chausa by Shir Khan, and
here she lost her little girl, “Aqiqa. The historians
all call her Hajz Begam in recording her capture ; it
is only Gul-badan who calls her Bega Begam. She
was returned in safety to Humayun und.r the escort of
Shir Khan’s best general, Khawas J han. How soon
she was returned I am not able o say. Support
is to be found for the view thwt she was sent to
Agra directly after Humayiin’s arival there, and also
for the view that she was not returned to him until
after a considerable time had elapsed. I do not know
whether she went to Sind with tae exiles or was sent
later direct to kabul. She was in Kabul with the
royal family after 1545. She remained there with the
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and in which she was. Husain became apprehensive
about the spring rains and patched up a peacs, the
seal of which was Bega’s marriage with his son
Haidar, her first cousin through his mother, Piyanda-
sultin. The betrotbhal took place outside the fort, with
assistance of such music as could be procured, and later
when the bride was taken to Harat, the marriage was
celebrated with the splendour loved by Husain and
befitting a Timarid alliance. Haidar wes a full
Timarid ; Bega was one on her father’s side, and
probably as a Termiz sayyida’s daughter, drew through
her also a strain of the sume blood.

Haidar died before his father; i.c., before 912H.
(April, 1506).

Mems,, 30, 38, 180.
Gul-badan, (?) 246, No. 22.

XXXV. Bega (l{aj7) Begam (?) Begchik Mughal. (2 No. 50.)
She was a daughter of Uncle (fayhat) Yadgar Beg
who was, I think, a brother of Sultan ‘Ali Mirza,
father of Kamran’s wife, Gul-rukh. Abu‘l-fazl calls
Bega Begam dukhtar-i-taghai-i-walida-i--Jannat-ashyani.
Yadgar and “Ali Begelik: are both styled Mirza, but
this elevation is due, it seems, to their alliances with

the royal house. Ilaidar calls their brothers mirs.

Bega married Humayun, her first cousin, and she
was the wife of his youth. It is out of harmony with
the custom of his house that his chief wife should be
of less than royal descent. So far as I have been able
to trace the matter, he never made an equal marriage.
Gul-barg Barlas, ¢ Khalifa’s’ daughter, whose second
husband he was, had best claim to high birth.

The first son, perhaps first child, of Bega and
Humiyun was Al-aman, born 934H. or 935H. (1528)
when his father was about twenty-one and was in
Badakhshan. Babar has commemorated his birth
both by mentioning it and by preserving hir own
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or, as we mayv call her with Jauhar for the sake of
clearness, the Bibi,. must therefore have remained
behind the rest of the royal family. This may have
occurred in one of two natural ways. She might have
stayed in Agra under the protection of one of the
religious families and safeguarded by pious duty to
Babar’s tomb, until Shir Khan gave permission to
remove the body and a safe escort for her journey to
his frontier; or she may even have been in Bengal
and at Chausa with Humayun, and, like Bega (#aj7)
Begam, have been made captive. It would harmonize
with Shir Khan’s known actions if he had allowed
Babar’s widow to remove his bones, and if he had
aided her pious task.

Tizik-i-jahangury, lith. ed., 51,

Humayun-nama, Jauhar, Pers. text, s.a. 951H. (November,
1545).

B. & H, I1. 325 n..

XXXIII. Bega Begam AMiran-shahi. (No. 15.)

This Bega was a daughter of Mirza Ulugh Beg
Miran-shaht who was king of Kabul and known as
Kabuli. She was Babar’s first cousin, and may be
that daughter of her father who married Muhammad
Ma'sum Mirzi Baygra. Gul-badan styles her ‘ama,
paternal aunt, of Humaytan ; anglice, she and he were
first cousins, once removed. She was at the Mystic
Feast in December, 1531.

Gul-badan, 24b.
Mems., 180.

XXXIV. Bega Begam Miran-shahi. (? No. 22. Bega Kilan
Begam.)

Daughter of Sultan Mahmud Mirzi and Khan-
zada II. Termizi; wife of Haidar Mirza Bayqra and
mother of Shad Begam (No. 28).

In 901H. (1496) Sultan Husain Baygra was besieg-
ing Hisar which was held for Bega’s brother Mas'ud,
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Mirza of Haji Tarkhan who was her first cousin and
the son of Rabi‘a-sultan (Bedka) Bayqra.

Khwand-amir says that she married ‘ Khwaja'Mau-
land.” This may be a second  marriage or a confusion
with Kichak, her sister.

Mems., 177, 181.
Habibu-s-styar, 327 et seq..

XXXII. Bega Begam and Bibi.

The KEmperor Jahangir, when in his Memoirs
enumerating the gardens of Kabul, mentions one
which belonged to Bega I3egam, a widow of his father’s
grandfather, i.c., Babar. Which of Babar's wives is
indicated by this title cannot be said with certainty.

Jaunhar has a story of Kamrin’s want of considera-
tion for ‘Bega Begam,” in which the points useful
here are that on the day in 1545 when Humayun
took Kabul from Kamran, he asked for food from
Bega Begam, and he said of her that she was the
very person who had brought Babar’s bones and laid
them in Kabul.

These two references of Jahangir and Jauhar are
probably to the same lady. Of Babar’s wives, Bibi
Mubarika (Afghant aghacha) appears to me the most
suitable to the time and task.

Babar's body was still in its Agra tomb in 1539.
(Gul-badan, 840.) Maham was then dead; Wil-dar’s
movements exclude her from consideration ; Gul-rukh,
if living, will have left Agra with her son Kémrin
before the Timurid exodus was enforced by defeat at
Kanauj; Bibi Mubarika remains, the probaple and
appropriate agent for fulfilling Babar’s wish as to the
final disposition of his body. She lived into Akbar’s
reign, and her character and respected position in the
household add to the sum of probability that she
would discharge this duty.

Babar's body was not removea till after the fitrat,
i.e., the Timurid downfall und exodus. Bega Begam,
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Of Fakhru n-nisa it is:recorded that she married
Shah Abu’l-ma’ali Termizt and Khwaja Hasan Nagsh-
bend;:.

Gul-badan, Tla.

Khafi Khian (B, Ind. ed.), 1. 226.

Badayuni, TLowe, 72.

Akbar-wama, smn..
Awn-t-akbari, Blochmann, 322,

XXVIII. Bakht-sultan Begam Miran-shahi. (No. 4.)
Daughter of Sultan Abu-said Mirza Miran-shahy
and mother of Afiq (No. 26). She went to India
shortly after its conquest by Babar, and was at the
Mystic IFeast.

Mems., 387.
Gul-badan, 1le, 245, 250.

XXIX. Barlis Begam. (No. 36.)
There is no clue given by which to identify this
lady. Others who were, like herself, at the Mystic
Feast might, by tribal descent, be styled Barlas.

Gul-badan, 250.

(Bedka, Rabi‘a, q.c..)

XXX. Bega dgha.

Bega is perhaps not a personal name. It appears
to be a feminine of beg, but its application is not
always to the daughters of begs, as inay be seen by
the instances liere given. Ior a confusion of bega
and yanga cf. App. s.n. Zainab.

A messenger of Mirza Kamran to ITaram Begam.
Gul-badan, 75b.

XXXI. Bega Begam Bayqra.
Daughter of Sultan Husain Mirza Bayqra and
Payanda-sultan Begam .MMzran-shohi ; full sister of
Haidar Bayqra; first cousin of Babar; wife of Babar
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XXVI. Bakhshi-bani Begam.

Princess Good-fortune. Pers. bakhsh, fortun_, and
bana (van), possessing.

She was a daughter of Humayun and of Gunwar
Bibi, and was born in Jumada I., 947H. (September,
1540), the year of the Timiirid exodus from India. She
fell into the hands of her uncle ‘Askari wich her father’s
camp and the baby:Akbar in 1543. In 1545 she was
sent with Akbar in the depth of winter from (Qandahar
to Kabul. In 957TH. (1550), and when ten years old,
she was betrothed by her father to Ibrahim, son of
Sulaiman and Haram. Ibrahim (b. 1534) was six years
older than Bakhshi-banu, and he was killed in 1560,
leaving her a widow of twenty. In the same year
she was given in marriage by Akbar to Mirza Sharafu-
d-din Husain A krare.

Gul-badan, 390.
Akbar-nama, s.n..

XXVII. Bakhtu-n-nisa’ Begam.

Felicity of womanhood; Pers. bakht, felicity, for-
tune, and nisd’, woman.

She was a daughter of Humayun and Mah-chuchak,
and was born in 957H. (1550). Gul-badan says that
she received her name in accordance with Humayun’s
interpretation of a dream. There is, however, ground
for thinking that she and Fakhru-n-nisi’, both men-
tioned in the histories as daughters of Mih-chachak,
are one and the same person. Gul-badan enumerates
three daughters of Mah-chuchak, and says that there
were four. It is her habit to state, in such maftters,
one more than she names. She mentions Bakht, but
not Fakhr.

Of Bakhtu-n-nisi’ it is recorded in the histories
that she came from Kabul to India with her son
Diwali, after the death of Mirza Muhammad Hakim,
her brother (993H.—1584-85) and that she was con-
cerned in & reconciliation effected by Salima-sultin
Begam between Akbar and Salim.
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in 1539, and the two references may well be to the
same woman.

Menrs., 98,
Gul-badan, 335,
Ilminsky, 116.

XXIII. Badi‘u-1-jamal Khanam Chaghatai Mughal.

The khanam of rare beauty ; Ar. badi', astonishing,
rare ; jamdal, beauty.

Daughter of Sa'id Khan Chaghatai Mughal, ruler of
Kashghar; and first cousin, once removed, of Babar.
She married Baush Sultan of the Uzbeg Kaziks. On
her father's death, her brother Rashid insisted upon
her divorce, and then gave her in marriage to Muham-
madi Barlds whom Haidar Mirza styles ¢ a peasant.’

Tar. Rash., . & R., 453.

XXIV. Badi‘u-1-jamal Begam Miran-shahi. (No. 2.)

She was a daughter of Sultain Abu-sa’id Mirza
Miran-shahi. She went to India during Babar’s life ;
was at the double wedding of his daughters, and at
the Mystic Feast in 1531.

Mems., 387.
Gul-badan, 1la, 180, 24b.

XXV. Bairam (Maryam) Sultan.

TNminsky calls her Bairam ; Khwand-amir, Maryam.
The Mems. give her no name.

She was the elder daughter of Sultan Husain Mirza
Baygra and Mingli-bi aghacha Uzbey. She married
Sayyid ‘Abdu-l-1ah Mirza of Andikhud (a Timtrid
through his mother). She bore a son, Savyid Birka,
who served Babar.

Ilminsky, 209.

Mems., 181.
Habibu-s-stydr, 327 et seq..
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appears in the biographg of poetesseg by Fakhri amwri.
Mirza Haidar says that some of her children and
of two other Mughal khanams (Daulat and Qut-liq)
who were forcibly married ot the same time, were
living and reigning in Transoxiana at the time of his
writing the 7Tarikh-i-rashidi. Sbe is, I think, the
‘Ayisha named by Gul-badan on 76b.

Tar. Rash., 160, 192, 193.
Gul-badan, 765.
Jawdhiru-l-'ajaib.  Fakhrl amuri (Bodleian MS.).

XXI. Babu agha (Mama agha).

Professor Blochmann writes the name Babd; but
Baba, darling, or Banu, lady, would scemn more
appropriate for a Persian woman.

She was the wife of Shihabu-d-din Ahmad Khan
Nishapurt and was related to Hamida-banu Begam
Jami, Akbar’'s mother. Abw’'l-fazl calls her Mama
agha. He says that she was a good woman, and that
on her death Akbar went to her house and offered
condolence because of her relationship to his mother.

Shihabu-d-din was damad of Maham anaga, and as
damad is presumably used here in its more common
senge of ‘son-in-law,” Babu agha would seem to be a
daughter of Maham anaga.

Akbar-nama, Bib. Ind. ed., IT1. 716.
Awn-t-akbarr, Blochmann, 3833,

XXIIL. Bachaka Khalifa.

Gul-badan, Bachaka; Mems., Bachaka; Ilminsky,
Bichka. Vambéry (Chaghataische Sprachstudien)
has an appropriate word, bechek, Chok. (? Kokand),
zierrath ; ornament. The name is presumably
Chaghatal Turki, as the bearer of it was an old
family servant of a Farghana household.

Bachaka was a head woman-servant (klalifa) of
Babar’s household, and was one of two women who
escaped with his mother and bim from Samarqand
in 1501. There was a Bachaka whom Gul-badan
calls a ‘Fkhalifa of my royal father,” lost at ("hausa
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ed., III. 145) are included ¢ Hajiand Gul-izar, farzand-
in of Mirza Kamran.® We have already the three
names required by Firishta and Khafi Khin, i.c.,
Gul-rukh, Iabiba and ‘Ayisha. Gul-izar is ‘super-
fluous.” Perhaps farzandan may be read offspring,’
and she may be a granddaughter. Or Ilabiba or
“Ayisha may have predeceased Kamran, and for this
reason three girls only be specified by historians who
wrotg of the time of his death.

Which one of the daughters was the 114ji Begam of
983H. is not clear.? It would seem that this was her
second pilgrimage, since she is enrolled as Ilaji before
starting. Kamran’s daughters may have gone—one
or all—to Makka after his blinding and during the
four years of his life there. Of the three, Gul-rukh is
the o~ly one of whom it is on record that she was
widowed in 983H., and therefore quite free to make
the /laj. Ibrihim ITusain died in 981H. (1573).

I1aji Begam was visited by Akbar and she died in
99111. (1583).

Gul-badan, 77a, 78a.
Akbar-nama, 111, 145, 373, 375.

. 'A)'islla-5111§{brl Khanam and Khitim, Mughal Khanam,

Chanhatai Mughal.

Daughter of Sultan Mahmud Khan. In 909I.
(1508) she, together with other ladies of her father’s
household, was captured by Shaibani and was married
by him. She bore him a son, Muhammad-rahim
Sultan. She wrote Turki verses, and her name

1 Mr. Beveridge tells me that a MS. Akbar-nama belonging to the
R.A.S. has wa (and) before farzandan, but it does not seem practicable
to read this. _

2 Professor Blochmann (A4wn, p. 465, No. 187) has (by a slip of
reference numbering) confused I18ji Begam, daughter of Kamran, with
Iaji Begam, Bega Begam, widow of Humaytin. The latter died in
989H. before Gul-badan's party returned. Bega Begam went to-
Makka in 972H..

14—2
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badan meant this note as to parentage to apply to both
begams (Nos. 11 and 12). (Cf. App. s.n. Sultanen.)

Gul-badan, 6b, 24b.
Mems., 22, 78, 90.

XIX. Ayisha-sultin Begam Miran-shali.

Daughter of Kamran Mirza.

Firishta (lith. ed.,'241) and Khifi Khan (1. 122) say
that Kamrin left one son and three daughter:.

The son is called Ibrahim by Gul-badan, and in the
early part of the Akbar-nama. (I3ib. Ind., ed., 1. 226.)
Later the A. N. and other sources call him Abu’l-gasim,
which may be a hyonymic (kunyat).

As to the three girls, Firishta, without naming them,
gives the information that:

No. 1 married (¢) Ibriahim Husain Mirza (Bayqra).

No.2 (b) Mirza “Abdu-r-rahman Mughal.

No. 3 . (¢) Fakhru-d-din Mashhadi who died
in 98GH. or 987H. (No. 88 of Blochmann’s list. A n-i-
akbart, p. 406).

Khaft Khan’s information coincides with Firishta’s.
verbally as to No. 8, and actually as to No. 1 and
No. 2. For Ibrahim can be described as a son of a.
‘paternal uncle,’ if these words are used in the wide
sense given to them by contemporary writers. So, too,
can ‘Abdu-r-rahman, if he be No. 183 of Blochmann’s.
list—a Dughlat Mughal and cousin of Mirza Ilaidar.

If we take the girls’.names from other sources we:
can (conjecturally in part) fill up the table.

1. Gul-rukh is known in history as the wife of
Ibrahim Husain Mirza Bayqra.

2. Kamran’s eldest daughter, Habiba, was forcibly
parted from her husband, Aq Sultan, in about 1551-52,
and this would allow re-marriage to (b)) or (¢). Aq
Sultan went to Makka from Sind 1551-52 (cir.), and
his name disappears thenceforth.

3. ‘Ayisha may also have married (0) or (c).

In the list of the pilgrims of 983H. (A. N. Bih. Ind.
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a kinsman of Qasim Sultin, and by whom she had
‘Abdu-l-1ah Sultan U20eg who entered Babar’s service.

‘Ayisha was at the Mystic Feast in 1581, and she
was lost at Chausa in 1539 (946H.).

Khwand-amir gives 929H. (1522-23) as a date at
which ‘Ayisha was in Qisim Sultin’s haram, but this
does not agree with Babar’s narrative. Iis entry that
‘Abdu-1-1ah was in his service and although young,
acquitting himsgelf respeetably, cannot at latest have
been made after 1530. I'rom 1522 to 1530 is all too
short for widowhood, remarriage, birth of “Abdu-1-1ah,
and his growth to respectable military service.

Gul-badan, 240, 330.

Mems., 182.
Habibu-s-siyar, lith. cd., 327 et seq..

XVII. “Ayisha-sultin Begam Muran-shaht. (2 No. 11.)

Third daughter of Sultin Ahmad Mirza Muiran-
shaht and Qutuq (Katak) Begam. She was a first
cousin of Babar, and his first wife. They were
betrothed in Samarqand when he was five years oid,
894H.(1488-89), and married in Sha'ban, 905H.
(March, 1500), at Khoi~~ " during the ¢troubles’
i.e., conflict with Khu .. Shah and Ahmad Tambol.
Babar says that at first he had no small affection for
“Ayisha and that it declined. She was the mother of
his first child, Fakhru-n-nisa® (born 907H., 1501).
SlLe left Babar before the overthrow (wirant) of Tash-
kand by Shaibani in 909H. (1503), being influenced
by the ‘machinations’ of her elder sister, probably
Saliqa, who was married to one of those many kins-
men who tried to overthrow the boy-king of Farghiana.

Gul-badan mentions an ‘Ayisha Sultan Begam
(No. 11) as being at the Mystic Feast, without de-
scribing her. The following entry (No. 12) is that of
Sultani, a daughter of Sultain Almad Mirza, and
Geseribed as being such. It seems likely that Gul-

14
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XV. “Aqiqa (‘Afifa) Begam Miran-shahi. (No. 47.)

Iler name may be ‘Aqiqa, a cornelian, ete., or
‘Afifa, a chaste, modest woman. Our begam’s MS.
allows both readings. I have used the first but the
second seems the more appropriate in sense.

She was a daughter of Humiyun and Bega and
second child of both parents. She was born in Agra,
in 1531. It is only from her aunt Gual-badan that
anything is known of her. She went to Gualiar with
her mother in (?) 1534 ; she was at ITindal’s feast in
1587, and she was lost at Chausa on June 27th, 1539.

Gul-badan, 22a, 280, 25, 330, 34D.

XVI. Atin mama. (No. 88.)

An atin is a teacher of reading, writing, and em-
broidery, cte. Mama seems to be the title of old
wonien-servants.

Bibar mentions an atan in 1501. e et her at
Pashaghar whither she had come on foot from Samar-
qand and where she again joined her old mistress,
Babar’s mother, Qutlug-nigir Khanam. She had been
left behind in the city after Shaibani’s capture of it
because there was no horse for her to ride.

Gul-badan mentions an datan mama as at Hindal's
wedding feast, and as mama seems to be used for old
servants, i1t is possible that she is the woman men-
tioned by Biabar.

Gul-badan, 26a.
Mems., 99.

XVII. “Ayisha-sultin Begam Bayqra. (No. 9.)

Ar. ‘aish, joy, and swltin, sway, pre-eminence. Cf,
App. s.n. Daulat.

Daughter of Sultin Husain Mirza Bayqra and
Zobaida ayhdacha of the Shaiban sultins. ‘Ayisha
married, (1) Qasim Sultan Uzbeg, a Shaiban sultan,
and by him became the mother of Qasim Husain
Sultan U:beg, an amir of DBabar and Humayun;
(2) by yanga-lil: (c¢f. App. s.n. Jamal), Buran Sultan,
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XII. Aq begam Bayqra.

Turki, dgq, fair.  The word is frequently a sobri-
quet and the bearer's personal name is occasionally
known ; e.q., Yasin-daulat, Aq Sultan ; Saliqa Begam,
Aq Begam. But frequently the personal nameis not
traceable.

Daughter of Sultan Husain Mirza Bayqra and
Payanda Sultan Begam Muran-shalkt; first cousin of
Babar ; wife of Muhammad Qasim ./lat.) She had
one daughter, known as the Black-eyed (qara-guz)
Begam.

Mems., 181.

XIII. Aq Begam Miran-shali. (No. 8.)

Aq Begam was a daughter of Abi-sa’'id Miran-shahi
and Khadija. She was one of the several paternal
aunts of Babar who went to India at his invitation.
She reached Agra in October, 1528 [Safar, 9351L.),
and was met by her nephew. She was present at the
double wedding of Gul-rang and Gul-chibra in 1530
(987H.), and was probably at Bibar’s death-bed. She
was at the Mpystic Feast on December 19th, 1531
(Jumada I. 9th, 938H.).

Gul-badan, 11, 180, 20a, 240.
Mems., 179, 182, 387.

XIV. Aq Begam Muran-shali.

Third daughter of Sultan Mahmud Mirza Miran-
shalht and Khanzada Begam T'ermizi; and first cousin
of Babar. The Memoirs do not mention her marriage
or (as usual alternative) early death. She was full
gister of a wife of Babar, Zainab.

Mems., 30.

(Aq Begam, Saliqa, q.r..)

1 Muhammad Qasim was a Timuarid through his grandmother,
Bega Begun, the sister of ‘Abdu-l-qisim Daba galandar, King of
Khurasian (died 1457).
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IX. Ai Begam Miran-shali.

Turki, @i, moon. Her name is not mentioned in
the Memoirs, but is so by Ilminsky (Mems., 80;
Ilminsky, 34, line 7 from foot).

She was the fourth daughter of Sultan Mahmud
Mirza Miranshahi and Khanzada 1Termizi 11.; and wife
of Jahangir Mirza, half-brother of Babar. She was
betrothed in 901IL. (1495-96), married in 910H.
(1504-5), bore one daughter, and was widowed not
later than 914H. (1508-9).

Memns., 30, 128.
Pavet de Courteille, 1. 57, 262.

X. Aka Becam Dayqra.

Aka is clearly a title; her personal name T have
not found. Tler sister who is styled Bedka, appears
to be named Ribi‘a-sultin.

Daughter of Mansur Mirza Bayqgra and IMiroza Begam
Muran-shaht, full and clder sister of Dultan Ilusain
Mirza. Bibar states (Mems., 176, 177) that she
married (his uncle) Sultain Ahmad Mirza, and had a
son, Kichak Mirza (the young or small prince). But
he does not mention her, either as Aka or otherwise,
amongst Ahmad’s wives (Mems., 22), and he says that
Ahmad had two sons who died young. Kichak, how-
ever, lived to change his military occupations for
literature.

It is singular that a marriage of the oldest Muran-
shalt of his generation with the oldest Bayqra girl
should not have been entered in Ahmad’s biograrhical
notice.

Mems., 22, 23, 176, 177.

(Alish—Anish—Begam, Ulus, q.r..)

XI. Amina Begam Miran-shali.
Ara., aman, faithful.
Daughter of Humaytn and Mah-chuchak.
Gul-badan, 7la.
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V. Agha Begam Bayqgra.

She was a daughter of Sultin I1usain Mirza Bayqra
and of Payanda Sultin Begam Miran-shaki. Her
descent being so high through both parents, her name
Agha rises above its frequent application to wives of
less degree. Here it may have the meaning of chief or
great. She married her cousin Murad who was a son
of Rabi'a-sultan Begam (Bedka). The Ilabibu-s-siyar,
827 ¢t seq. (lith. ed.), states that she died before she
reached maturity, but this does not agree with Babar’s
statements. The flabih places her death earlier than
912H. (1506).

Mems., 181.
Habibw-s-siyar, lith. ed., 327 el seq..

VI. Aghd kitka. (No. 78.)
Wife of Mun'im Khan ; at Hindal's Feast (1537).

Gul-b..dan, 26a.

VIL Aghi-sultin dghacha.  (No. 37.)

(?) The lady of chief honour.

She was a wife of “Umar Shaikh Mirza (died 149.1),
and mother of Yadgar Sultan Begam (Bibar’s half-
sister). She was present at Hindal's marriage feast
(1537), and probably at the Mystic Ifeast, in 1531.
She is classed amongst ¢ our begams.’

Gul-badan, 250.
Mems., 10, 14.

VIII. Agha-sultan Sultanam Dughlat.

She was a daughter of Muhammad Ilaidar Mirza
Dughlat, and therefore aunt of the author of the
Tarikh-i-rashidi. ~ She married "Abdu-l-qadis Beg
Dughlat in Kishghar, after 877H. (1472-73). Her
husband was alive in 900, (1494-95), and was gover-
nor of Khost for Sultin Mahmud Mirza Miran-shahi.

Mems., 27.
Tar. Rash., E. and R., 95, 103.
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she was an affectionate and devoted woman, and says
that her tender care of her husband in illness sur-
passed that of all the other ladies of the karam.

News of her death reached Babar when he was
besieging Chandirt in 934H. (January, 1528).

Mems., 182, 183, 201.

II. Afiq Begam. (No. 26.)!

She was a daughter of Sultan-baknt Begaym; her
father’s name has not yet come to my knowledge ; she
was a grand-daughter of Sultan Abu-sa’'id Mirza.

Babar mentions the arrival of a daughter of Sultan-
bakht Begam in Agra in 935H. (October, 1528), and
Gul-badan supplics the name Afiq by naming an
Afiq of this parentage as at the Mystic Feast in
93811, (1531).

Gul-badan. Persian text, 254,
Mems., 38T7.

(Afyhant aghacha, the Afghan lady. See Mubarika Bibi.)

IIT. Afroz-bant Begam. (No. 33.)

Pers. «froz, dazzling, illuminating, and bana, (?) a
form of ban (van), which in composition means
holding, possessing.  Also a prince or chief.

Nothing is said to identify her. She was at the
Mystic I'east (1531).
Gul-badan, 250.

IV. Agha Begam. (No. 31.)

Turki, dghd, a title of honour, and Ar. sultin, sway,
pre-eminence. Steingass classes the word dgha as
Persian. 1t may be @ka, lady. The dictiouaries do
not apply it to women.

Mentioned as at the Mystic Feast in 1531. She
may be Bayqgra (infra).
Gul-badan, 25b.

1 Numbers so entered are those of Gul-badan’s guest-list, 24b
et seq..



APPENDIX A.

Broerarmicar Norices or toe WOMEN MENTIONED BY
BABar, Gur-BipaN, aNp Harpar.!

I. Afiq (Apiq) Begam.

Princess of the Universe ; Ar. dfiiq, four quarters,
universe, etc..

She is mentioned, without clue to her parentage,
by Babar, as a wife of Sultin Husair Mirza Baygqra.
He mentions her again, with others of the mirza’s
widows, as seen in Harat in 912H. (1506-7), and here
his wording, both in the Turki and the Persian texts,
allows the inference that she is a daughter of Sultan
Abu-sa’'id Miran-shali. Mr. Erskine translates the
passage thus: ¢ Payanda Sultan Begam, my father’s
sister, Khadija Begam and the other (Turki, yena;
Pers., digar) daughters of Sultin Abu-sa’id Mirza.’

When greeting the ladies, Bibar gave Afiq prece-
dence over Khadija, and notes the fact. Khadija was
not a woman of birth.

Husain Bayqra married three daughters of Abu-
sa'id, Shahr-banii, Piyanda, and Afiq. 'The last bore
him no child, but she reared and educated nine chil-
dron of his by her own foster-sister, Baba aghacha.

Early in 932H. (1525) she went from Harat to
Kabul and was received by Babar (before his depar-
ture for India in November, 1525) with all possible
respect and lindness. He gives the impression that

1 This Appendix makes no pretence at comnleteness. It contains
the gatherings in of work on Gul-badan Begam’s Humayin-nama.
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rest who all bore the mark of Mirza Kamrin’s hand, with
one voice represented to his Majesty : < Brotherly custom
has nothing to do with ruling and reigning. If you wish
to act as a vrother, abandon the throne. If you wish to be
king, put aside brotherly sentiment. What kind of wound
was it that befell your blessed head in the Qibehiq defile
through this same Mirza Kamran? e it was whose
traitorous and crafty conspiracy with the Afghans killed
Mirza Hindal. Many a Chaghatai has perished through
him ; women and children have been made captive and
lost honour. 1t is impossible that our wives and children
ghould suffer in the futwe the thrall and torture of
captivity. (s20)  With the fear of hell before our eyes! (we
say that) our lives, our goods, our wives, our children are
all a sacrifice for a single hair of your Majesty’s head.
This is nc brother! This is your Majesty's foe I’

To make an end of words, one and all urgently set forth :
“1t 18 well to lcwer the head of the breacher of a kingdom.’

His Majesty answered : ¢ Though my head inclines to
your words, my heart does not.” All eried out: ¢ What has
been sct before your Majesty is the really advisable course.’
At last the Emperor said: ‘1f you all counsel this and
agree to it, gather together and attest it in writing.” All
the amirs both of the right and left assembled. They
wrote down and gave in that same line (misr«’) : < It is well
to lower the head of the breacher of the kingdom.” KEven
his Majasty was compelled to agree.

When he drew near to Rohtas, the Emperor gave an
order to Sayyid Muhammad: ‘Blind Mirzi Kamrin in
both eyes’ The sayyid went at once and did so.

After the blinding, his Majesty the Emperor® . . . .

END OF THE MS.

1 bar jahannum, which I take as an oath. Cf. bar lagq.
2 Here in the MS. volume follows folio 83, which I have conjectured
should follow folio 73b, and have placed there.



200

monster, Mirzi Kimrin had not come that night, this
calamity would not have descendad from the heavens,

His Majesty sent letters to his sisters in Kibul, and the
city at once became like one hoyse of mourning. Doors
and walls wept and bewailed the death of the happy,
martyred mirza. .

Gul-chihra Begam had gone to Qari Khan's house.
When she came back, it was like the day of resurrection.!
Through weeping and sorrow she fell quite ill and went out
of her mind.

It was by Mirzi Kamran's evil fate that Mirza ITindal
became a martyr. From that time forth we never heard
that his affairs prospered. On the contrary, they waned
day by day and came to naught and perished. (810)) He
set his face to evil in such fashion that fortune never
befriended him again nor gave him happiness. It was as
though Mirza dindal had been the life, or rather the light-
giving eye of Mirzi Kamran, for after tha’ same defeat ho
fled straight away to Salim Shih, the son of Shir Khin.
Salim Shih gave him a thousand rupis.* Then the mirzi
told in what position he was, and asked help.  Salim Shah
said nothing openly in reply, but in private he remarked :
‘How can a man be helped who killed his own brother,
Mirza Hindal? It is best to destroy him and bring him to
naught.” Mirza Kamran heard of this opinion and one
night, without even consulting his people, he resolved on
flight and got away, and his own men had not even a word
of it. They stayed behind and when news of the flight
reached Salim Shih, he imprisoned many of them.

Mirzi Kamrin had gone as far as Bhira and Khish-ab
when Adam Ghakkar, by plot and stratagems, captured
him and brought him to the Emperor. (82)

To be brief, all the assembled khins and sultans, and
high and low, and plebeian and noble, and soldiers and the

! Khwiand-amir compares a hustle of people to the day of resurrec-
tion.

? A scornful measure of Kamrin’s fall. The date is the end both of
1552 and of 9569H..
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merciless sword had touched my heart and eyes, or Sa idat-
yar, iy son’s, or Khizr Khwaja Khan’s! Alas! a hundred
regrets! Alas! a thousand times alas! (300)

HeMisrIcH.
O well-a-day! O well-a-day! O well-a-day!
My sun is sunk behind a cloud.

All may be said in a word: Mirza Hindil gave his life
freely for his sovereign.

Mir Biba Dost lifted him up and carried him to his
quarters. s told no one, and fetched servants and placed
them at the entrance and gave orders: ¢ Tell everyone who
asks, that the mirza is badly wounded and that the
Emperor forbids anyone to enter.’

Then he went and said to his Majesty : ¢ Mirza Hindal is
wounded.” The Emperor called for a horse; ‘I will go
and see him.” Mir ‘Abdu-l-hai said: ¢ He is badly hurt.
It is not desirable that you should go.” He understood,
and however rauch he tried,! he could not help it, he
broke down.

Jui-shahi* was Khizr Khwaja Khan’s jagir. The
Emperor sent for him and said: ‘Take Mirza Hindal to
Jui-shahi and care for his burial.” The khin took the
camel’s bridle,” and when he was going away with weeping
and lament and voice uplifted in grief, (Sla) his Majesty
heard of the mourning and sent him word: ‘We must
have patience ! This sorrow touches my heart more closely
than yours, but I do not give way because I think of our
bloodthirsty, tyrannical foe. With him at hand, there is
no help but patience.” Then the khan with % hundred
regrets, miserable and stricken, conveyed the body to Jui-
shahi, and there laid and left it.

It that slayer of a brother, that stranger’s friend, the

shows that she mourned his loss many years. Her book lets us see a
group of living and feeling men and women.

1 Jafz kardand. Perbaps as a matter of etiquette which demands
composure in public.

2 Text, Jusihi, the modern Jalalabad, on the read to Kabul.

3 4.e.. that of the camel which bore the corpse.
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earlier services in one scale and the sarvice of this night
in the other. God willing! whatever claim you can make,
'you shall be exalted to its degree.’”> One by one he allotted
their posts, and then called for his own cuirass and surtout,
and high cap and helmet.

His wardrobe-keeper had lifted uwp the wallet when
someone sneezed, and he set it down for a while. Because
of this delay, the mirza sent to hurry him. Then the
things were brought quickly, and he asked: ¢ Why were
you so long? The man replied: ‘I had lifted the wallet
when someone sneezed, and I therefore put it down. So
therc was a delay.” (80a)

The mirza replied : ‘You were wrong. (You should
have) said rather: ‘“ May there be a blessed martyrdom.”’
Then he went on: ¢ Friends all! be my witness that I
abjure all forbidden things and all indecurous acts.’
Those present recited the fathika and prayed: ¢ May there
be benediction.” He said : ¢ Bring my vesv and cuirass and
surtout.” He put them on and went out to the trenches to
encourage and solace his men. Just then his fabaqchi,?
hearing his voice, cried: ‘ They are attacking me.” The
mirza, hearing this, dismounted and said: ‘ I'riends, it is
far from brave to give no help when my servant is at the
point of the sword.” He himself went down into the
trench but not one of his followers dismounted. Twice
he sallied from the trenches, and in this endeavour became
a martyr. ‘

I do not know what pitiless oppressor slew that harmless
youth! with his tyrant sword! Would to Heaven that

I Perhaps the notion of this sentence is, ‘To-night's service will
equal or outweigh previous services, and the lower to-night’s scale is
forced, the greater will be my largesse.’

2 It is hardly necessary to say that sneezing is by many nations
re%m‘ded as an omen of other things than catarrh.

Clerk of the scullery who has charge of plates and dishes, utensils
which are often of valuc by material and by workmanship.

4 Hindil was killed on Zi'l-qa’da 21st, 958H. (November 20th, 1551).
He was born before March 4th, 1519 (Mers., 258.), and was therefore
in his thirty-third year.

Gul-badan always speaks of her brother with affection, and her story
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there went Bega Begam, [Tamida- bana Begam, Mih-chuchak
Began. and many others. * I could not go because my son,
Sa‘adat-yar, was ill at the time. One day his Majesty,
attended by Mirza Hindal, was hunting near the mountain
passes. They had very good sport. The lmperor went
towards where the mirza was hunting and had made a
ery good bag. Iollowing the rules of Chingiz IKhan,
he mirza proffered his game to the Emperor, for it is a
rule of CLingiz Khan that inferiors should so act towards
their superiors. In short, he gave the Emperor all his
game. Then it occurred to him: ¢ There is still my sisters’
portion. (79a) They shall not complain again. 1 will hunt
once more and get them a share.” Again he busied himself
in hunting, and had taken one head of game, and was
returning, when someone sent by Mirza Namran blocked
the road, and shot an arrow at the unwitting mirza which
struck his blessed shoulder. Acting on the thought ¢ God
forbid my sisters and womenfolk should be upset by news
of this,” he wrote off at once to say: ‘Il begun has e¢nded
well!! Do not be anxious, for I am getting better.” To
finish the story: as it was hot, his Majesty went back to
Kibul, and in the course of a year the arrow-wound got
better.

A year later word was brought that Mirza Kamran had
collected troops and was preparing for war. 1llis Majesty
also, taking military appurtenances, set out for the mountain
passes (twngayha) with Mirza Hindal. He went safe and
well, and made his honouring halt in the passes. Hour
by hour, and all the time, spies kept bringing news: ‘ Mirza
Kamran has decided that an attack must be made to-night.’
(790) Mirza Hindal went to the limperor and submitted his
advice: ¢ Let your Majesty stay on this high ground, and
let my brother (nephew) Jalalu-d-din Muhammad Alkbar
padshal stay with you, so that careful watch may be kept
on this height.” Then he called up his own men, and
encouraged and cheered them one by one, and said: ‘Put

1 Repetition of a proverb already quoted.
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Either at Charikiran or Qari-bigh there was fighting with
Mirzi Kamran and his Majesty’s army was successtul.
The mirza fled to the mountain passes (tangayha) and
Lamghanat.!

Aq Sultin (Yasin-daulat) who was the mirza’s son-in-
law, said in effect to him (yufta bashad): ‘ You are con-
tinually thwarting the Emperor. What is the meaning of
it? It is not what should be. (18¢) Iither make your
submission and obeisance to the Emperor or give me leave
to go, so that men may distinguish between us.’ Mirza
Kamrin said fiercely: ‘Ilave my affairs come to such a
pass that you offer me advice?” Aq Sultin also spoke
angrily, ‘If T stay with you, my position will be unlawful,’
and left him at once, and went with his wife (ITabiba) to
Bhakkar. The mirzi wrote to Mirzi Shih IHusain, and
said: ¢ Aq Sultin has displeased me and has gone away.
If he comes w Bhakkar, do not let his wife be with him.
Part them and tell him to go where he likes.” Shih
ITusain Mirza at once, on receiving the letter, deprived
Habiba Sultin Begam of the company of Aq Sultan and
let him depart for the blessed Makka.”

In the fight at Charikirin, Qaricha Khin® and many of
Mirzi Kamran’s well-known officers were killed.

“Ayisha Sultin Begam?® and Daulat-bakht aghacha were
in flight for Qandahar, and were captured at the Khimar
Pass, and brought in by the Fmperor's people. Mirza
Kamrin went to the Afghins,® and stayed amongst them.
(78D)

From time to time his Majesty used to visit the orange-
gardens. That year also, according to his old habit, he
went to the mountain passes (tangayha) to see the oranges.
Mirza Hindal was in attendance, and of the ladies (haraman),

! Nizimu-d-din Ahmad, ‘mountains of Mandrad.’ B.&H., II. 393,
‘by the Pass of Bidpaj towards the Afghin country.’

2 Kamrin was the son-in-law of Mir Shih Iusain Arghiin, and was
therefore able to secure this interference with 1q Sultin’s domestic
affairs.

3 Cf. Elliot, V. 233, ¢ Kamriin's daughter.

5 i.e., Lamghan,
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Since such was the Divine will, a barbarian,—inwardly
blind, an ill-futed oppressor and ill-omened tyrant,—inflicted
a wound on the Emperor. The blow reached his blessed
head, and all his forehead and his dear eyes were stained
with blood.

It was just like it was in the Mughal war when the blessed
head of his Mujesty I%irdaus-makant, the Emperor Babar,
was wounded by a Mughal, and his high cap and the
turban wrapped 10und it were not cut, but his blessed head
was badly hurt. His Majesty ITumiayun used to say with
surprise: ‘I wondered at it, for cap and cloth were whole,
and yet the head was cut.””  The very same thing happened
now to his own head. ‘

After the rout in the Qibchaq defile, his Majesty went to
Badakhshan, and Mirza Hindal, and Mirza Sulaiman, and
Mirza Ibrahim came and waited on him. (770) He went?
to Kabul and the mirzis were in attendance, friendly
and united and at peace together, when Mirza Kimrin
approached. Ilis Majesty sent a message to Haram Begam :
“Ask my Lilin® to send me the army of Badakhshan as
quickly as possible and ready for service.” In a few days,
—a very short time,—the begam had given horses and arms
to some thousands of men. She herself superintended and
took thought and she came with the troops as far as the
pass. From here she sent them forward, and while she
went back they went on and joined the Emperor.

T ¢Tambol let fall a heavy sword-blow on my head. It is a singular
fact that, though not u thread of my cap of mail was injured, yet my
head was severcly wounded.” (Mems., 266. Also 111.)

2 Nigiunu-d-din Ahmad, ‘ after forty days.’

3 Of. 77a¢ n.. This story bears out Ilaran’s military reputation.
Kiamriin’s power of attraction and ITumayin’s present risk can be
gauged by the fact that cven after the defeat at Charikiran some 1,500
horse were with the former, and many amirs again went over to him.

It was now that the remarkable compact which effected Kamran's
downfall was made between Humiayan and his amirs. (B. & H., II.,
338.) These swore fidelity by whatever oath would bind them and
then, at the instance of 1147 Muhammad Khin kika, Hunaytn bound
himself to,—do as he was told. The compact was effective. The amirs
were the long-suffering victims of ITumaytan’s folly and their present
turning was, he admitted, justifiable.

13—2
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Instantly hands were lajd on Begi agha Bibi, condemned
of fate to die, and she was torn in pieces. In consequence
of this affair, Mirza Sulaiman and Mirza Ibrahim were
displeased with Mirza Kamran, or rather they became his
enemies. (760) They wrote to the Fmperor that Mirza
Kamran wished to thwart him and that this could not be
better seen than in his failure to go to Balkn with him.

After this the mirza, in Kualab,! could not find, in his
terror-stricken thoughts, any better remedy than to become
a darvish. He sent his son, Abu'l-qasim (Ibrahim) to
Mirza “Askari, and betook himself to Taligain with his
daughter ‘Ayisha (Sultin Begam), and said to his wife
(Muhtarima Khanam): ‘Do you and your daughter follow
me later. I will send for you to whatever place 1 settle on.
Till then go and stay in Khost and Andar-ab.” The khanam
was related to the Uzbeg khans, and some of her kinsfolk
let the Uzbegs® know: ‘1f you want booty, there are goods
and men and women servants; take these, and let the lady
go free, for if ‘Ayisha Sultin Khinam’s® nephew hears
to-morrow (that she has been hurt), he will certainly be
very angry with you.” DBy a hundred plans and wiles, and
with a hundred anxieties, and without her goods, she got
free from the Uzbeg bondage, and rcached Khost and
Andar-ab. Here she stayed.

When Mirza Kamrin heard of the royal disaster in
Balkh, he said: ‘ The Emperor is not so friendly to me as
he was.” (77a) So he left Kulab, and went hither ard thither.

At this time (1550) his Majesty came out from Kabul.
When he reached the Qibchaq defile, he incautiously halted in
a low-lying place, and Mirza Kamran, coming from higher
ground, armed and equipped, poured down foes upon him.

did not dare even to make war without her consent. Perhaps
Kamran's devotion extended to the armed force she disposed of. It
was clearly in Tarkhan Bega’s eye.

! In Kulab were the kinsfolk of his wife, Mih Begam, sister of
ITaram Begam, daughter of Sultan Wais Qibchaq, and sister of Chakr
*‘Ali Khin, :

¢ g.e., across whose country she had to wravel.

3 (?) Mughal Khinam.
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delight, brought word that Mirza Hindal had arrived at
Kunduz safe and sound. His Majesty gave Mirza Sulaiman
leave to go to his own place, Qila’-i-zafar, and came himself
to Kabul (15,0, 957H.).

‘While Mirza Kamran was in Kualab, a woman named
Tarkhan! Bega, who was a thorough cheat, showed him
the way by saying: ¢ Make a declaration of love to Ilaram
Begam.? (iood will come of it.” Acting on these words of
an ill-judging adviser, he actually sent a letter and a
kerchief* to Ilaram Begam by the hand of Begi ayha.
This woman laid the letter and the kerchief before the
hegam and then set forth the .nirzi’s devotion and passion.
Haram Begam said: ‘Keep that letter and that kerchief
now and bring them again when the mirzis come home.’
Begl ayha then wept, and moaned, and coaxed, and said :
¢ Mirza Kamran has sent you this letter and this kerchief;
he has loved you a long time, and you have no pity for
him.” (76a) Ileram Begam began to show her disgust
and violent anger, and at once sent off for her husband,
Mirzi Sulaiman, and her son, Mirza Ibrihim. She said
to them: ¢Mirza Kamran must have come to think you
are cowards, since he sends me a letter like this. Have
1 deserved to be written to in this way? He is as your
elder brother, and I am to him as a younger brother’s
wife.t  Send off a letter for me about it and rebuke
him. As for this wretch of a woman, tear her piece by
piece. Lot her be a warning to others that no man may
cast the evil eye of sinful thought upon another man’s
womanfolk. What does such a man deserve who, the son
of a mother, yet does such monstrous things, and who
fears neither me® nor my son ?’

1 This title indicates rank. A ¢ Tarkhan Begam ’was wife of Sultin
Ahmad Mirza. (Mems., 22..)

2 or Khurram. One of her sisters was a wife of Kiamran.

3 What fascination may lurk in an cmbroidered kerchief can be
guessed by inspecting the dainty examples in the South Kensington
Oriental Section.

t kalin. Both here and at 770 this word seems to have wider
meaning than is given by the Turki and Persian dictionaries.

5 The begam’s martial character spices this story, since her husband

13
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day his men sallied out and drew up in battle array. The
royal army carried off the victory, and Pir Muhammad’s
men tasted defeat and returned to the city. By the next
morning the khan had come to think : ¢ The Cnaghatai are
strong; I cannot fight them. It would be better to get out
and away.” Just then the royal officers joined in repre-
senting-that the camp had become filthy, and that it would
be well to move to a desert place (dasht). His Majesty
ordered them to do so.

No sooner were hands laid on the baggage and pack-
saddles, than others raised a clamour and some cried out :
“We are not strong enough.” Since such was the Divine
will, the royal army took the road without cause from a
foe, without reason or motive.! The news of their march
reached the Uzbegs and amazed them. Try as the royal
officers would, they produced not a scrap of :effect. 1t
could not be hindered : the royal army ran away. (75«)

The Emperor waited a little, and when lee saw that no
one was left, he too had to go. Mirza ‘Askari and Mirza
Hindal, not having heard of the confusion, rode up to the
camp. They found no one and saw that the Uzbegs had
gone in pursuit, so they too took the road and made for
Kunduz. After riding a little way, his Majesty stopped
and said: ‘ My brothers are not here yet: how can I go
on?’ Ie asked the officers and attendants whether anyone
would bring him news of the princes. No one answered or
went. Later on word came from the Mirzda’s people in
Kunduz that they had heard of the disaster and did not
know where the princes had gone. This letter upsot the
Emperor very much. Khizr Khwaja Khan said : ¢ If you
approve, I will bring news.” ‘God’s mercy on you! re-
joined his Majesty. ‘May they have gone to Kunduz !’ (750)

Two days afterwards the khwaja, to the Emperor’s great

! From other sources we learn that the royglists were anxious on
two grounds; (1) as to the threatened arrival of an overwhelming
Uzbeg force from Bukhara, and (2) lest Hamrin should again take
Kibul and have their ‘amilies at his yperey. The last was perhaps the
dominant motive for the flight without a pursuer.
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distance (hzran), and from there wrote separate letters to
Bega Begam and to Hamida-banu Begam and to Mah-
chiuichak Begam and to me and to all the begams,! saying:
¢ Becoming spokeswoman of your own fault, write apolo-
gizing for the trouble you have given. God willing, I shall
say farewell and go to join the army either at Farza or
Istalif, and if not we shall travel apart.’ (744)

Then everyone wrote to apologize for having given
trouble, and sent the letter for his holy and elevating
gervice.

In the end his Majesty and all the begams mounted and
rode by Lamghan to Bihzadi. At night each one went to
her own quarters, and in the morning they ate (? alone),
and at mid-day prayer-time rode to I'arza.

ITamida-bana Begam sent nine sheep to the quarters of
each one of us. DBibi Daulat-bakht had come one day
earlier to I"arza and had got ready plenty o1 provisions and
milk and curd: and syrup and sherbet and so on. We
spent that evening in amusement. In the early morning
(we went) above Farza to where there is a beautiful water-
fall. Then his Majesty went to Istalif and passed three
days, and then in 958H.? marched towards Balkh.

When he crossed the pass, he sent jarmans to summon
Mirza Kamran and Mirza Sulaiman and Mirza “Askari, and
said : ¢ We are on the march to fight the Uzbegs; now is
the time for union and brotherliness. You ought to come
as quickly as possible.” Mirza Sulaiman and Mirza “Askari
came and joined him. (740) Then march by march they
came *o Balkh.

In Balkh was Pir Muhammad Khan,® and on the first

1 Humiyiin's comprehensive displeasure looks like a fit of temper
directed against every and any one. 1t is possible, however, that a
page which might describe other untoward matters besides unpunctu-
ality, has been altogether lost.  The sentence which now continues
the story, places all the ladies, deprived of their evening of talk and
amusement, in chaster.ed solitude.

2 B, & H., 11. 868, has 956H. (1549), and other differences of detail.

3 Son of Jani Beg, and uncle of the famous ‘Abdu-1-lah Khan
Uzbey. He ruled till 9741 (1563-67).
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royal tents nor the pavilions of the begams had arrived,
but the mikr-amez* tent had come. We all, his Majesty and
all of us, and Hamida-banii Begam sat in that teut till
three hours past midnight and then we went tc sleep where
we were, in company with that altar of truth (Humayun).

Early next morning he wished to go and see the riwdj on
the Koh. The begams’ horses were in the village, so the
starting-time passed before they came up. The Emperor
ordered that the horses of everyone wiio was outside
should be brought. When they came he gave the order :
¢ Mount.’

Bega Begam and Mih-chiichak Begam were still putting
on their head-to-foot dresses, and I said to the Emperor :
“If you think well, I will go and fetch them. ¢Go,’ he
answered, ‘and bring them quickly.” I said to the begams
and to Mah-chiichalk Begam and the rest of the ladies: ‘I
have become ithe slave of his Majesty’s wishes. What
trouble waiting gives !” T was gathering them all together
and bringing them when he came to meet me and said:
¢ Gul-badan ! the proper hour for starting has gone by. ($30)
It would be hot the whole way. God willing, we will go after
offering the afternoon prayer.” He seated himself in a tent
with Ilamida-bani Begam.®? After afternoon prayers,
there was the interval between two prayers before the
horses arrived. In this interval he went away.?

Tiverywhere in the Daman-i-koh the »7waj had put up its
leaves. We went to the skirts of the hills and when it was
evening, we walked about. Tents and pavilions were
pitched on the spot and there his Majesty came and stayed.
Here too we passed the nights together in sociable talk, and
were all in company of that altar of truth.

In the morning at prayer-time, he went away to a

1 Perhaps a tent of Humiynin's invention, in the name of which mihr
means sun. Cf. ‘another of his (ITumaytin’s) inventions was a tent
which had twelve divisions, corresponding to the signs of the Zodiac.
Ivery sign had a lattice through which thg Kghts of the stars of
dominion shone.” (Akbar-nama, H. Beveridge 1. 361.)

2 Perhaps, a tent of Hamida having come, he seated himself in it.

3 (?) the start was made to see therjwdj.
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“When I join the army, I shal] travel by the Koh-daman,
so that you may come out and see the rtwaj growing.” It
was at afternoon prayer-time that he rode out' (of Kabul)
to the garaen. Quli Beg's house where the begams were,
was close by and overlooked it, and his Majesty pulled up
as he passed, and all the begams saw him, and rose and
made the Ldrnish. (730)  Directly they had made this
galutation, he beckoned with his own blessed hand, to
gay: ‘Come.”

Fakhru-n-nisd’ mama and Afghani aghacha went on a
little ahead. There was a stream in the lower part of the
garden which Afghani aghaclha could not cross, and she fell
off her horse. For this reason there was an hour’s delay.?
At last we set out with his Majesty. Mah-chuchak Begam
not knowing, her horse went up a little.* Ilis Majesty was
very much annoyed about this. The garden was on a
height and the walls were not yet made. Some vexation
now showed itzelf in his blessed countenance and he was
pleased to say: ¢ All of you go on, and I will follow when I
have taken some opium and got over my annoyance.” Ie
joined us when we had, as he ordered, gone on a little.
The look of vexation was entirely laid aside and he came
with a happy and beautiful look in his face.

It was a moonlight night.(83¢) We talked and told stories,?
and Mir (fault) and Khanish aghdcha and Zarif the reciter
and Saru-sahi and Shaham agha sang softly, softly.

Up to the time of our reaching Laghmin, neither the

! Prosumably from Kabul, and on the day of starting for Balkh vid
the Koh-daman.

? The ladies scem to have been waiting for this signal to start.

3 Probably to allow for the coming of a less unpropitious hour.
This expedition to Balkh ended in a way caleulated to attract notice to
ill-omens such as the begam’s misadventures would seem.

4 andak buland raft. TPerhaps the horse reared, the begam not
knowing how to manage it; but the later and otherwise irrelevant
sentence about the unfinished wall suggests that the begam went too
high up the hill. The party is now on its way to sce the rwdij growing,
and Humiyiin’s temper is tried by the various contretemps of the ladies’
cavalcade.

5 A folio of the MS. is, I believe, misplaced, and folio 83 should
come in here. In the MS. volumo this is the last folio.
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how then, should I seek the hurt of my brothers? May
God grant to you all the same divine and beneficent
guidance, so that our agreement and concord may endare !’
(73a)

There was wonderful cheerfulness and happiness because
many officers and their followers met their relations again,
for they too had been sundercd because of tneir masters’
quarrels. Nay! one might rather say they had thirsted
for one another’s blood. Now they passed their time in
complete happiness.

On his return from Badakhshin the Emperor spent a
year and a half in Kdbul and ‘hen resolved to go to Balkh.
He took up his quarters in the Ieart-expanding Garden,!
and his own residence was over against the lower part of
the garden, and the begams were in Quli Beg’s house
because it was close by.

The begams said to the Emperor over and over again:
‘Oh, how the riwa® will be coming up!” He replied:

Ve, moved out of the city as a preliminary to marching.

2 The following account of this plant is taken from Conolly’s
Travels, I., 213 n.. It is translated by him from the Makhizinw-(-
adwiya (Treasury of Medicines). ¢ Ribds, rivds, 1uwdj or jigari (so
named from a person of Nishapir who first discovered it) is a shrub
two or three feet high, in appearance like beet (salg). In the middle
are one or two short stems of little thickness; the leaves, which
separate lengthwise like those of a lettuce, are downy and green, but
towards the root, of a violet or whitish colour. The heart is white,
delicate, juicy, acidulous and slightly astringent.  Altogether the stalk
is the size of n maw’s arm and when the plant is large every leaf
has the size of a man’s hand. Ard-shir was named Riwand-dast
(rhubarb-hand) from the length of his hands. The root is called
rawand (rhubarb). The top is like the claw of a fowl. The flower is
red, and the taste is subacid with a little sweetness. The sced is
formed at the top of a long slender stalk which springs up annually
in the centre of the plant. 1t grows where snow lies and in mountainous
countries. The best grows in Persia. It is medicinally attenuating
and astringent, gives tone to the stomach, and improves the appetite.
A collyrium of the juice strengthens the cye and prevents opacity, and
a poultice of it with barley-meal is a useful application to sores and
boils. The juice of the 7wwas is harsher than that of unripe grapes.’
For mention of the name riwj see T'abaqat-i-akbart, Lucknow lith.
ed., 215; Tazuk-i-jahangiry, 47. Vullers, s, etc.. Mr. Erskine
writes (Mems., 188 n..): ‘It is described as somewhat like beetroot,
but much larger, red and white in colour, with large leaves that rise
little from the ground. It is a pleagant mixture of sweet and acid.
It may be the rhubarb, rdwand.’
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One day at Kishm® they had set up? the tents and there
was an assembly of the brothers, his Majesty the Emperor
Humaytn, and Mirza Kamran, and Mirza ‘Askari, and
Mirza Hindal, and Mirza Sulaimian.?

His Majesty enjoined certain regulations* which are fixed
for interviews with kings, and said : ‘ Bring ewer and basin
so that we may wash our hands and eat together.” He
washed his hands and Mirza Kamrin washed his. By
years Mirza Sulaiman (b. 9201IL) had precedence of Mirza
‘Askari (b. 922H.) and Mirza Hindal (b. 925H.). So, to
show him respect, the two brothers set the ewer and basin
first before him.

After washing his hands Mirza Sulaiman did something
improper with his nose. Mirza ‘Askari and Mirza Hindal
were much put out, and said : ¢ What rusticity is this ? (720)
Tirst of a'l, what right have we to wash our hands in his
Majesty’s presence? but when he bestows the favour and
gives the order, we cannot change it. What sense is
there in these nose-wagging performances ?” Then the two
mirzas went and washed their hands outside and came
back and sat down. Mirza Sulaiman was very much
ashamed. They all ate at one tablecloth.

At this gathering his Majesty graciously remembered this
lowly person, and said to his brothers: ¢ Gul-badan Begam
used to say in Lahor: I wish I could see all my brothers
together!” As we have been seated together since early
morning, her words have occurred to my mind. If it be
the will of the most high God, may our assembly be kept
in His own place! He knows without shadow that it lies
not in my heart’s depths to seek any Musalman’s ill;

L Abi'l-fazl says tho meceting was at Ishkanush, and this secems to
agree with the movements of Humiyiin better than Kishm.

2 khirga doklta budand. Certain tents are termed dokhta, sewed.
They secem.to have been large, and were laced together, whence,
perhaps, dokhta.

For an interesting account of this historic family gathering see
B. & H., II. 358 et seq..

3 ¢ Brother’ by courtesy and custom; anglice, ¢ cousin.’

4 Tara, the Institutes of Chingiz Khan of which the begam makes
other mention.
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and brought something or ,other, and then left me alone.’
Consider it as he might, he could only ask: ¢ What does
this dream mean? Then it oceurred to him fthat, as a
daughter had just been born, he would call Ler after the
two, and taking nisa® from one, and bakht from the other,
would run them together into Bakht-nisa’.

Mah-chuchak had four daughters’ and two sons,—Bakht-
nisi’ Begam, and Sakina-binu Begam, and Amina-banu
Begam, and Muhammad Hakim Mirza, and I'arrukh-fal
Mirza. (71b)  She was with child when the Emperor went
to Hindustan (1554), and bore a son, in Kabul, whom they
named Farrukh-fal Mirza. A little later Khanish agha had
a son whom they named Ibrahim Sultan Mirza.

The Fmperor spent a full year and a half in Kabul,
prosperously and happily, and in comfort and sociability.?

After taking flight from Kabul, Mirza Kamrin went to
Badakhshan, and there stayed in Taligain. One day the
Tmperor was in the Inner Garden,” and when he rose at
dawn for prayers, news came that many of the amirs who
formerly were with the mirza, had gone to him again.
Amongst them were Qardacha Khan and Musihib Khan,
and Mubariz Khan and Bapus.* Many wretches fled by
night and went to join the mirza in Badakhshan.

In a propitious hour the Imperor also started for
Badakhshan. Ile besieged the mirza in Taligian, and after
a time made him agree to submit and become obedient (72a)
when he waited on the Emperor, who bestowed Kulab on him,
and gave Qila’-i-zafar to Mirza Sulaiman, Qandahar (sic ;
(?) Kunduz) to Mirza Hindil, and Taligan to Mirza “A skari.

1 Gul-badan does not name Fakhru-n-nisa® who became the wife of
Shah ‘Abt’'l-ma‘dli and of Khwija Ilasan Nagshbandy. erhaps she
is Bakht-nisa'.

2 From 1547 ; but a term of one and a half years does not quite fit
the facts. IMumaytn started for the north on June 12th, 1548.
(B & H., I1. 352.)

3 orta-bagh.

4 Perhaps it may be taken as an indication of the degradation of
‘home life’ that Qaricha and Bapis again joined Kamran, although
the latter had exposed Qardcha’s son and a wife of Bapiis on the battle-
ments, with the utmo. t dishonour, and had killed thrce of the latter's
children and flung their bodies from the ramparts.
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below. When all the city was asleep, there suddenly
sounded (on the stair) a clashing and clinking of armour,
8o that we said to one another: ‘¢ What a noise!” Perhaps
a thousand people were standing in front (of the fort). We
were afraid, but all at once, without warning, off they went.
Qariacha Khan’s son Bahadur brought us word that the mirza
had fled.!

Having thrown a rope, they (or he) brought up Khwija
Mu‘azzam by way of the wall.?

Our people and the begam’s people and the rest who
were outside, took away the door which had kept us
fastened in. Bega Begam -irged: ‘ Let us go to our own
houses.” I said: ‘Have a little patience. We should
have to go by the lane and perhaps too someone will
come from the limperor.” At that moment ‘Ambar Nazir
came and said: ‘This is the royal order:  They are not to
leave that place till I come.”” Ina little wlLile the Emperor
came and embraced Dil-dir Begam and me, and then Bega
Begam and Hamida-bant Begam, and said : ¢ Come quickly
out of this place. (71¢) God preserve His friends from such a
house, and let such be the portion of His foes.” Ilesaid to
Nizir: ¢ Guard one side,” and to Tardi Beg Khan: ¢Guard
the other, and let the begams pass out.” All came out,
and we spent the evening of that day with the Iimperor in
perfect content till night became morning. We embraced
Mah-chiichak Begam and Khanish dgha and those of the
haram who had been with the Kmperor on the campaign.

In Badakhshan Mah-chuchak had a daughter born. On
the same night the Emperor had this dream: ‘Ifakhru-n-
nisd’, my mamda,® and Daulat-bakht came in by the door,

! Nizimu-d-din Ahmad says that Kamriin escaped by a hole fashioned
for the purpose in the wall ¢ on Khizr Khwaja’s’ side. This suggests
that Gul-badan’s husband connived at the evasion, unless one re-
members that Khizr Khwija is a place outside Kabul.

21 do not understand this sentence. Either the followers of
Kamran drew the khwaja up into the fort-precincts to take him with
them, he having displeased Humayiin and being nearly connected
with him, or the ladies had him drawn up. He was, it seems, not a
prisoner. (67d)

8 Fakhru-n-nisi', the mother uf Nadim kika, would seem from this
to have been Humiyiin’s own attendant in childhood.
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Bala-i-hisar., Mirza Kéamran’s men used to fire from the
town upon the Emperor on the ‘Uqabain. The royal
soldiers put Mirza ‘Askari to stand right in front and
made fun of him.

Mirzi Kimrin's men also used to make sallies from the
fort, and on both sides many were killed. The royal troops
were often the victors and then the others hud not courage
to come out. I'or the sake of his wives and children and
the begams and the household, etc., the Lmperor did not
have the cannon fired nor did he place the large houses in
difficulty. (70a)

When the long siege was ended, they (i.c., the ladies)
sent Khwaja Dost Khawand madarchi' to his Majesty to
say: ‘For God’s sake, do whatever Mirzi Kamrin asks,
and save the servants of God from molestation.”

The Emperor sent for their use from outside nine sheep,
seven flasks of rose-water, one of lemonade, and seven sets
of nine dress-lengths® and some made-up jackets.* He
wrote :* ‘ Ior their sakes, I could not use force against the
citadel, lest I should give an advantage to their enemies.”

During the siege Jahin Sultin Begam who was two years
old, died. His Majesty wrote: ¢ Some time or other, if we
had used force against the citadel, Mirza Muhammad Akbar
would have disappeared.’

To finish the story: There were always people in the
Bala-i-hisir from cvening prayer till dawn, and there was
a continuous uproar. The night Mirza Kamrian went away,’
prayer-time passed and indeed bedtime came, and there
was no noise at all. (7o)

There was a steep stair by which people came up from

! IFollower of the Musahniin saint Madir.

* This message secms one from the imprisoned ladies. The khwija
to whom it was entrusted may now, as in the earlier siege of Kabul,
have been Kamriin's envoy to Humiyun.

% parcha and nvmcha dokhta. There seems between these words an
apposition which I render by the Englishwoman’s colloquial terms.

* Presumably to some kinsman or official 40 whom the gifts were
consigned.

b 4.e., by injuring the royal household.

¢ April 27th, 1547 (Rabi* I. 7th, £34H.).
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Afkan,! the father of Shiroya, so that they might go out
and ficht. We saw from.above? how he went out with his
drums beating, out beyond Baba Dashti, and we said,
“God forbid you should fight,” and we wept. (69¢) When
he reached the Afghans' village (Dil-i-Ajghanan), the two
vanguards came face to face. The royal advance-guard at
once drove off the mirza’s® and, having taken many
prisoners, brought them to the Emperor. He ordered the
Mughals to be cut to pieces.* Many of the mirza’s men
who had gone out to fight were captured and some of
them were killed and some were kept prisoners. Amongst
them was Juki Khan, one of Mirzia Kamran’s amirs.

In triumph and glory and to the sound of music, the
Emperor entered the ‘Uqabain, with Mirza Hindal in attend-
ance and a splendid cavalcade. He set up for himself
tents and pavilions and an audience hall.” e gave Mirza
Hindal charge of the Mastan bridge,® anc stationed the
amirs one after another. For seven months he kept up
the blockade.” (690)

It happened onc day that Mirza Kamran went from his
own quarters to the roof (? of the citadel), and that some-
one fired a gun from the “Ugabain. He ran and took him-
self off. Then he gave this order about the Emperor
Akbar: ‘¢ Bring him and put him in front.”® Someone lct
his august Majesty (Humayun) know that Mirzi Muham-
mad Akbar was being kept on the front, so he forbade the
guns to be fired and after that none were aimed at the

1 Son of Queh Beg, an amir who lost his life in trying to protect
Bega Begam at Chausa.

2 IFrom the citadel where the ladies were.

3 The begam underrates Humdyin’s vietory., The struggle was
fierce, rencewed and stubborn.

4 Doubtful translation.

6 T think she merely wishes to say that Humiyiin camped out on
the ‘Uqabain, and did not take up quarters under a roof.

6 Under it flows the stream which issues from the defile of Dih-
i-ya‘qiib. Cf. Ain, Jarrett, I. 404.

7 Of the Bala-i-hisar, the actual citadel.

8 Gul-badan’s narrative does not support the story that Maham
anaga exposed herself to save Akbar. This person,—who later on
became so important,—is nowhere named by the begam as in charge
of Akber. Her husband, Nadim k#ka, is so named.
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When he came near to Kabul, Mirzé Kamran sent for
her Highness my mother and for me from the Louse,!
and gave my mother orders to reside in the armourer’s
house. To me he said: ¢ This is your house as well as
mine. You stay here.” ¢ Why, I asked, ‘should I stay
here? I will stay with my mother.” He then went on:
‘ Moreover, write to Khizr Khwija Khan and tell him to
come and join me and to keep an easy mind, for just
as Mirza "Askari and Mirza Ilindal are my bruthers, so
is he. Now is the time to help.” T answered: ‘XKhizr
Khwaja Khan has no way of recognising a letter? from me.
I have never written to him myself. Ife writes to me when
he is away, by the tongue of his sons. Write yourself what
is in your mind.” At last he sent Mahdi Sultin® and Shir
"Ali to fetch the khian. From the first I had said to the
khan: ¢ Your brothers may be with Mirza Ka.nran, (but)
God forbid that you should have the thought of going to
him and joining them. (6sb) Beware, a thousand times
beware of thinking of separating yourself from the
Emperor.” Praise be to God! the khan kept to what
I said.

When the Emperor heard that Mirza Kimrin had sent
Mahdi Sultan® and Shir “Ali to feteh Khizr Khwija Khan,
he himself despatched Qambar Beg, the son of Mirza Haji,
to the khan, who was then in his own jagir, and said:
‘Beware, a thousand times beware! ILet there be no
joining Murza Kamrin. Come and wail on me.” The
result of this auspicious message was that the khan set
out at once for court, and came to the ‘Ugabain (Hill of
the two eagles) and paid his respects.

When the Kmperor passed Minar Iill, Mirza Kamran
sent forward all his well-ordered soldiers under Shir

1 Presumably the brick and mud quarters of the ladies.

2 Suad ma dirad ki khat-i-mard shinasad. I understand that he
had not seen her handwriting, and would rot know whether a letter
purporting to be hers was a forgery. Gul badan names one son only,
Sa‘adat-yar, as bein~ her own. She is now about twenty-five

3 Brother of Khizr and of Yasin-daulat (Aq Sultan).
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these common people. He at once killed Uncle Muhammad
Ali* who was in the hot Lath. He alighted at the college
of Mulla ‘Abdu-l-khaliq.

When the limperor was starting for Qila'-i-zafar, he
placed Naukar? at the door of the Zaram. Mirza Kamran
must have asked: ¢ Who is in the Bala-i-hisar?” and some-
one must have said: ‘It is Naukar.’ Naukar heard of
this and at once put on a woman’s dress and went out.
The mirzi’s people laid hands on the doorkeeper of the
fort, and took him to Mirzi Kamrian, who ordered him to
be imprisoned. (670) The mirza’s people went into the
Bala-i-hisar, and plundered and destroyed innumerable
things belonging to the laram, and they made settlement?
for them in Mirza Kamran’s court (sarkar). He put the
great begams into Mirza ‘Askari’s house and there he shut
up a room -vith bricks and plaster and (?) dung-cakes, and
they used to give the ladies water and food from over the
four walls.

In what was once Mirza Yadgir-nasir’s house he put
Khwaja Mu‘azzam® and ordered his own wives and family
to stay in the palace where the royal haram and the begams
once lived. He behaved very ill indeed to the wives and
families of the ofticers who had left him for the limperor,
ransacking and plundering all their houses and putting
each family into somebody’s custody.®

When the Emperor heard that Mirza Kamran had come
from Bhukkar and was acting in this way, he returned
from Qila’-i-zafar and Andar-ab safe and sound to Kabul.
Qila’-i-;afar he gave to Mirza Sulaiman. (6S«)

1 Brother of Maham Begam. B

2 Probably the servant sent with gifts by Babar from Agra to
Kabul. The name looks like that of an Abyssinian. Is it ‘new in
work,’ and a sobriquet given in youth and retained ?

3 zabt wa rabf. TIs this an indication of Gul-badan’s opinion that
Kamran profited by the robbery of his relations? His cruelties at
this time make theft look innocent. (3. & ., IL 336 ct seq..)

¢ The translation of this passage is doubtful.

6 An undue honour, perhaps prompted by the khwaja’s disgrace with
Humayiin.

6 Prchably for the exploitation so often named in the histories.



180

foot! dresses were bestowed. Peasants and preachers, the
pious, the poor and the needy, noble and plebeian, 1ow and
high,—everybody lived in peace and comfort, passing the
days in amusement and the nights in talk.

Then the Emperor went to IMort Victory (Qila’-i-zafar).?
In-it was Mirza Sulaiman, who came out to fight but could
not stand face to face with his Majesty and so decided to run
away. The Emperor then entered the fort safe and sound.
Then he went o Kishm, where, after a liltle while, an
illness attacked his blessed frame and he slept day and
night.* When he came to his senses, he sent Mun‘im
Khan’s brother, Faza'il Bey, to Kabul, and said: ‘Go!
comfort and reassure the people of Kibul. Set them at
ease in various ways.* Let them not quarrel. Say: It
began ill, but has ended well.””’ (67a)

When Faza'il Beg had gone, he (ITumayun) went one day
nearer Kabul.®

TF'alse news having been sent to Mwrza Kamran in
Bhakkar, he set out post-haste for Kabul. In Ghazni he
killed Zahid Beg® and then came on. It was morning; the
Kabulis were off their guard; the gates had been opened in
the old way, and water-carriers and grass-cuts were going
in and out, and the mirzd passed into the fort with all

U Perhaps there is expressed here a difference of degree of honour in
the kli'lat and sar-u-pdai.

? Sulaiman had not made submission to Iumnayiin,—hence this
expedition to Badakhshan. :

3 He is said to have been insensible for four days. He was nursed
by Mah-chiichak and Bibi Iitima, an armed woman (ordi-begr) of
the Jaram. She was, it would scem, mother of Zuhra ghd, the
wife of Khwaja Mu'azzam, and to save whose life Akbar nearly lost his
own. (Elliot, V. 292; B. & IL, II. 330 ¢ scq..) .

* (?) As to his health, and their own safety from Kamran's return,
and the continuance of the situation as he had left it. The illness
and convalescence lasted at least two months.  He fell ill in Shahdan,
between Khishm and Qila'-i-zafar, and Qaricha Khan, his vazir,
behaved with decision and good sense, so that Humayiin's authority
was upheld.

5 Doubtful translation. Humiyiin is elsewhere said to have gone
to Qila‘-i-zafar to recruit, and Fazd’il to havé arrived in Kibul a few
hours after the first ncws there of the :llness. Perhaps one of these
occurrences is behind this obscure statement.

6 Husband of Bega Begam’s sister.
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been wounded and killed at Chauga and Kanauj, or Bhakkar,
or whn were in the royal service during those intermissions,!
he gave pension, and rations, and water, and land, and
servants. Ia the days of his Majesty’s good fortune, great
tranquillity and happiness befell soldiers and peasants.
They lived without care, and put up many an ardent prayer
for his long lite. (66a)

A few days later he sent persons to bring Hamida-bani
Begam from Qandahar. When she arrived, they celebrated
the feast of the circumcision of the Emperor Jalilu-d-din
Muhammad Akbar. Preparations were made, and after
the New Year” they kept splondid festivity for seventeen
days. People dressed in green,” and thirty or forty girls
were ordered to wear green and come out to the hills. On
the first day of the New Year they went out to the Hill of
the Seven Brothers and there passed many days in ease
and enjoyment and happiness. The Iimperor Muhammad
Akbar was five rears old when they made the circumecision
feast in Kabul. They gave it in that same large Audience
Hall Garden.* They decorated all the bazars. Mirza
Hindal and Mirza Yadgar-nasir, and the sultins and amirs,
decorated their quarters beautifully, and in Bega Begam’s
garden the begams and ladies made theirs quite wonderful
in a new fashion.

All the sultins and amirs brought gifts to the Audience
Hall Garden. (660) There were many elegant festivities
and grani entertainments, and costly /hi'luts and head-to-

1 Text, fatrathd. The begam writes this word sometimes with a ¢a@
and sometimes with a to’e.

2 {.e., Persian era. Nizimu-d-din Ahmad places the date of entry
into Kabul by Humayiin on Ramgzan 10th, 953H., and says Akbar was
then four years, two months and five days old. ¢ Some place the event
in the year 952IL, but God knows the truth.” It is strange that
there should be doubt about a historical event occurring not more than
fifty years before this resigned statement was made.  Abu'l-fazl gives
Ramzin 12th, 952H. (Novemnber 17th, 1545), as the date of entry, which
would fix tho feast for March, 1546, when Akbar was thrce years
and five months old. (Bcern October 15th, 1542.)

3 Probably in honour of tl.e spring scason.

* This is the garden where the ladies rejoiced after the victory at
Panipat. (106) Hence, perhaps, the use of the word ¢ same.’

12—2
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who planned to go to Tatta and Bhakkar. In Khizr Khan
Hazara’s country, which lies or the way to Bhaklar, he
married Habiba Begam to Aq Sultan and entrusted her to
him, while he himself went on.

The victorious Emperor dismounted in triumph in the
Bala-i-hisar when five hours of the night of Ramzan 12th
had passed,—prosperously and with safety and good luck.!
All those followers of Mirzia Kamran who had been promoted
to the royal scrvice, entered Kabul with drums beating
(November, 1545).

On the 12th of the same month, her Highness my mother,
Dil-dar Begam, and Gul-chihra Begam, and this lowly
person paid our duty to the Imperor. Ior five years we
had been shut out and cut off from this pleasure, so now
when we were freed from the moil and pain of separation,
we were lifted up by our happiness in meetine this Lord
of beneficence again. Merely to look at him eased the
sorrow-stricken heart and purged the blear-ayed vision. (650)
Again and again we joyfully made the prostration of thanks.
There were many festive gatherings, and people sat from
evening to dawn, and players and singers made continuous
music. Many amusing games, full of fun, were played.
Amongst them was this: Twelve players had each twenty
cards and twenty shalrukhis. Whoever lost, lost those
twenty shaloruklis, which would make five misqals.?  Each
player gave the winner his twenty shalruklhis to add to
his own.?

To widows and orphans, and kinsfolk of men who had

1 The hour was probably fixed by astrological counscl. Abu’l-fazl,
who may follow the begam’s statement, says that the entry took place
on the 12th ; other writers name the 10th. The only reason for dwelling
on the point is the agrecment of Abi'l-fazl and Gul-badan.

2 Oneo shahrwukhi was about ten pence. Four shahruklis made one
misqal.

4 Mr. Frskine says that the earliest mention of cards as made known
to him by an Oriental writer is when Babar sends some to Shah [Tusain
Arghiitn who was ¢ very fond’ of them, by Mir ‘Alj, the armour-bearer,
in 93311 (15626-27). No doubt such an casy means of spceding the
hours was known tc the ladies of Bibar’s family as early as to anyone
else, and Gul-badan is perhaps merely describing a new game
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They advised the Khimar! Paas as the best route. On
Ramzin 9th, 951H. (the third week of October, 1545), his
Majesty ordered a halt in that pass. News of this went to
Mirza Kamran on the same day and disturbed him greatly.
He had his tents taken out very quickly and encamped in
front of the Guzar-gih.? (64))

On the 11th of the same month, the xmperor ordered a
halt in the valley of (?) Tipa, and Mirza Kamran3 also came
and drew ap opposite to ficht. Then all his amirs deserted
and were exalted by kissing the royal feet. Jven Bapus*
who was one of hig well-known officers, deserted him with
all his following and was exalted by kissing the royal feet.
The mirzia was left solitary and alone. ¢No one remains
near me,’ he thought, so he threw down and destroyed the
door and the wall of the house of Bapus® which was near,
and went scftly, softly past the New Year's Garden and the
tomb of Gul-rukh Begam,® dismissed his 12,000 troopers,
and went off.

When it was dark, he went on in the same direction to
Biba Dashti,” and halted near a piece of water, and sent
back Dosti kitke and Juki kitha to fetch his eldest daughter
Habiba, and his son Ibrahim Sultin Mirza, and Iazara
Begam® who was the brother’s child of Khizr Khan
(Hazara), and Mah Begam® who was sister of IlTaram
(Khurram) Begam, and Mith-afroz, mother of F1aji Begam,!©
&nd Bltql kakar (651) Thlq pfnty went \\1th the mirza,

1(?) hmun thc Asas 1’ﬂ.bS

2 (?) The I'crry Garden, or perhaps Babar’s burial-place.

3 Not i1 person, I believe. His troops were under Qasim Barlis.

t Governor (dfalig) of Yasin-daulat (Aq Sultan), the betrothed
husband of IIabiba.

5 Mr. Erskine says that Kamriin escaped by a breach opened in a
wall. He went by way of Bini-hisar to Ghazni, where ‘Askari still
was.

6 (?) His mother.

7 The Desert Father; perhaps a shrine in a loncly spot. (Cf.
Khwiija Khizr, infra, 70b.)

8 A wife. 9 Probably a wife.

10 Brevet rank at this time. She made one pilgrimage in 983I1.
(1576). She may, however, have gone earlier with her blinded father,
but not so early as 1545.

11 (?) The elder brother of Adham and son of Maham anaga. Mahim
anaga would be in Kabul now.

12
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he had never made a hosfile raid,! and now, all at once,
when he heard of his Majesty’s approach, desire to break
forth (? hunt) seized him, and he went into the Hazara
country.? (630)

Mirza Hindail, who had chosen the darvish’s corner (in
Kabul), now heard of the Emperor’s return from ‘Iriq and
Khurasan, and of his success in Qandahar. He saw his
chance, and sent for Mirza Yidgir-nasir, and said: ¢ The
Emperor has come to Qandahir, and has been victorious.
Mirza Kamrin sent Khanzada Begam to sue for peace, but
the Emperor did not agree to his sort of peace. The
Emperor sent Bairim Khau as his envoy, and Mirza
Kimran did not agree to what he proposed. Now the
Emperor has given Qandahir to Bairam Khian and has set
out for Kibul. Come now, let us, you and I, plan and
agree together, and scheme how to betake ourselves to his
Majesty.” Mirza Yadgar-nisir agreed, and the two made
their plan and compact. Mirzid Hindal seid: ¢ You make
up your mind to run away and when Mirza Kimrin hears
of it, he will certainly say to me: ¢ Mirza Yadgir-nasir has
gone off; go and persuade him to come back with you.”
(64a) You go slowly, slowly on till I come. Then we will
go as quickly as we can and pay our respects to the
Emperor.’

Heving so settled it, Mirza Yadgar-nasir ran away. The
news went to Mirza Kamran, who eame back at once to
Kabul and sent for Mirza Hindal and said: ‘Go and
persuade Mirza Yadgar-nasir to come back.” Mirza Hindal
mounted at once, and joined Mirza Yadgar-nasir -vith all
speed. Then they travelled post-haste for five or six
days, when they were honoured by paying their duty to
the Emperor.

! takht raftan. 1 do not know what the begamn wishes to say.
Kamrin had made hostile raids to Badakhshan and against the
Hazaras. One might read ¢ hunting expeditiod.’

? He had a Hazara wife. Perhaps the passage about Kamran’'s
hostile raid or hunting is merely an introduction to Hindal's plan of
scape. (Cf. B. & H., II. 814, 815, for this story.)
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When Mirza Kamrin was sure that the Emperor was
approaching Qandahir, he went to Dearest Lady and cried,
and was very humble, and said with countless pains:' ¢ Go
you (May sour journey be safe!) to Qandahar to the
Emperor and make peace between us.’

When she left (Kabul) she made over the Emperor
Akbar to Mirza Kamran, who gave him into the care of
(Muhtarima) Khanam. Then she travelled as fast as
possible to Qandahar. The Emperor besieged Mirza
Kamran® and Mirza “Askari for forty days in the city, and
he sent Bairam Khan on an embassy to Mirza Kamran.?
(63a¢) Mirza ‘Askari grew dojected and humble, admitted
his offences, and came out and paid his duty to the Emperor,
who then took possession of Qandahar (September 4th,
1545). He bestowed it upon the son of the Shah, who in
a few days fell ill and died.* When Bairam Khan® arrived,
it was given into his charge.

The Emperor left ITamida-banu Begam in Qandahar and
set out after Mirza Kamran. Dearest Lady, Khanzida
Begam, went with him, and at Qabal-chak’® she had three
days of fever. The doctors’ remedies were of no avail, and
on the fourth day of her illness she passed to the mercy of
God. At first she was buried at Qabal-chak, but three
months later her body was brought to Kabul and laid in
the burial-place of my royal father.”

During several years that Murza Kamran was in Kabul,

1 of persuasion.

%2 The context shows that this is wrong, and so do the histories.

3 Bairam saw Akbar in Kibul, and also Hindal, Sulaimin, ITaram,
Ibrahim and Yadgar-nasir, all under surveillance. The embassy
reached Kibul before Khianzada left, and she travelled with Bairim on
his return to Humayan.

4 He was an infant.

& The begam’s chronology is faulty here. Bairim had returned
before the capitulation.

8 Tor location of this place c¢f. Akbarnama H. B., 1. 477 n.. It
seems to have been in the mountain district of TirI, between the basins
of the Halmand and the Archand-ib.

7 Khanziada, Mahdi (her husband) and Abir'l-ma‘iili are buried in
the same spot. =~
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as a brother.” Then the two sovereigns again became of
one mind, and made clean heart to one another.

The two wrong-doers were excluded from the presence,
and were made over to the Shah, who, when opportunity
occurred, got possession of those rubies,! and, as to the
men, ordered : ¢ Let them be kept in custody.’

His Majesty’s time in ‘Iraq was (now) spent happily.
In various ways the Shih showed good feeling, and every
day sent presents of rare and strange things. (62a)

At length the Shah despatched his own sor and khans
and sultans and amirs with his Majesty to help him, to-
gether with good arms and tents, folding and audience
tents ; and chatr and {aq and shaniana, excellently wrought,
and all sorts of the things necessary and fit for a king,
from the mattress-warehouse and the treasury and the
workshops and kitchen and buttery. In a propitious hour
those two mighty sovereigns bade one another farewell, and
his Majesty left that country for Qandahar.’

At the time of his departure, he asked pardon from the
Shah for the offence of those two faithless ones (Khwaja
Ghazi and Raushan kaka), and, having himself forgiven
them, took them with him to Qandahar.

When Mirza “Askari heard (1545) that he was on his
way from Khurasin and approaching Qandahar, he sent
the Emperor Jalalu-d-din Muhammad Akbar to Mirza
Kamran in Kabul, who gave him into the care of Dearest
Lady, Khanzada Begam, and our paternal aunt. (620) He
was two and a half years old when she received him into
her charge. She was very fond of him, and used tc kiss
his hands and feet, and say : ¢ They are the very hands and
feet of my brother the Emperor Babar, and he is like him
altogether.”

1 (?) those already bartered away.

2 They were, it would seem, let down by tent-ropes into the celebrated
underground prison of Sulaiman’s Duwan. (Jauhar, Stewart, 72.)

3 Humaytn again indulged his love of travel and sights, and delayed
so long in Persian territory that the Shih, ccming unexpectedly upon
him, angrily turned him off without ceremony.

4 The child was just over three. It was now that he and Bakhshi-
bant travelled together to Kabul in the snow.
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puts under his bead or his arm.” Khwaja Mu'azzam saw
the meaning of this, and made up his mind for certain
that the rubies were with Khwaja Ghazi, and were kept in
his high cap. He came and represented to his Majesty :
‘I have found trace of those rubies in Khwaja Ghazi’s high
cap. In some way I will steal them from him. (61¢) If he
should come to your Majesty and seek redress against
me, let your Majesty say nothing to me.” The Emperor
listened, and smiled.

Khwija Mu'azzam then repeatedly played off tricks and
little jokes and pleasantries on Khwaja Ghazi, who came
and set it forth to the Emperor. ‘I am a lowly man,’
said he, ‘(?but) I have a name and a position. What
does the boy Khwaja Mu'azzam mean by playing off these
tricks and jokes, and making fun of me in this foreign
land, and insulting me?’ His Majesty said : *On whom
does he not? Ile is young. It often comes into his head
to do terrifying and ill-bred things. Do not take it to
heart. Heis only a boy.’

Another day, when Khwija Ghazi was seated in the
reception-room, Khwija Mu'azzam, pretending an accident,
filched his cap from his head. Then he took out the
matchless rubies, and laid them before his Majesty and
Hamida-banu Begam. His Majesty smiled, and the begam
was delighted, and said, ‘Bravo! and ¢Mercy be upon
you.” (610)

Khwaja Ghazi and Raushan kikae, in shame at their
deed, made secret communications to the Shah, and carried
their talk so far that his heart was troubled. His Majesty
saw that the Shah’s intimacy and confidence were not what
they had been, and at once sent some of whatever rubies
and other jewels' he possessed as a gift to him, who then
said : ‘ Khwaja Ghazi and Raushan kika arve in fault; they
turned my heart from you, and truly I used to regard you

1 It was now that Humayfin gave to the Shih the ¢ diamond which
had been obtained from Sultin Ibrahim’s treasury,’ i.c., the Koh-i-nim.
(Astatic Quarterly Review, April, 1899, art. Babar's Diamond, H,
Bevesidge.)
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from its lightness in her hand that it had lost weight, and
said so. (60¢) The Emperor asked: ‘ How is this? - E..cept
you and me, no one knows about them. What can have
happened? Who has taken them ?” He was astonished.

The begam said to her brother, Khwaja Mu'azzam : ‘So
and so has happened. If at this pinch you will act the
brother to me and will make inquiry in some way quietly,
you will save me from what one may call disgrace. Other-
wise, as long as I live, I shall be ashamed in the royal
presence.’

Khwaja Mu'azzam said: ¢ One thing occurs to me! I,
who am so closely connected with his Majesty, have not the
means to buy even a poor pony,' but Khwaja Ghazi and
Raushan kitke* have each bought themselves a tipiichaq
horse. They have not paid the money for them yet. This
purchase is not without a ray of hope.’ _

The begam answered: ‘O brother! now is the time
for brotherliness! That transaction mus. certainly be
looked into.” Khwija Mu'azzam answered: ‘O elder
moon-sister !* tell no one about it. Heaven willing, I have
hope that the right will be righted.” (600)

He went out, and inquired at the house of the horse-
dealers : ‘ For what price did you sell those horses? When
is the money promised? What security has been given
for the payment? The dealers answered: °Both men
promised us rubies, and took the horses.’

From them he went to the khwaja’s servant, and said:
“Where is the khwaja’s wallet, with his honorary dress
and his clothes ?* Where does he keep it?” The servant
answered : ‘My khwaja has no wallet and no clothes.
He has one high cap which, when he goes to sleep, he

1 Text, tata.

2 Jauhar states that amongst other disaffected persons these two
men, and a third, Sultin Muhammad, the spearman (razabdz), had
just returned from Makka, and were of Kamrin's party. Gul-badan
makes it seem probable that Jauhar’s statements apply only to Sultin
Muhammad. (Cf. list of companions of Humaytn on his journey, 55b.)

3 mah chicham. Cf.18b n..

4 nart wa pari.
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dustan. When a thing is found in two dang, it is clear
1t w.ll be found better in four.’

Shah Sultanam said also, in reply to her own paternal
aunt, and in confirmation of the begam’s words: ‘ Aunt,
it is strange that you ask, ‘“ Where are two ddng? where
are four dany ?” 1t is clear anything would be found better
and more wonderful (in four than in two).’

They passed the whole day very well in sociable
festivity. At the time of eating, all the amirs’ wives stood
and served, and the Shah’s ladies placed! food before
Shihzada Sultanam.

Moreover, they were hospitable” with all sorts of stuffs,
embroidered and others, to Ilamida-bant Begam, as was
incumbent and fitting. The Shah went on in advance®
and was in his Majesty’s quarters till the prayer before
sleep. (30) When he heard that Hamida-bintu Begam
had arrived, he rose from the presence and went home.
To such a huight of pleasantness and kindness was he
amiable!

Raushan kiika, spite of his former fidelity and services,
was now faithless, in that foreign and perilous country,
about some valuable rubies. These used to be kept in the
Emperor’s amulet-case (fumart), and of this he and the
begam knew and no one else. If he went away anywhere,
he used to give the amulct-case into her charge. One day
she was going to wash her head, so she bundled the case
up in a handkerchief, and put it on the Emperor’s bed.
Raushan kake thought this a good chance to steal five
rubies. Then he agreed with Khwaja Ghazi, and trusted
them to him, meaning by-and-by to barter them away.

When the begam came back from washing her head, the
Emperor gave her the amulet-case, and she at once knew

Umandand, used transitively ; also at 4a.

2 mihminy kardand. (?) In the way of gifts, or perhaps by lavish
decoration.

3 4.e., from the place o: entertainment to the town.

* Also famdr, an amulet-casc of gold or s'lver suspended on the
neck
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behind her brother. His Majesty said (to Hamida-banu):
‘There was a woman riding behird the Shah at the hunt.
She stood with her reins held by a white-bearded man.
People told me it was Shahzada Sultanam, the Shah’s
gigter.” (580) In short, the Shah showed the mperor much
hospitality and courtesy, and laid a charge (on his sister)
to show motherly and sisterly hospitality and sympathy
(to Hamida-banu Begam).!

One day, when Shahzada Sultanam had entertained the
begam, the Shah said to her: ‘When (next) you offer
hospitality, let it be arranged outside the city.” It was on
a beautiful plain, rather mory than four miles out, that
they pitched tents (khaima) and folding-tents (khirga) and
an audience-tent (barga), and also set up chatr® and taq.?

In Khurasan and those parts they use enclosing screens
(saraparda), but they do not put them at the back. The
Emperor set upan all-round screen after the Hinda fashion
(lindiana). Having pitched the tents, thes Shah’s people
put coloured chicks (cheghha) all round. His kinswomen
and his paternal aunt were there, and his sisters and the
ladies of his Jaram, and the wives of the khans and sultans
and amirs, about 1,000 women in all splendour and
adornment.

That day Shahzada Sultanam asked Iamida-bant
Begam: (59a) ‘ Are such chatr and faq met with in Hindu-
stan?’” The begam answered: ‘ They say two dang* with
respect to Khurasan, and four dang with respect to Hin-

1 An obscure passage in the text, and conjectural only in translation.
The Persian words I have rendered ‘motherly and sisterly’ are
madarana wa khwaiharana, On this same page occurs hindiina ; at
48b, nikahana, and at 62a, padshalidina.

2 (?) umbrella-shaped tents,

3 round-topped tents or balconies, or arched erections.

% or dinak. Hazarding a guess, the meaning ‘quarter of the world’
seems fittest to seleet from the several of ding or dinak. Others con-
ceivably applicable are ‘a small grain’ (anglice, peppercorn in this
connection), and the sixth of anything (anglice, the colloquial ‘frac-
tion'). Doubtless my difficulty is none to those experienced in colloquial
Persian. :

Hamida's ready ute of a colloqgwal phrase to express that the
reputedly greater contains the less is neat and diplomatic.
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nobles and grandees, low and high, great and small. All
came to the Halmand to .meet the Emperor.!

The Shah sent all his brothers to meet his Majesty,—
Bahraim Mirza, and Alqas Mirza, and Sam Mirza. All
came and embraced him, and escorted him with full honour
and respect. As they drew near (the Shiah) his brothers
sent him word, and he also came riding to meet the
Emperor. They embraced. (58«) The friendship and
concord of those two high-placed pashas was as close as
two nut-kernels in one shell.2 Great unanimity and good
feeling ensued, so that during his Majesty’s stay in that
country, the Shah often wert to his quarters, and on days
when he did not, the Emperor went to his.

In Khurasan® his Majesty visited all the gardens and the
flower-gardens, and the splendid buildings put up by
Sultan IIusain Mirza, and the grand structures of olden
days.

There was hunting eight times while he was in ‘Iraq,
and each time trouble was taken for him also. Hamida-
banu Begam used to enjoy the sight from a distance in
either a camel or a horse litter. Shahzada Sultanam,* the
Shah’s sister, used to ride on horseback, and take her stand

1 He had crossed the river without receiving invitation or permis-
sion, because of Kiriin's threatened approach. The incidents of
Humayun’s visit to Persia are very entertaining. (B. & H., IL 275
et seq..)

2 gﬁgdro of speech too compact to leave room for the facts. The
intercourse of the pashas was dramatic with human passion and foible.
Much of the story would be distasteful to Gul-badan’s fanily pride and
vexaticuas to her orthodoxy.

3 Not only in Khurisan but on and off the route to T'ahmaisp’s
summer quarters where the piishas met, did ITumayiin visit note-
worthy vlaces. He saw Harit as his father had done, and later his
devious journey took him to Jam, where he saw the shrine of his own
and of ITamnida’s ancestor, the Terrible Elephant, Ahmad. He visited
the tomb of the Founder of the Safi dynasty at Ardabil, and the date
of his visit (1544) makes it probable that he trod that ¢ Holy Carpet’
of Ardabil which had been woven in 1540 for the shrine and which
now attracts our respectful admiration in the Oriental Section of the
Victoria and Albert Museum (S. K. M.).

1 This lady afforded Humayiin vital assistance in Persia, and even
pleaded for his life when it was in the balance. She was highly
esteemed by T'ahmasp, and had influence in state affairs.
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or rather for one hair of it. (57¢) Go where you wish. God
protect you! Mirza ‘Askari may do what he likes.” The
Emperor gave him a ruby and a pearl and some other
things. ,

At dawn he marched to honour Fort Baba Haji* by a
visit. He reached it in two days. It belongs to the Garm-
sir, and lies on the river (Halmand). There are many
sayyids there, and they waited on the Fmperor and showed
him hospitality.

Next morning Khwaja “Alawalu-d-din (Jalilu-d-din)
Mahmud,® having left Mirza ‘Askari, came with an offering
of a string of mules, and on2 of horses and tents, ete.,
whatever he had. Once more the royal heart was at ease.
Haji Muhammad Khan #raki* brought thirty or forty
troopers and offered a string of mules.

Being helpless because of the disunion of his brothers®
and the desertidh of his amirs, it now seemed best to the
Emperor,—with reliance on the Causer of causes,—to decide
upon going to Khurasan.b (570)

After many stages and a journey of many days, he came
to parts adjacent to Khurasan. When Shah 'Tahmas (sic)
heard that he had reached the Halmand, he remained sunk
in wonder and thought, and said: ‘ The Emperor Humiyun
has come to our frontier by the perfidious revolution of the
firmament,—the firmament unpropitious and crooked of
gait! The Lord, whose existence is necessary, has led him
here !’

He sent all sorts of people to give honourable reception,

1 Fort of the Pilgrim IFather.

2 4., a warm climate, a winter habitation in low ground, and
cultivated fields,

3 He was a revenue-collector of the mirza.

4 Son of Baba Qushka, an intimate of Babar.

5 Kamran was master of Kabul and Ghazni, Qandahar, Khutlan and
Badakhshin. ‘Askari was attached to his full-brother’s fortunes, and
Hindal was a prisoner in Kabul. Shir Shah ruled Bibar’s Indian
Empire, and Shah Ilusain was in Sind. Certainly there seemed no
¢erack ' to hold Humiayun. The date is December, 1543, -

6 {.e., on his way to Persia proper. Humiyiin's messenger to the
Shah was Chupi Bahibur. (55a and n?.)
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They grew very hungry and feeble. (56¢) The Emperor
gave orders to kill a horse. There was no cooking-pot, so
they boiled some of the flesh in a helmet, and some they
roasted. Tney made fires on all four sides, and with his
own blessed hand the Emperor roasted some meat which
he ate. He used to say: ‘ My very head was frozen by the
intense cold.’

Morning came at last, and he pointed to another mountain,
and said: ‘There are people on that; there will be many
Biluchis there; and there we must go.” On they went, and
reached the place in two days. They saw a few houses
near them, and a few savage Biluchis whose speech is the
tongue of the ghouls of the waste.

The Emperor halted on the skirt of the mountain. There
were about thirty people with him. The Biluchis saw him,
and collected and came near. He had settled comfortably
in his tent, so they knew from far off that he was halting.
They said to cne another: ‘If we seize these people and
take them to Mirza "Askari, he will certainly give us their
arms, and many gifts besides.” (560)

Hasan ‘Ali, the chamberlain, had a Biluchi wife who
understood what the ghouls of the waste were saying, and
who made it known that they meant mischief. KEarly in
the morning the Emperor thought of marching on, but
they said: ¢ Our chief is not here. When he comes, you
shall go.” DBesides this, the time had become unsuitable,
and so the whole night was spent there in strict watch-
fulness.

Part of the night had gone when the chief arrived. He
waited on the Iimperor, and said: ‘A farman has come
from Mirza Kamran and Mirza “Askari, in which it is
written : ‘It is reported that the Emperor may visit your
dwellings. If he does, beware!—a thousand times beware!—
of letting him go. Seize him and bring him to us. You
can keep his goods and horses. Take him to Qandahar.”
As T had not seen your Majesty, I at first had this evil
thought, but now I will sacrifice my life and the lives of
my f~mily, I have five or six sons, for your Majesty’s head,
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came in. Then he took pessession of the Emperor Jalilu-
d-din Muhammad Akbar, and gave him in charge ‘o his
wife Sultinam,! who showed him much kindness and
affection. He made all the royal followers mureh, saying:
‘Go to Qandahar.’

His Majesty, when he left, took the road to the mountains.
He went eight miles, and then travelled as fast as possible.?
(350)  He had with him Bairim Khan, Khwija Mu'azzam,
Khwaja Niazi, Nadim %ike* and Raushan kile, and Iaj
Muhammad Khin, and Babia-dost the paymaster, and Mirza
Quli Beg chili,* and Haidar Muhammad the master of the
horse, and Shaikh Yasuf <117, and Ibrihim the chamber-
lain, and Hasan ‘Ali, the chamberlain, and Ya'qub the
keeper of the armoury, and ‘Ambar the superintendent and
the royal agent (mulk-mukhtar), and Sambal captain of a
thousand, and Khwija Kasak.’

Khwija Ghazi says:® ‘I also was in attendance.” This
company went with the Emperor, and Ilarida-bani Begam
says,” ‘There were as many as thirty people,” and that of
women there was, besides herself, the wife of Hasan “‘Ali,
the chamberlain.

The prayer before sleep had passed before they reached
the foot of the mountains. The snow lay deep, so there
was 1no road to go up by. Their minds were full of anxiety
lest that unjust creature, Mirza “Askari, should follow
them. At last they found a way up, and climbed it in
some sort of fashion. 'They were all night in .he snow,
and (at first) there was neither wood for fire nor food to eat.

1 T believe she was in Qandahiir, and that she received the child on
his arrival there. ‘

? Perhaps he rode four kos, and then, having waited for Ilamida,
hurried on.

3 His wife, Maham anaga, remained behind with Akbar. With
Akbar was also Atka Khan (Shamsu-d-din Muhammad) and his wife,
Ji-ji anaga.

4 Humayun's sobriquet for those who went to Persia with him ;
from chal, a desert. Others in this list might elaim it.

% Nizdmu-d-din Ahmad puts the number of the party at twenty-two.

¢ The tense used suggests conference andl talking over. Jauhar says
that Khwija: Ghazi joined Humndyfin in Persia from Makka. This
looks like a contradiction of Jauhar.
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but if not, it will he clear to your Majesty that nothing is
to be gained by going. You have few followers. What,
then, will happen ?’

Kasak came and renmorted this. The Emperor was
stupefied and bewildered, and said: ‘ What is to be done?
Where am I to go? They all consulted together. (540)
Tardi Muhammad Khan and Bairam Khan gave it as their
opinion that it was impossible to decide to go anywhere but
to the north and Shal-mastan,! the frontier of Qandahar.
‘ There are many Afghans in those parts,’ they said, ¢ whom
we shall draw over to our side. Mirza ‘Askari’s people, too,
will join us.’

Having settled it in this way, they recited the fatita
and went, march by march, for Qandahir. Near Shal-
mastan they halted in a village named Rani (? Rali), but
as it had s10wed and rained, and was extremely cold, they
determined to go on to Shal-mastan. At afternoon prayer-
time an Uzbeg youth, mounted on a sorry and tired-out
pony, came in, and cried out: ‘ Mount, your Majesty! I
will explain on the way; time presses. There is no time
to talk.” The Emperor mounted the very hour the alarm
was given, and went off.

He went two arrows’ flight, and then sent Khwaja
Mu'azzam and Bairam Khan to fetch [Hamida-bani Begam.
(55¢) They went and mounted her, but there was not a
chink of time in which to take the Emperor Jalilu-d-din
Mubamniad Akbar. Just when the begam left the camp
to join his Majesty, Mirza "Askari came up with 2,000
troopeis. There was an outery, and when he heard it, he
entered the camp® and asked: ‘ Where is the Emperor ?’
People said: ‘He went hunting long ago.” So the mirza
knew that his Majesty had gone away just as he himself

1 Approximately Quetta. The route seems to have been over the
Bolan.

? The youth was Chupi Bahadir, a former servant of Humayin.

Gul-badan’s story differs in some details from that told by other
writers,

3 Late in 950H. (1543). The little Akbar r~ached Qandahar on
Decemher 15th, 1543.
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tie of father and son! between you and AMah-dost, write and
ask him in what way Mirzi Kimrin stands towards me,
and what he will do if T go into his neighbouwrhood.” (53h)
He also gave this order to Khwija Kasak: “Go to Siwi,
and ask Miv Allih-dost whether he thinks it advisable for
me to come to Kabul. The khwaja set out, and the
Emperor said: ¢ We will not march till you have retumed.’

When the khwija came near Siwi, Mahmud, the head-
‘amel-driver, caught him, and asked : € Why are you here?’
“To buy horses and camels,” he answered.  Mahmid
ordered : ‘ I'eel under his arn and scarch his cap.  Heaven
forbid that he should have brought a letter to win over
Allah-dost and Baba Jujuk.”  They searched, and brought
out the letter from under his arm. Ile had no chance to
twist 1t into a fold.” Malhmud took it and read it, and,
not letting the khwija go, forthwith conveyed Allih-dost
and Baba Jujuk into the fort, and with various rough-
nesses made them swear: “We had no knowledge of his
coming here.” (1«) (?) He has taken the initiative ;" and
‘Khwija Ghiazois related to us and he was with Mirza
Kawran, and this is why he has written.”  Mahmud
decided to send all three to Shal [Tusain, and M Allah-
dost and Baba Jujuk spent the whole night smoothing
him down and entreating him, and in the end they were
set free.

Mir Allah-dost sent 3,000” pomegranates and 100 quineces
for his Majesty’s use, and wrote no letter, because he was
afraid it might fall into the wrong hands. By word of
mouth he sent to say : “1f a letter should come from Mirza
Askari or the amirs, it would not be bad to go to. Kabul;

! Probably a spiritual relationship; that of religious teacher and
disciple. )

2 (?) to toss it seeretly into a corner.

3 subg lluvanda ast.  Perhaps Kasak as a pupil ‘has said his lessons
to us,’ .., to Allih-dost.

4 He had been Kamran's diwdan up to the time when the royal family

left Lahor, and he joined Humiyan when'the brothers parted for Sind
m]d for Kiabul.

5 Text, sisad, but perhaps only 300 should be read.
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At length the Emperor went on board boats, with king-
folk and family, army and the rest, and travelled for three
days on the great river. At the frontier of Shih ITusain
Mirzi's territory is a village called Nuasi.! Here they
halted, and his Majesty sent Sultan Quli, the head-camel-
driver, to feteh the camels. Sultan Quli brought a thousand,
all of which his Majesty gave to his amirs, and soldiers,
and others, ordering them to be apportioned.

The cainels were such that one might say they had not
known city, or load, or man for seven, or rather scventy,
generations. As horses were few, many people took camels
to ride on, and what were left were assigned for the
baggage. Iivery camel which was mounted, at once flung
its rider to the ground, and took its way to the jungle. (53¢)
Every pack-camel, when it heard the sound of horses’ feet,
jumped ana bounded and tossed off its load, and went off
and away to the jungle. If a load was fixed so fast that,
jump as it would, it could not get it off, it carried it
away and ran with it into the jungle. This was the way
the Emperor started for Qandahar. Some 200 camels must
have gone off like this.

Shah IHusain Mirza’s head-camel-driver Mahmuad was
in Siwi (Sibi), and when the Emperor came near, he
strengthened the citadel and retired into it. His Majesty
came prosperously to within twelve miles’ distance. Then
word was brought that Mir Allih-dost and Baba Jujuk?
had arrived in Siwi from Kéibul two days earlier, and were
going on to (visit) Shah IfTusain Mirza. By them Mirza
Kamran had sent a dress of honour, and #ipichdag horses,
and much fruit, and they were to ask for Mirzi Shah
Husain’s daughter.?

The Imperor said to Khwija Ghazi: ‘As there is the

! Runii, B. & ., IL 262. 'The text is clear.

2 Both these names may be sobriquets. Abu’l-fazl names Shaikh
‘Abdu-l-wahab as Allah-dost’s companion. (A.N., Bib. Ind. ed. I. 189
ct seq..

Jﬁqjﬁlz' is perhaps the Tarki ‘sweet-savoured,” and an epithet of
‘Abdu-l-wahab, a lawyer with persuasive tongue.

3 The daughter has already been named as promised.

11—2






HYMN OF PRAISE FOR AKBAR’S BIRTH.

Of especial interest are the faces of the open-mouthed
singers. Hamida-bani is probably the featureless
person on the estrade.

[ To fiece p. 162,
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months. At last he settlgd it in this way: ¢ Very well!
the FEmperor is now far away. . Read the hufhe in my
name and when he comes back, read it in his.” A3 the
siege had drawn out to great length, and people had
gradually come to cruel straits, there was no help for it;
the Lhutba was read. (52¢) He gave Qandahar to Mirza
Askari and promised Gharznin to Mirza Hindal. When
they reached Ghaznin, he assigned the Lamghinit and the
mountain passes (Tangayha)! to the mirz4, and all those
promises were false. ‘

Mirzi Hindal went oft to Badakhshan, and settled down
in Khost and Andar-ab. Mrrza Kamran said to Dil-dar
Begam: ‘Go and fetch him.” When she arrived, the
mirza said: ‘1 have withdrawn myself from the turmoil
of soldiering, and even® Khost is a hermitage. I have
quite settled down.” The begam answered: ‘If vou intend
to lead the dar.ish-life, even® Kibul is a hermitage. Live
where your family and kinsfolk are. That is the better
plan.’” Then she made him come, and for awhile he lived
as a darvish in Kabul.

About this time, Mir Shah Ilusain sent to the Emperor
to say: ‘The course favouring fortune is for you to march
for Qandahar. That is the better plan.” His Majesty
was willing, and replied : ‘Horses and camels are scarce in
my camp; give me some to travel with to Qandahar.” (520)
Shah IHusain Mirza agreed, and said : ¢ There are a thousand
camels on the other side of the river, which I willssend to
you as soon as you have crossed.’

[If words by Khwaja Kasak (? Kisik), kinsman of Khwaja
Ghazi, are recorded about the journey from Bhakkar and

Sind, they are copied from the writings of the said Khwija
Kasak.?|

1 (?) The Tungt of Rudyard Kipling.

2 The Tartkh-i-badayuny states that Ghaznin was given to Hindal
and then taken away, and Mr. Erskine comments on this as probably
untrue. (B. & H., IT. 265 n..) Gul-badan here supports ‘Abdu-l-qadir.

3 “as good as any other place’ is perhaps the import of the Lan.

* We surmise that this is a gloss of Gul-hadan, who has copied from
a diary or writings of Khwaja Kasak. This name may be the Turki
kisik, a guard, a sentthhel. No Persian word seems appropriate.
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me the honour of going to Qandahir and advising Mirza
Hind"l and Mirza Kamriin. (51a) Tell them that the Uzbegs
and the Turkmins are near them, and that the best plan is
to be friend; amongst themselves. If Mirza Kamran will
agree to carry out what I have written to him, I will do
what his heart desires.’

Mirza Kanwran came to Qandahar four days after the
begam’s arrival.’  Day after day he urged: ¢ Read the khutba
in my name’; and again and again Mirza Hindal said: ¢ In
his life-time his Majesty I'irdaus-makant gave his throne
to the Emperor ITumayiun and named him his successor.
We all agreed to this, and uj. till now have read the khutha
in his name. There is no way of changing the Alutba.™
Mirza Kamran wrote to her Highness, Dil-dar Begam :® ‘1
have come from Kibul with you in mind. It is strange
that you should not once have come to see me. (510) DBe a
mother to me as you are to Mirza ILindal.” At last
Dil-dir Begam went to see him, and he said: ¢ Now I shall
not let you go till you send for Mirza Ilindal. Dil-dar
Begam said: ¢ Khanzada Begam is your elder kinswoman,
and oldest and highest of you all. Ask her the truth
about the Llufba.’ So then he spoke to Aka. Her High-
ness Khanzida Begam answered: ‘If you ask me! well!
as his Majesty I'irdaus-makant decided it and gave his
throne to the INmperor Humayun, and as you, all of you,
have read the khufba in his name till now, so now regard
him ag rour superior and remain in obedience to him.’

To cut the matter short, Mirza Kamran besieged
Qandahar and kept on insisting about the khutba for four

historian after Babar's death,—a singular fact and matched by the
similar disappearance of the great Khalifa. Abu'l-fazl names his
tomb. Cf. App. s.n. Khanzada.

1 She had a weary journey from Jan to Qandahar, and Kimran had
another, but less toilsome, from Kibul. Kamrin kept Hindal besicged,
but there scems to have been a good deal of commnunication between
besiegers and beleaguered.

2 Our memory is better than the begam’s, and we remember that
Hindal found no difficulty ‘n changing the khutba to his own name in
Dihli. )

3 She would be probably with ner son Hindil in the fort.

11
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Very few amirs remained; amongst them were Tard:
Muhammad Khan and Mirza Yadgar and Mirza . Payanda
Muhammad and Muhammad Wali and Nadim kaka and
Raushan Lilke and Khadang' the chamberlain.  Then
there was word brought: ¢ Bairam Khan has reached
Jajka (Ilaj-kan) on his way from Gujrat.” The Emperor
-was delighted, and ordered Khadang and others to give
him honourable meeting.

Meantime Shiah IHusain Mirza had heard of Bairam
Khan’s coming and sent to capture him. Bairam Khan
rashly went into a hollow, and there they fell upon him. (500)
Khadang the chamberlain wes killed.  Bairam IKhan and
the rest escaped, and the khan came and paid his respects
to the Ilmperor.

At this time letters arrived (addressed to) Mirza Hindal
for his Majesty from Qaracha Khin, saying: ‘ You have
been long near®Bhakkar, and during the whole time Shiah
ITusain Mirza has given no sign of gond-will but the
reverse. Dy Heaven’s grace, an casy way 1s open, and it is
best for the Iimperor to come here (fo Qandahir). This is
really advisable. If he will not come, come you yourself
without fail.” As his Majesty’s coming was delayed,
Qaracha Khian went out and met Mirza Ilindal, and made
over the town to him (in the autumn of 1541).

Mirza “Askari was in Ghaznin, and to him Mirza
Kamran wrote : < Qaracha Khan has given over Qandahar
to Mirza Hindal. Qandahar must be considerel.” His
idea was to take it from Mirza Hindal.

On hearing of these things, his Majesty came to his aunt
Khanzida Begam,” and said with great urgency : ¢ Pray do

1 Probably the father of Maywa-jin. Bairam arrived April 12th,
1548 (Muharram Tth, 95011.).

2 From this it would seem that Khanzida was in Sind with
Humaéayun. No other writer, I believe, mentions this or the embassy
on which she is now sent. The Uzbegs and Turkmans do not appear
dpropos here. If, as Gul-badan says,—and hér authority is good,—
Khinzada now went to Qandahir, she will have gone on to Kibul,
possibly with Hindal after he surrendered the town to Kamran. Of
Mahdi Khwaja, Khihzada's husband®, I find no mention made by any
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ment with him, and the Emperor was left alone, as before,
with his own people.

He sent brave Shaikh “Ali Beg (Jalair) and Muzaffar Beg
Turkman towards the large distriet of Jajka (I1ij-kan). (490)
Mirza Shah Husain sent a force to attack him, and there
was a famous fight. At last Muzaffar Beg was routed and
fled, and Sheikh “Ali Beg (Jalatr) was killed and perished
with all his men.!

A squabble arose between Khalid Beg® and Tarsh Beg, a
brother of Shaham Khan J«lair and his Majesty turned
all his favour to Tarsh Beg. So Khilid Beg deserted and
went with all his men to Mir Shah Ilusain. Then the
Emperor ordered Khalid Beg’s mother, Sultinam, to prison
and this made Gul-barg® Begam angry. Then he forgave
Sultanam and gave her leave to go to the blessed Makka
with Gul-barg Begam. Soon after this Tarsh Beg also
deserted. The Emperor cursed him, and said: ¢ For his
sake, I dealt harshly with Khalid Beg, who on this
account left the circle of the faithful for the circle of the
disloyal. Tarsh Beg will die young.” So it was! Fifteen
days later, a servant killed him with a knife as he lay
sleeping in a boat. When the Imperor heard of it he
grew sad and thoughtful. (se) Shah Husain Mirza
brought boats up the river to near Jun, and his men and
the Emperor’s often fought on board, and many were killed
on both sides. Day by day there were desertions to Shah
Husain. In one of these fichts was killed Mulla Taju-d-din
whom his Majesty held in the greatest favour as a pearl of
knowledge.

There was a squabble between Tardi Muhammad Khan
and Ma'nim Khan. Mu'nim Khan consequently deserted.

! A stubborn fight, and fateful for Iumayan. It occurred in
November, 1543.

2 Son of Nizimu-d-din ‘Ali Khalifa Barlas and of Sultinam who
appears to be Gul-badan’s former hostess (14a).

3 Daughter of Khalifa, and as such sister or half-sister of Khalid,
and daughter or stepdaughter of Sultinam. She is, I believe, the
Gul-barg of earlier episodes and a wife of Humavan.






INCIDENTS FOLLOWING THE BIRTH OF AKBAR.
At the top, on the right, are Hamida-banii and the child ; on the left, the
news is announced with sound of castanets and taml_)ourines.
In the middle, the hour of birth is being communicated to the astrologers.

At the foot, the news is being given to Humayun by ‘I'ardi Beg, and is welcomed
by music and dancing.

[To face p. 158.
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there was born his imperigl Majesty, the world’s refuge
and conqueror, Jalalu-d-din Muhammad Akbar (7hazi. The
moon was in Leo. It was of very good omen that the birth
was 1n a fixed Sign, and the astrologers said a ekld so born
would be fortunate and long-lived. The Emperor was some
thirty miles away when Tardi Mubammad Khan took the
news to him. He was highly delighted, ana by way of
reward and largesse (nisar) for the tidings he forgave all
soever of Tardi Muhammad Khan’s past offences. He
gave the child the name he had heard in his dream at
Lahor, the Imperor Jalalu-d-din Muhammad Akbar.

On leaving this place, the Emperor went towards Bhakkar
with as many as 10,000 men who had gathered round him,
people of the rana and of the outlying tribes and Stdmas
(Sodhas) and Samichas. (49¢) They reached the distriet of
Jun, where there was one of Shah Husain’s servants with
some troopers. ®He fled.! Here there was the Mirror
Garden, a very pleasant and cnjoyable place where the
Emperor alighted. He assigned its villages (? of Jun) in
Jagir to his followers.

It is a six days’ journey from Jun to Tatta. The Emperor
was as much as six* months in Jun, and brought his family
and people and the whole "Umrkot party there.” The
Emperor Jalilu-d-din Muhammad Akbar was six months
old when they took him to Jun. The party which had
come from various places with the royal fumily and the
haram now broke up. As for the rina, he marched off at
midnight for his own country, on acecount of a coolness!
caused by some talk between him and Tardi Muhammad
Khan.® All the Sudmas and Samichas went off by agree-

v Cf. B. & H,, 11., 256, for stories of the taking of Juin.

2 Other writers say nine.

* Ilamida and her baby were good travellers. They left ‘Umrkot
when the child was under five weeks old (November 20th), and joined
Humiaytn early in December (1542).

* shukr-rangi. 1 do not find this word in dictionaries, and translate
tentatively on the analogy of shukr-ab, o tiff.

& Other writers give Xhwija Ghiizi as the sccond in the quarrel.
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his own water-bottle. When cveryone had drunk his fill.
they marched on again at afternoon prayer-time.

After a day and a night they reached a large tank. The
horses ana camels went into the water and drank so much
that many died. There had not been many horses, but
there were mules and camels. (15¢) Beyond this place
water was found at every stage on the way to ‘Umrkat,!
which is a beautiful place with many tanks.

The rina® gave the Emperor an honourable reception,
and took him into the fort, and assicned him excellent
quarters. He gave places outside to the amirs’ people.
Many things were very cheap indeed ; four goats could be
had for one rupi. The rani made many gifts of kids and
80 on, and paid such fitting service that what tongue could
set it forth ?

Severel days were spent in peace and comfort.

The treasury was empty. Tardi Beg Khin had a great
deal of mone;, and the Emperor having asked him for a
considerable loan, he lent 80,000 ashrafis at the rate of two
in ten.® His Majesty portioned out this money to the
army. Ile bestowed sword-belts and cap-a-pic dresses on
the rina and his sons. Many people bought fresh horses
here.

Mir Shah [lusain had killed the rana’s father. Fov this,
amongst other reasons, the rana collected 2,000 or 3,000
good soldiers and set out with the Emperor for Bhakkar.t
(48D)

In ‘Umrkot he left many people, and his family and
relations, and also Khwaja Mu'azzam to have charge of the
haram. Hamida-bani Begam was with child. Three days
after his Majesty’s departure, and in the carly morning of
Sunday, the fourth day of the revered Rajab, 949IL,5

1 The little desert town must indeed have seemed a haven after the
terrible journey, and not least so to the young wife who some two
months later became the mother of Akbar. Humiyiin reached 'Umrkot
on August 22nd, 1542 (Jumida I. 10th, 949H.).

2 Text, passim, rand. The ‘Umrkot rind’s name was Parsad.

3 (?) 20 per cent. Cf. Mems., 138.

4 After a stay of seven week- in “Umrkot. 5 Qctober 15th, 1542.
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Several more (of the royal $roop) hit others with arrows ;
the infidels turned to flee, and the ficht was won. - They
brought in several prisoners alive. Then the camp went
slowly, slowly on; but his Majesty was far ahead. Those
who had recited the atihe came up with the camp.

There was a mace-bearer named Bihbad. They sent him
galoping after the Emperor, to say: ¢ Let your Majesty go
slowly. By Ileaven’s grace, a victory has been vouchsafed,
and the infidels have fled.” Bihbiid himself was token to
the presence, and conveyed the good news.!

His Majesty dismounted, and a little water even (ham)?
was found, but he was anxious about the amirs, and said :
“What has happened to them ?”  Then horsemen appeared
in the distance, and again there was a cry : ‘God forbid !
Mildeo ! His Majesty sent a man for information, who
came running back and said: ‘Ishan-timur Sultan, and
Mirza Yadgar, afid Mu'nim Khin are all coming, safe
and sound.” They had missed their way. Their return
rejoiced the Emperor, who rendered thanks to God.

Next morning they marched on. For three days they
found no water. (470) On the fourth, they came to some
very deep wells, the water of which was extraordinarily
red. The Emperor halted and alighted near one of the
wells; Tardi Beg Khan was at another; at a third, Mirza
Yadgar, and Mu'nim Khan, and Nadim kaka; and at the
fourth, Ishan-timar Sultin, and Khwija Ghazi, and
Raushan laka.

As each bucket came out of the wells into reach, people
flung themselves on it ; the ropes broke, and five or six
persons fell into the wells with the buckets. Many perished
from thirst. When the Fmperor saw men flinging them-
selves into the wells from thirst, he let anyone drink from

! And also, tied to his girths, two heads of foes which he flung at
Humayan’s feet.

2 to brim of the cup of joy.

3 These cries remind one that even now Humayiin must have had
with him a huge contingent of helpless beings, women and children
and non-combatatts.
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my horse.” It would seem that Nadim! Beg heard that his
Majesty was giving his horse to the begam and thinking
of riding a camel, for he mounted his own mother on a
camel ana gave her horse to the Emperor.

ITis Majesty took a guide from this place, and mounted
and rode for ‘Umrkot. It was extremely hot; horses and
(other) quadrupeds® kept sinking to the knees in the sand,
and Mildeo was behird.  On they went, thirsty and hungry.
Many, women and men, were on foot. (46))

On the approach of Mildeo’s troops, the Emperor said
to Ishan(lsin)-timur Sultin and to Mu'nim Khan® and a
number of others: ¢ You all come slowly, and watch the
enemy till we have gone on a few miles.” They waited ; it
grew night, and they missed their way.

All through that night the Emperor went on, and at
dawn a watering-place was found. For three days the
horses had not drunk. Ile had dismounted when a man
ran in, shouting : ¢ The Hindus are coming up in numbers,
mounted on horses and camels.” Then the Emperor dis-
missed Shaikh “Ali Beg (Jalair), and Raushan like and
Nadim /ikae, and Mir Payanda Muhammad, brother of
Muhammad Wali, and many others.

They recited the fatifa, and his Majesty said: ‘Go, fight
the infidels!” He thought: ¢Ishan-timar Sultan, and
Mu'nim Khan," and Mirza Yadgar,” and the rest whom we
left behind, have been killed or captured by these people
who have now come to attack us.” Ie mounted and left
the camp with a few followers.

0: the band which his Majesty had sent out to fight
after reciting the fatihe, Shaikh “Ali Beg struck the Rajput
captain with an arrow, and cast him from his horse. (47a)

1 The husband of Maham anaga, Akbar’s celcbrated nurse. (R.A.S.J.,
January, 1899, art. Mahamn anaqa, H. Beveridge.) Iis mother was
Fakhru-n-nisa'. Cf. Gul-badan, 26« and 71a.

2 Perhaps ponices only. Text, charwd.

3 Gul-chihra’s husband.

4 The well-known Khdn-i-klanan of Akbar’s reign.

5 Perhaps ‘ Uncle Yadgar’ (taghdi), the father of Bega Begam.
Yadgir-nisiv was not here, bu. still in Sind.
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raja was in Jodhpur, and $ent armour and a camel’s-load
of ashrasis, and greatly comforted his Majesty by saying:
‘You are welcome! I give you Bikanir.” The Emperor
halted with an easy mind, and despatched .{the Khan
(Shamsu-d-din Ghaznari) to Maldeo, and said: ¢ What will
his answer be 2!

In the downfall and desolation in Ilind, Mulla Surhh
the librarian, had gone to Mildeo, and had entered his
service. (450) He now wrote: ¢ Beware, a thousand times
beware of advancing. March at once fromn wherever
you are, for Mildeo intends to make you prisoner. TPut no
trust in his words. There came here an envoy from Shir
Khan who brought a letter to say: By whatever means
you know and can use, capture that king. If you will do
this, I will give you Nagor and Alwar and whatever place
you ask for.”’  ltha Khan also said when he came: ¢ This
18 no time for standing.” So at afternoon prayer-time the
Emperor marched off. When he was mounting, they
captured two spies and brought them bound before him.
He was questioning them when suddenly they got their
hands free, and one snatched a sword from the belt of
Muhammad Gird-ba:* and struck him with it, and then
wounded Biaqi Gualiare. The other at once unsheathed®
a dagger and faced the bystanders, wounded several and
killed the Emperor’s riding-horse. They did much mischief
betore they were killed. (46a) Just then there was a cry,
‘Maldeo is here!” The Emperor had no horse fit for
[Hamida-bant Begam. He may have asked for one for
her from Tardi Beg,* who apparently did not give it. He
then said : ¢ Let the camel of Jauhar, the ewer-bearer, be
got ready for me. I will ride it, and the begam may have

1 Presumably to Atka Khan's message from Humayun,

2 (?) gird-baza, strong-limbed.

3 Doubtful translation; «z mayan yak kashida.

¢ This excellent officer is frequently a seapegoat. Our begam, how-
ever, imputes her blame tentatively. For esdmate of his character see
B. & H,, I. and.IIL., s.n.. Jauhar brings Raushan Beg into a similar
story of ‘this terrible j journey.
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come near Bhakkar,! do not let him in. Bhakkar may,
remein your holding. I am with you; I will give you my
own daughter.” The mirzi believed him and did not allow
the Emper.r to enter the fort, but wished to make him go
on, either by force or fraud.

His Majesty sent a messenger to say : ¢ Bibi,? you are as
a son to me. I left you in my stead, so that you might
help me in case of need. What you are doing is done by
the evil counsel of your servants. Those faithless servants
will be faithless to you also.” Whatever his Majesty urged
had no effect.* Then he said: ¢ Very well! I shall go to
Raja Maldeo.* I have bestowed this country on you, but
Shah ITusain will not let you keep it. You will remember
my words.” IHaving said this to the mirza, the Emperor
marched away by way of Jisalmir, towards Maldeo. He
reached Wort Dilawar (Diriwal), on the raja’s frontier, a
few days later. (45¢) He stayed there two days. Neither
corn nor grass was to be had. He then went to Jisalmir,
and on his approach the rija sent out troops to occupy the
road, and therc was fighting. The Emperor and some
others went aside off the road. Several men were wounded:
Alash® Beg, brother of Shiham J«lazr and Pir Muhammad
the equerry, and Raushang the wardrobe-kecper, and some
others.’ At length the royal troops won and the infidels
fled into the fort. That day the Emperor travelled 60 kos
(¢ir. 120 miles), and then halted on the bank of a reservoir.

Next he came into Sitalmir, where he was harassed all
day till he reached Pahludi, a pargane of Maldeo. The

! The mirzi was at Rihri and had not possession of the fort. Cf.
B. & H., I1., 226, for a good account of his treachery and credulity.

2 (?) * My dear boy '—the Persian word of endearment. The relative
position and ages of Humiyin and Yadgiar-nisir make ¢ father’ in-
appropriate.

3 In this extremity ITumiyin turned his thoughts towards Makka.

* Raja of Judpar (Mirwir), who had proffered help.

5 Var., Lish and Tarsh,—all three names of such disagreeable
import as to suggest that they are either nicknames or were bestowed
to ward off evil influences. Perbaps i@iliis should be read. Cf. App. s.n..

¢ Muqim Hardwi, father of Nizaimu-d-din Ahmad, took part in this
engagement.



152

which is six or seven days’ journey from Tatta.! Sehwan
has a strong fort, in which was Mir “Alika, a servant o* his
Majesty the Emperor.2 There were several cannon, so no
one could possibly go near. Some of the royil soldiers
made trenches, and got near and gave him (“Alika) advice,
and said : (44a) ¢ Disloyalty is not well at such a time,” but
Mir ‘Alika did not agree with them. Then tuey made a
mine and cast down a tower, but they could not take the
fort. Corn became dear and many men aeserted. The
Emperor spent six or scven months there.

Mirza Shah IHusain treacherously laid hands on the
royal soldiers in all directions, *nd made them over to his
people, and said : ¢ Take them and throw them into the salt
sea.” Three® or four hundred would be gathered into one
place and flung into boats and thrown into the sea, till as
many as 10,000 were cast forth.

‘As after this there were few men even with the Emperor,
(? Shah Husain) filled several boats with. cannon and
muskets, and came from Tatta against him. Sehwin is
near the river. (? Mir “Alika) hindered the coming of the
royal boats and provisions, and sent to say: ¢(?) I am
maintaining my loyalty. March off quickly.” Ilaving no-
remedy, the I'mperor turned to Bhakkar.

When he came near and before he could reach it, Mir
(Shih) Husain Samandar had sent word to Mirza Yidgar-
nasir : (44h) ‘If the Emperor, when he is retreating, should

! Semblance of relevance can be given to this statement only by
reference to other writers. Humilyiin had intended to go to Tatta at
this time, and was diverted from the journcy by a slight sucerss of
arms. He then besicged Sehwiin.

% Certainly not so, for ‘Alika was an Arghiin and follower of Shiih
ITusain. Perhaps Gul-badan wrote or intended to convey that ‘Alika
had served Biabar as once all the Arghiins had done. Perhaps she
has confused the import of the story that Mir ‘Alika when sent by
Shah Ilusain to take command of Schwin, actually passed through
Humnaytn’s lines and the baizar without recognition as an enemy.

3 Text, thirty—sisad. No wonder Humayuan’s force vanished | He
is said to have left Hindiistan, i.c., Lahor, with a following of 200,000.
This presumably included Kamrin’s party, anl was made up of
soldiers and women, children, traders, servants, etc.. At this time
Humiytn had lost both Hindal's and Yadgir-nasir’s troops.

4 The narrativ8 becor.ies much confused here.
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will not go. Gn yourself and tell her.” When Subhan
Quli went and spoke, the begam replied: ¢To see kings
once is lawful; a second time it is forbidden. I shall
not come. On this Subhin Quli went and represented
what she had said. Iis Majesty remarked: ‘If she is
not a consort (na malkram), we will make her a consort
(mahram).’

To cut the story short: For forty days the begam
resistea and discussed and disagreed. At last her highness
my -nother, Dil-dar Begam, advised her, saying: ‘After
all you will marry someone. DBetter than a king, who is
there?” The begam said: ¢Oh yes, I shall marry some-
one; but he shall be & man whose collar my hand can
touch, and not one whose skirt it does not reach.” Then
my mother again gave her much advice. (130)

At laut, after forty days (discussion), at mid-day on
Monday (fault) Jumidu-l-awwal (sic) 948H. (September,
1541), and in Patr (sic), his Majesty took the astrolabe into
hig own blessed hand and, having chosen a propitious hour,
summoned Mir Abu‘l-baga and ordered him to make fast
the marriage bond. Ile gave the mir two laks of ready
money for the dower! (nikakana), and having stayed three
days after the wedding in Patr, he set out and went by
boat to Bhakkar.

He spent a month at Bhakkar and he sent Mir Abu'l-baqa
to Sultan Bhakkari. The mir fell ill while away, and went
to the mercy of God.>

His Majesty then gave Mirza Hindal leave to go to
QanJahar, and he dismissed Mirza Yadgar-nasir to his own
place, Lar. Ile himself went towards Seawan® (Sehwan),

1 Perhaps the ladies romance a little here. Humaiyiin was certainly
at a loss for 1money now and later.

? This is not a historic account of the death. He was sent to
Yadgir-nasir and was shot while crossing the river on his return to
Rithri by adherents of Shih Ilusain. His death caused great grief to
Humaytn. (B. & H., II., 222)

3 At the end of Septumber, 1541. Ilindal's leave is a sisterly gloss
on his acceptance of an invitation to Qandahar given by its governor,
Qarscha Khan.
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Baba Dost is related to us. It is fittirg that you should
give me his daughter in marriage.” Mirza Hindal kept on
making objections, and said : ‘I look on this girl as a sister
and child of my own. Your Majosty is a king. Heaven
forbid there should not be a proper alimony, and that so a
cause of annoyance should arise.” ’

His Majesty got angry, and rose and went away. Then
my mother wrote and sent a letter, saying: ‘The girl's
mother has even before this been using persuasion.? Tt is
astonishing that you should go away in anger over a few
words.” He wrote in reply: ‘ Your story is very welcome
to me. Whatever persuasion you may use, by my head
and eyes, I will agree to it. As for what they have written
about alimony, please Heaven, what they ask will be done.
My waiting eye is on the road.” My mother fetched his
Majesty, and on that day she gave a party. When it was
over, he went to his own quarters. (13a¢) On another day
he came to my mother, and said: ‘Send someone to call
Hamida-banit Begam here.” When she sent, the begam
did not come, but said: ‘If it is to pay my respects, I was
exalted by paying my respects the other day. Why should
I come again? Another time his Majesty sent Subhin
Quli, and said : “Go to Mirza Hindal, and tell him to send
the Degam.” The mirza said: ¢ Whatever I may say, she

! This looks like a side-glance at the wasted fortunes of royalty.
No kingdom! No revenues! Whence then the dowry? It is clear
from the sequel that the important point was being pressed.

Jauhar says that ITamida had been already asked in marriage, but
not betrothed or perhaps promised.  Her objections to marry Hamiayan
seem personal, and may indicate preference for another and dislike for
him. She is said to have been fourteen years old and Humiyin was
thirty three, an opiuni-eater, and much married already. Her objec-
tions, whatever their truc basis, must have been strong or they could
hardly have survived, for Gul-badan to record, through the many years
of prosperity and proud motherhood which her husband’s renewed
sovereignty in India and her son’s distinction secured to her.

Behind Gul-badan’s story of the wooing of Ilamida therc were
doubtless many talks over ¢old times’ when the royal authoress was
freshening her memory for her literary task, begun (it seerus probable)
when she was about sixty-five and ITamida some few years younger.

* Madar-i-dpkhtar az in ham peshtar niz mikanad. Perhaps,
¢ caressed the idea.” -
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Shaikh “Abdu-l-ghafir,! to ask: ‘How much longer will
you Le? 'What prevents you from coming? (424) Things
have come to such a pass that there is inconvenience, and
many of m; men are deserting.” The reply was: ‘My
daughter? is promised to Mirza Kamran, and a meeting
with me is impossible. I could not wait on you.’

As at this time Mirza Muhammad Hindal crossed the
river, some said he might be going to Qandahar.? On
hearing chis his Majesty sent several people after him to
make inquiry and to say: ‘It is reported that you plan
going to Qandahar.” When questioned, the mirzi said:
‘People have given a wrong impression.” On this the
Fmperor came! to see her ITighness my mother.

The mirza’s haram and all his people paid their respects
to his Majesty at this meeting. Concerning Ilamida-banu
Begam, hls Majesty asked: ¢Who is this?” They said:
‘The daughter of Mir Baba Dost.” Khwaja Mu'azzam® was
standing oppocite his Majesty, who said: ¢ This boy will
be one of my kinsmen (too?).”* Of Hamida-banu he said :
¢ She, too, is related to me.” (420)

In those days Ilamida-bant Begam was often in the
mirza’s residence (makall). Another day when his Majesty
came to see her Highness my mother, he remarked: ¢ Mir

U Humaytin's treasurer (mir-t-mal) whose official functions must
now have been of the least pressing.

2 The admirable Mih-chiichak who insisted upon accompanying the
blinded Kdamran to Makka. As her peer in compassion may be com-
memorated Chilina Beg kake. (B. & L, I1., 418,)

3 ITe encamped at Pib (text, Patr), about twenty miles west of the
Indus cnd about forty miles north of Schwin. Pitis in the sarkar
of Siwistin, a little to the east of the highroad to Hyderabad, and not
far north of Meini, the scene of Napier’s victory of 1843. I am in-
debted to Major-General Maleolm R. Haig for the information that
Pat is ‘now a ruin, having been destroyed in the latter part of the
eighteenth century when two Kalhora chiefs of Sind called in the
Afghiins to quel’ domestic troubles.’

* Leaving his troops to prosecute the siege of Bhakkar, and passing
through Darbila where was his cousin, Yadgar-niisir.  Irom the
wording it might be supposed that Gul-badan was with her mother in
Piit, but T believe she was in Kabul at this time.

5 Cf. Appendix, s.n, 1laruida-bana.

6 (?) interrogative, but the preceding verb is guftand, and not pursi-
dand,
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and many men. His Majesty sent him a banner and
kettledrums, and a horse, and a head-to-foot suit, and asked
for boats and also for corn.  After a time Dakhsha Balichs
got together and sent about a hundred boats, full of corn
too, for the royal service,—a proper attention which pleased
the Emperor very much. He divided the corn amongst his
people, and crossed the water! safe and sound. May merey
be shown to Bakhshu for his dutiful service!

After a weary journey, they reached Bhakkar at last.
The fort is in the middle of the river and very strong.
The governor, Sultin Mahmad (Bhaklari),? had fortified
himself in it. (410) The Fwperor alighted safe and well
over against the fort, near which was a garden® made by
Mirza Shah Husain Samandar.®

At length his Majesty sent Mir Samandar to Shih
Husain Mirza with this message: ¢ We have come into
your territory %fnder compulsion. May your country be
blessed to you! We shall not take possessict of it. Would
to Heaven you would yourself come and pay us your
respects, and do us the service which is our due! We
intend to go to Gujrat, and should leave you your own
country.” By tricks and wiles, Shah Ilusain kept his
Majesty as much as five months in Samandar; then he
sent a person to wait on him, and to say : ‘I am arranging
my daughter’s wedding-feast, and I send (someone) to wait
on you. I shall come (later).” His Majesty believed him,
and waited still three months. Sometimes there was corn
to be had, sometimes not. The soldiers killed and ate
their horses and camels. Then his Majesty sent agein, by

! The Giara, near Uch.

%2 Foster-brother of Shah Ilusain Arghin, and the man for whom
S1d1 ‘Al Reis negotiated terms with Humayfn in 1555,

3 A delightful garden, the Char-bagh of Rithri (Lihri), on the left.
bank of the Indus. Shih Ilusain felt no anxiety as to military opera-
tions after hearing that Humiyiin had camped here.  Char-bagh seems.
to denote a royal and private garden. s

4 ¢ A place in Hindiistan from which aloes ave brought.’ “(Steingass,
s.v..) Cf. Samanduri, sloe-wood, of the Awn. (Blochmann 80.)
Samandar scems an equivalent for Sind.
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The Emperor was pleased te say: ¢ With my brothers’
concrrrence, I shall go to Badakhshan. (100) Let Kabul
remain the fief of Mirza Kamran.” But Mirza Kamran
would not ~onsent to (his Majesty’s) going to Kabul,! and
said : ‘In his lifetime the Emperor Firdaus-malkani gave
Kabul to my mother (Gulrukh Begam). It is not right
(for you) to go to Kabul.’

Then said his Majesty : ¢ As for Kabul, his Majesty
Firdaus-malani often used to say, “ My Kabul I will give
to no one; far from it! Let none of my sons covet it.
There God gave me all my children, and many victories
followed its capture.” Morecver, this expression of opinion
is recorded many times in his IWaqi'a-nama. What was
the good of my showing kindness to the mirza from
civility and brotherliness, if he now keep on talking in
this way I’

Let his Majesty talk as he would, pacifying and con-
ciliating, the mirza resisted more and more. When he saw
that there was a large following with Mirza Kamran, and
that the mirza was in no way willing for him to go to
Kabul, he had no resource but to move towards Bhakkar
and Multan. Having arrived in Multan, he halted one
day. (41¢) A small quantity of corn was obtained in the
fort and having divided that little amongst his men, he
marched on till he came to the bank of a river which was
seven rivers in one.” He stood distracted. There were
no boate, and he had a large camp with him. Then there
came word that Khawas Khan,® with several amirs, was
coming up behind.

There was a Baluchi named Bakhshu (si¢) who had forts

1 Kamran may well have feared that Humayin would get no further
than Kabul on his way to Badakhshin.

2 4.c., the Indus. The begam’s ‘seven’ is interesting. Cf. ¢ Sketch
of the Hindastani Language,’ C. J. Lyall, p.1 n.. ¢ Hindo represents
an earlier Hindau, being the modern Persian for the ancient Hendava,
1.c., a dweller in the country of the sapte hindi (Sk. sapta sindhu), or
“seven rivers,” now called, with the omission of two (probably the
Saraswati and Drishadwati or Ghaggar) the Panj-ab.’

3 A follower of Shir Khan.

10—2
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In those days Bibi Gunwar! was with child. fveryone
said: ‘A son will be born.” In that same garden of Dost
munsht and in the month of Jumada’u-l-awwal, a daughter
was born whom they named Bakhshi-banii.

At this time his Majesty appointéd Mirza Haidar to take
Kashmir. Meantime, news was brought that Shir Khan
was there. A wonderful confusion followad, and the
Emperor decided to march off next morning. (40a)

While the brothers were in Lihor, they conferred and
took counsel and asked advice, but they did not settle on
any single thing. At last the news was: ¢Shir Khin is
here.” Then, as there was no help for it, they marched off
at the first watch of the day (9 a.m.).

The Emperor’s wish was to go to Kashmir, where he had
gent Mirza Haidar Nashghar?; but news of the mirza’s
success had not yet come, and people counselled : ‘If your
Majesty were tu go to Kashmir, and the country was not
conquered at once, it would—with Shir Khan in Lahor—Dbe
a very difficult time.’

Khwaja Kilan Beg? was in Sialkot, and disposed to serve
his Majesty. With him was Mua'yid Beg, who wrote:
‘The khwaja greatly wishes to serve you and would come,
but he has Mirza Kamran to consider. If your Majesty
would come quickly, his help would be made easy in an
excellent way.” The Emperor at once took arms and
equipment, and set out to go to the khwiaja, and joined
company with him and brought him along.?

however, the coming child’s mother had to be of the same deseent, since
Humayan’s claim to rank as of the saint’s lineage required no prophetic
announcement. Indced this story seems to cast doubt on that claim.
Akbar’s mother, ITamida, was of the line of Ahmad of Jam. So, too,
was Bega (IIdj7) Begam. Another of the same family was Babia or
Bana dagha, wife of Shihabu-d-din Ahmad of Nishapar.

1 To give valuc to Alunad’s prophecy, Bibi Giinwar ought also to
have traced back to him. She does not seem to have been a woman
of rank. The girl now born was at least the third child of Humaiyiin,
there having been Al-aman and ‘Aqiqa, children of Bega Begam and
now both dead.

2 The well-known old servant of Babar andenow one of Kamrin's
chief amirs.

3 The begam’s story here does not agree with that of Mr. Erskine's
authorities. Mu'yid Beg is the ill-adviser of the march from Bengal
to Chausa.
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will be an entertainment, and’ Shir Khan’s envoy will be.
presont.  If I may sit on a corner of your Majesty’s carpet,
so that therc may be distinction between me and my brothers,
it will be a -ause of my exaltation.’

Hamida-bana Begam says it was his Majesty who wrote
and sent the following verse to the mirzi? I had heard
that he sent it to Shir Khan by the envoy. This is the

verse :

¢ Although one’s image be shown in the mirror,
Tt remains always apart from one’s self.” (30h)

¢TIt is wonderful to see one’s self in another form :
This marvel will be the work of God.’

When Shir Khan’s ambassador arrived he paid his
respects.

The Emperor’s blessed heart was cast down. He fell
asleep in a sad mood, and saw in a dream a venerable man,
dressed in green from head to foot and .arrying a staft,
who said : ¢ Be of good cheer; do not grieve;’ and gave his
staff into the royal hand. ¢The most high God will give
you a son who shall be named Jalalu-d-din Muhammad
Akbar.’ The IXmperor asked: ¢ What is your honourable
name ?° He answered: ‘¢ The Terrible Elephant,” Ahmad
of Jam ;" and added : ‘ Your son will be of my lineage.™

1 For an account of Kamrin's odious and fruitless trcachery seo
B. & II., IT. 200 ¢f seq.. The meaning of his message to Humdiyiin is
not clear to me. Perhaps he wished to show the envoy that he was
not on the level of Iindal and ‘Askari, but able to claim recognition as
a ruler and as Humayan’s cqual.  Perhaps it was a hint to Humaytin
that he must recogniso Kamran’s equality in the lands in which
the latter had been supreme while he himself ruled in Dihli.

At this time Humiayin was strongly advised to put Kamrian to
death. He refused, but later on and after a dreary waste of good nature,
his filia) piety had to yield to the common-sense of his victimized
followers and allow the blinding.

* At the time when the verse was written ITamida was not married.
The discussion in 1587 (ctrca) of a ‘point’ between the ladics is a
living touch to the old MS.. Which was likely to be right,—IIamida
who might later have heard the story from her husband, or Gul-badan
who was in Lahor ? Gul-badan puts the difference of opinion gently
but does not surrender, and leaves her readers to draw their own
inferences.

3 Zinda-fil.

4 Humiyiin was of the lineage of Ahmad of Jam throvrgh his mother
Maham. (A.N., Bib. Ind., ed.I. i21.) 'To give force to the prophecy,

10
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and brought what was wanted for the princes and the
amirs.

His Majesty alighted in Khwaja Ghazi’s garden near
Bibi Haj-taj.! Every day there was news of Shir Khin;
and during the three months that the Emperor was in
Lahor word was brought day after day: ¢ Shir Khan has
advanced four miles,” ¢ six miles,” till he was near Sirhind.

One of the amirs was named Muzaffar Beg. Ie was a
Tarkman. The Imperor sent him with Qazi “Abdu-1-lah
to Shir IXhan to say: ¢ What justice is therc in this? I
have left you the whole of Ilindastan. Leave Lahor alone,
and let Sirhind, where you are, be a boundary between you
and me.” (39¢) But that unjust man, fearless of God, did
not consent, and answered : ‘I have left you Kabul. You
should go there.’

Muzaffar Beg marched at once, and sent on ar. express to
say : ‘A move must be made.” As soon as this message
came, his Majesty sct off. It was like the Day of Resurrec-
tion. People left their decorated places and furniture just
as they were, but took with them whatever money they
had. There was thankfulness to God, because mercifully a
ford was found across the Lahor water (Ravi) where every-
one crossed. Hig Majesty halted a few days on the river’s
bank. Then an ambassador came from Shir Khan. The
Emperor had decided to see him next morning, when
Mirzd Kamran made a petltlon saymfr : “To-morrow there

U Abti'l-fazl says t}nt, Hmd‘ml s quarters were in Khwnja, (Jhn,zm
garden, and ITumdyan’s in Khwija Dost munshi's.

Bibi Ilaj, Bibi Taj, Bibi Nar, Bibi IIur, Bibi Guhar, and Bibi
Shabaz are said to have been daughters of ‘Aqil, brother of ‘Ali
(Muhammad’s son-in law). They were famous for piety and asceticisim.
After the murder of Tmam I[fusain at Kerbela, these ladies left Syria
for India in obedicnce to a seeret intimation. They alighted outside
Lahor at the place named by Gul-badan and where their shrine now
is. They converted many of the townspeople to their faith, and thus
angered the, presumably Hinda, governor. He sent his son to
command their departure, but the son fell under their influence, and
remained ncar them. This still more angered his father, who went out
against them and their followers with an srihed force - The ladies
pra,yed that their honour might be preseived, and they not be seen
by strange men, Immedmtely the earth opened and swallowed them.
(Khazina'u-l-ay fiya, 11, 407.)
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Just now the Emperor said to Mirza Hindal: ‘‘Aqiqa
Begnia disappeared in that first interregnum (sitrat?), and
I repented extremely, and said: “Why did I not kill her in
my own presence?”’  Now, again, it is difficult to convey
women with us.” Mirza Hindal answered : ¢What it would
be to your Majesty o kill a mother and a sister, speaks for
itself! So long as there is life in me, T will fight in their
gervice. I have hope n the most high God, that,—poor
fellow as I am,—I may pour out my life’s blood for my
mother and my sisters.’

Then the Lmperor set out for Fathipur (Sikrl) with
Mirza ‘Askari and Yadgar-nasiv Mirza and the amirs who
had come safely off the battlefield.?

Mirza Hindal sent on before him® her Highness his
mother, who was Dil-dir Begam, and his own sister, Gul-
chihra Begam, and Afghani aghacha, and Gul-nar aghacha,
and Nar-gul aghacha, and the amirs’ wives and families, ete. .
He was marching along when the Gawars pursued him
in great numbers. (3%)) Some of his troopers charged
and defeated them. An arrow struck his horse.! There
was much fighting and confusion. Having saved the
helpless women from the bond of the Gawars, he sent
on (to Lahor) his mother and sister, and many of the
amirs’ people, cte., and went to Alwar. Iere he got
together tents and pavilions and numecrous requisites,
and then started for Lahor. He arrived in a few days,

L j.e., battle of Chausa. Iilna would read more easily here.
Perhaps behind fitrat is tho notion of relaxation in etfort, or of an
interval between two periods of good fortune.

# Amongst them was Ilaidar Mirza, who describes the fugitives as
‘broken and dispirited, and in a state heartrending to tell.”  Sikel must
have rubved salt into their wounds, since it recalls Babar’s triumph.
Their halting-place there was his garden, a token of his genius for
living.

3 The known encmy, Shir Khin, was in the rear. With Hindal’s
marriage-feast fresh in mind, one may give a thought to Sultinam.
She was probably of this party, since her husband’s contingent was
with Humayun, and he was not on his jagir of Alwar,

4 Asp i-mubdarik, (?) the horse which had the happiness to bear him.
Perhaps asp is a mistake for some word to which ¢ blessed’ would be a
more fit adjective.
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Lahor), come all of you ond stage.” Wbhen one stage was
reached, he began to declare, on his oath: ‘I will not let
you go.” Then he took me by main force, with a hundred
weepings and complaints and laments, away from my
mothers, and my own mother and my sisters, and my
father’s people, and my brothers, and parted us who had
all grown up together from infancy.!

I saw that the Emperor’s command also was in the
affair. I was helpless. (370) I wrote a suppliaut letter,
saying: ‘I never expected your Majesty to cut off this in-
significant one from your service, and to give her to Mirza
Kamran.” To this humble note he sent a compassionate
answer (salam-nama), to this effect: ‘1 had no heart to part
with you, but the mirzd persisted, and was miserable, and
begged very hard, and I was obliged to trust you to him.
For just now there is important work® on haad. God
willing, I will send for you when it is settled.’

When the mirzi was starting, many pecple, amirs and
traders and so on, made preparation with the intention of
letting their wives and families march under his escort to
Lahor. When we reached (the city) news came of a battle
on the Ganges, and that defeat had befallen the royal
army.’

At least there was this limit to misfortune,—his Majesty
and his brothers came safely through the peril.* Our other
relations’® came from Agra by way of Alwar to Lihor. (38«)

! It must be remembered that Gul-badan’s husband, Khizr Khwaija,
was a brother of Aq Sultan (Yasin-daulat), Kimran’s son-in-law, and
Kamran may have had other motives than affection for desirinag her
presence, ¢.g., the attraction of her husband’s contingent.

2 The opposition of Shir Khin, soon to be closed at Kanauj. Gul-
badan’s enforced departurc with Kamrin saved her a pairful and
hazardous flight.

3 May 17th, 1540 (Muharram 10th, 947H.). Mirza Iaidar gives an
admirable account of it as ¢ the battle of the Ganges.” &Gul-badan’s full
brother, Hindal, led the van at Kanauj, and defcated Shir Khan's son,
Jalal. Hindal was a successful gencral. ‘Askari, Kamran’s full brother,
was defeated by Khawis Khan. .

* As at Chausa, so at Kanauj, Humayan was nearly drowned. Here
he was saved by Shamsu-d-din Muhammad of Ghazni, whose wife,
under the sobricuet of Ji-ji anaga, became a nurse of Akbar.

5 They were convoyed by Hindal. ¥ee infra.
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By the Divine mercy he grew better. He suspected that
the L.mperor’s mothers,! by his Majesty’s advice, had given
him poison. His Majesty came to hear of this, and
instantly wenb to see the mirzi and swore that he had
never had such a thought, nor given such an order to any
one. Nevertheless, Mirza Kamrin’s heart was not purged.
Afterwards he got worse, day after day, and he lost power
of speech.

When news came that Shir Khin had left Lakhnau, the
Emperor marched towards Kanauj, and left Mirza Kamrin
in Agra to act for him. In a few days the mirza heard
that he had made a bridge of boats and crossed the Ganges.
On this, he himself marched out of Agra towards Lihor.?

We had settled down® when he sent' a farman like a
king’s, and said: ¢ You® are commanded to go with me to
Lahor.” He must have said® to his Majesty about me
something of this sort: ‘I am very ill and very miserable
and lonely, ana I have no one” to sympathize with me. (37a)
If you will order Gul-badan Begam to go with me to Lahor,
it will be a real favour and kindness.” For his sake his
Majesty will have said: ¢She shall go.” Two or three
days after the Emperor had gone towards Lakhnau, the
mirza sent a jurman,® in royal style, to the effect: ¢ Most
assuredly you will come with me.” Then my mother must
have said: ‘ She has never travelled apart from us.” He
replied :* ‘ If she has not travelled alone, do you also go
with her.” He sent as many as 500 troopers and trusty
grooms, and both his foster-father and his foster-brother,
and s.id (to my mother) : ¢ If she may not go with me (to

1 g.e., Babar's widows. 2 A treacherous defection.

3 The royal family, after the Iimperor's and the mirzi's departure.

1 Perhaps from his first halting-place outside the city. i

6 Clearly Gul-badan. 6 Before either brother left Agra.

7 4.e., of his kinsfolk, and espeeially of his women kinsfolk.

8 This, I think, is the onc already named.

9 3shan farmudand. This seems to mean Humiytn, and to refer
the following speech back to the carliest discussion of the project of
Gul-badan’s journey at the time Humdiytn was still in Agra. The
whole episode is confused in nar-ative.
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news: ‘She has come t¢ see me!” Muhammad Hindal
Mirza made his mother happy by giving her honotrable
meeting. He came with her from Alwar, and paid his
duty to his Majesty.! About Shaikh Bahlil Fe said: ‘He
used to send arms and military appurtenances to Shir
Khan. When this was ascertained, I killed the shaikh on
account of it.’

To put it briefly : in a short timg came news that Shir
Khan had come near Lakhnau.

In those days his Majesty had a certain servant, a
water-carrier. (36¢) As he had been parted from his horse
in the river at Chausa and this servant betook himself to
his help and got him safe and sound out of the current,
his Majesty now scated him on the throne. The name of
that menial person we did not hear, some said Nizam,
some said Sambal. But to cut the story short, his Majesty
made the watdt-carrier servant sit on the throne, and
ordered all the amirs to make obecisance to him. The
servant gave everyone what he wished, and made appoint-
ments. For as much as two days the Emperor gave royal
power to that menial. Mirzi Hindal was not present at
his court;? he had taken leave, and had again gone to
Alwar with the intention of getting arms ready. Neither
did Mirza Kamran appear. He was ill, and sent to say to
his Majesty : ‘ Gifts and favours of some other kind ought
to be the servant’s reward. What propriety is there in
setting him on the throne ? At a time when Shi. Khan is
near, what kind of affair is this to engage your Majesty ?’

In those days Mirza Kamrin’s illness increased amaz-
ingly. IIe became weak and so thin that his face was not
in the least his own, and there was no hope of his life. (360)

1 Hindal was received in the presence of Kamran and other kinsmen.
Humaytin said to Kamran: ¢ You know who is to blame! Why did
Hindal rebel ? Kamran passed on the question to Hindal himself,
who, with profound shame, pleaded that being young he had listened
to bad adviee, and begged forgiveness. (Erskine’s notes on Stewart’s
Jauhar, B. M. Add. 26,608.)

? Lit., in that ass mbly.
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consumed by a hundred thousand regrets and cares, and
have said: “ Why did I take her with the army ?”’

A few days later he came to see my mother. Ile had
with him th~ Holy Book. ITe commanded the attendants
to retire! for awhile, and they rose and there was privacy.
Then he said to @jam (Dil-diw Begam) and this insignificant
one, and to Afghani dghacha, and Gul-niv dghacha, and
Nar-gul aghdcha, and my nurse (anaga): ‘Hindal is my
strength? and my spear;® the desirable light of my eyes,
the might of my arm, the desired, the beloved. May what
I do be right! What shall I say to Mirza Muhammad
Hindal about the affair of my- Shaikh Bahlul? What was
to be has been! Now there is no anger in my heart
against Hindal. If you do not believe it’ . . . Ie had
lifted up the Holy Book when her IHighness my mother,
Dil-dar Begam, and this poor thing snatched it from his
hand. All cried, ¢ May what you do be right! Why do
you say such things ?’

Then again he spoke: ‘How would it be, Gul-badan, if
you went yourself and fetched your brother, Muhammad
Hindal Mirza?’ (350) Her Highness, my mother, said: ¢ This
girlie (dukhtaral’) is young. She has never made a journey
(alone). If you approved, I would go.” Ilis Majesty said :
‘If T give you this trouble, it is Dbecause it is clearly
incumbent on fathers and mothers to feel for their chil-
dren. If you would honour him with a visit, it would be a
healing-balm applied for us all.’

Then he sent Mir Abt’l-baqa’ with her Highness my
mother, to fetch Mirza Hinddl. At once on hearing this

1 kindra  kardand. This metaphor rcealls the arrangement of
carpets in Persian rooms, with the carpet proper in the centre, an
upper end (sur-anddz) and borders (kindra). ¢Go aside’ might be a
good rendering.

? giil, Mongolian,—main body of an army. 3 Ar. qandat,

4 Here and in the apostrophe to Gul-badan I have allowed the man
to indicate the affection Humaytin had for his half-sister and for the
revered shaikh. It might be, however (as at ¢ Now there is no anger,’
¢f. text), the simple first person.

6 B. & H., II., s.n..
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go to Agra, and not think of establishing yourself in
Dihli.” (340)

Mirza Kamrin gave heed to Mir Faqr-‘ali’s words, and
bestowed on him a head-to-foot dress. He *hen seized
Mirza Hindal and came to Agra. He visited the tomb of
Firdaus-mal-ant,! saw his mother and sisters, and halted in
the Rose-scattering® Garden.

At this time Nur Beg brought word of his Majesty’s
coming* As Mirza Ilindal was excluded from the »resence
because of the murder of Shaikh Bahlul, he went to
Alwar.*

A few days after his Majesty’s arrival, Mirza Kamran
came from the Rose-scattering Garden and paid his respects
to him. We paid our respects on the evening of the day
he came. Ile took notice of this insignificant one, and was
kindly pleased to say : ‘1 did not know you at firet, because
when I led the army (whose footprints are victorious®) to
Gaur Bangila, you wore the high cap (f@), and now when
I saw the muslin coif’ I did not recognise you. And oh,
my Gul-badan, I used very often to think of you, and was
sometimes sorry, and said : ‘I do wish I had brought her!”
But at the time of the disaster (/ifrat) I was thankful I
had not, and I said : (35¢) * Thank God I did not bring Gul-
badan!” For although ‘Aqiqa” was young, I have been

I Babar’s remains then had not been conveyed to Kibul in 1539.

2 (?) Gold-scattering. DMr. Erskine calls it so, and it is likely to be
that already mentioned by Gul-badan more than once.

% Retreating from Chausa.

4+ His own jagir.

5 zafr-azar. This, after Chausa, can only be a precative of Gul-
badan’s.

6 This change appears to indicate that Gul-badan, who is about
eighteen or nineteen years old, has been married. The Persian has
lachaq qasaba, without conjunction. Steingass and Johnson deseribe
the lachaq as a square mantle worn by women, ‘doubled into a
triangle, but here the description given in the Burhdan-i-qati is more
dpropos, t.e., a squarc of stulf folded cornerwise and put upon the
head so that the corners tie under the chin. It is often (l.c.) elaborately
embroidered in gold. Qasd@ba appears to have the same incaning as
lachag.

7 Cf. p. 88b.
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child, and Shad Bibi, all three! (si) of whom were of his
Majcsty’s haram. Of these several people, he never heard
even a word, as to whether they were drowned or what
became of them. In spite of all possible inquiry and
search, what had become of them was never found out.

His own illness® dragged on for forty days, and he then
grew better.

At this time, when Khusrau Beg (Lalultash), and
Diwana Beg, and Zahid Beg, and Sayyid Amir, had come
on in advance of his Majesty, news again arrived that the
mirzas, Muhammad Sultain Mirzi and his sons, had come
to Kanauj. (34a)

After Shaikh Bahlul’s murder, Mirza Hindal went to
Dihli. He took with him Mir Faqr-ali and other well-
wishers to frustrate and disperse the mirzas. The mirzas
fled, and came into the Kanauj quarter. Mir Faqr-‘ali
brought Mirza Yadgiar-nasir to Dihli. As there was
neither friendliness nor confidence between Mirza Hindal
and Mirza Yadgar-nasir, Mirza Hindal, when Mir Faqr-ali
made this mistake, sat down out of sheer annoyance and
besieged Dihli.?

When Mirza Kamran heard these things, therc arose
in him also a desire of sovereignty. With 12,000 fully
equipped horsemen he went to Dihli. Mir Faqr-ali and
Mirza Yadgar-nasir closed the city gates on his approach.
Two or three days later, Mir Faqr-‘ali, having made an
agreement, went and saw Mizra Kamran. He represented :
‘The news heard of his Majesty and Shir Khan may be
go and so.! Mirza Yadgar-nasir, from thought of his own
interest, does not wait on you. The advisable course at
this crisis is, that you should lay hands on Mirza Hindal,

I Perhaps the copyist has omitted a name; perhaps, as a child of
Humaytn, ‘Aqiqa is ¢ of the faram.’

? From his wound or from distress of mind. The ‘forty days’
suggest the ceremonial term of mourning.

3 The whole of the above paragraph it would be safest to hide with
Hindal under his sister’s charitable cloak. For a historical account
of the time, see B. & H., IT., Book IV., Cap. IV.

4 Clearly the ill news of the rcut at Chausa.
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When his Majesty reached the river’s bank, he stopped,
bewildered as to the crossing, and said: ‘How to cress
without boats” Then came the riaja (Birbahan) with five
or six horsemen and led him through a ford. For four or
five days his people were without food or drink. At last
the raja started a bazar, so that the peeple of the army
lived some days in comfort and repose. The hLorses also
were rested. Many men who were on foot bought fresh
mounts. In short, the rija rendered fitting and dutiful
services. Later on his Majesty gave him leave to go, and
at the hour of mid-day prayer came himself, safely and
comfortably, to the bank of *the Jamna. The army
crossed at a ford they had found. A few days later they
came to Karra, where corn and grass were plentiful,
because it was his Majesty’s own country. (330)

When his people were rested, he went on to Kalpi, and
then marched on t8 Agra.

Before his arrival in Agra, he heard news that Shir
Khan was coming (from) the direction of Chausa. Great
anxiety fell upon his people.

Of many who were in that rout (at Chausa) there was
never heard, in any way soever, news or sign. Amongst
‘them were “Ayisha Sultin Begam, daughter of Sultiin
Husain Mirza! (Bayqra); and Bachaka, who was a lhalifa
of my royal father;*> and Bega-jan /litka; and “Aqiqa
Begam ;® and Chand Bibi, who was seven months with

the misadventures which culminated in the defeat. This—the rout at
Chausa—occurred near to where the Son falls into the Ganges and at
Chiuipat Ghat, on June 27th, 1539 (Safar 9th, 946I1.). The staterent
of Humaytn’s visit to Chunar, I do not find elsewhere. Chunar was
then held by royalists. The Arail named is presumably that near
Allahabad.

! Wife of Qasim Ilusain Sultan Uzbeg, whose timely arrival gave
Babar so much satisfaction. (18a) Qasim had been Governor of Patna
(82b), but, from the circumstance of his wife's being at Chausa, would
seem to have left it with Humayn.

2 A Bachaka, who was a khalifa of Bibar’s household, escaped with
him from Samarqand in 1501 (907H.), some thirty-eight years before
the Chausa episode. Khalifa, as applied to a worpan, denotes a servant
or slave who exercises surveillance over other women-scrvants, and has
charge of rooms,—an upper maid-servant. )

3 Bega Begam’$ daughter, who will have been about eight years old.
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ments and military stores in. an underground place, and
weculd have loaded them on carts and sent them to Shir
Khan and the mirzis.! Mirza Hindal would not believe it,
so Mirza Nuaru-d-din Muhammad was sent to inquire into
the matter. Ie found the armour and accoutrements, and
had Bandayi Skaikh Bahlal killed.> The limperor, on
hearing news of it, set out for Agra.

He was coming by that side of the Ganges (i.c., the left
bank) opposite Mungir, when his amirs represented: ‘You
are a great king! Return by the way you came, lest Shir
Khin should say: ¢ Forsaking his road of advance, he took
another of retreat.” " The Emperor returned to Mungir,
and brought many of his people and his family by boat up
the river as far as Hajipur-Patna.

When he went (to Bengal) he had left Qasim (Iusain
Sultan Uzbeg) there. Now came news of Shir Khan's
approach. Whenever there was fighting, the royal troops
won.

Just now DBaba Beg (Jalair) came from Jaunpuar and
Mirak Beg from Chanada (Chunar), and Mughal Beg from
Oude. (33¢) As these three amirs joined the¢ Emperor,
corn became dear.

Then,—such was God’s will,—they had halted without
precaution, when Shir Khan came and fell upon them.
The army was defeated, and many kinsmen and followers
remained in captivity. IHis Majesty’s own blessed hand
was vounded. Three days he remained in Chunar, and
then came to Arail.!

cannot have believed the accusation. Perhaps, however, her long
friencship with Niru-d-din’s daughter Salima would make her pen
discre2t in blaming his murder of the shaikh.

! The rebels mentioned on p. 235.

2 For the probable facts, ¢f. B. & IL., II. 162 et seq..

3 It was Mu'yid Beg Duladai Barlis who urged this foolish point
of honour, and who thus led to the disaster at Chausa. He was a
cruel man as well as one ignorant in military matters. Ie was a
favourite of Humaiyun, but the Emperor's followers rejoiced when
he died.

* Gul-badan’s brevity (natural enough even if she were more historic
in method) is somewhat misleading. Mr. Erskine a'lows one to follow
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to Garhi’ There was fighting, and Jahangir Beg was
wounded and many men were slain.

When the FEmperor had spent three or four days in
Kohlgint (Colgong), it became advisable for him to march
on and halt near Garhi. He marched forward, and when
he came near Garhi, Shir Khin and Khawas Khan fled by
night, and he entered Garhi next day. Thence he went to
Gaur Bangila, and took it. ,

He was nine months in the far-away country of Gaur,,
and named it Jannatabad.!

He was comfortably and safely in Gaur, when news came
that some of the amirs had duserted and joined Mirza
Hindal.?

Khusrau Beg® (kikaltash) and Zahid Beg' and Sayyid
Amir® paid their respects to the mirza, and said: ‘The
Emperor has gone comfortably far away, and the wirzas,
Muhammad Sulti? Mirza and his sons, Ulugh Mirza and
Shah Mirza, have again raised their heads,® and continually
keep showing themselves in company.’ (320)

Just at this time the asylum of shaikhs, -the servitor
(handuyt) Shaikh Bahlal, hid” armour and horse-accoutre-

! City of Paradise. The demoralizing effects of life in Gaur were
felt under Akbar. Humayin, with his cmpire crumbling around him,
was now (as Jauhar testifies) ¢ so much devoted to pleasure and sensual
enjoyment that, after the first month, he was never seen, as he was
always shut up in a private apartment of the palace.” Naturally, Gul-
badan’s next item of narrative is of rebellion,—this time by her own
brother, Hindal.

* He was only nineteen, and the crown may well have scemed at
anyone's service. The date is 1538 (945H.). IHumiyun in Gaur was
cut off from his capital by Shir Khan.

% Babar first names him in 1507-8 as coming from Ilarit. There
are two men named Khusrau kikaltash by Babar, but they were not
contemporaries. One died in 1502-3, before the other cane upca the
scenc.

4 Husband of the sister of Bega Begam, Humaiyiin's wife. He was
put to death by Mirzi Kamran at Ghazni in 1547.

6 Sayyid Niru-d-din Mirza, the father of Salima Sultin Begam, and
the husband of a daughter of Babar. Cf. App. s.n. Gul-rang.

¢ Hindal had recently defeated them. (Tirskine, 11. 89 ¢t seq..) For
causes of Hindal's rebellion, and for Bega Begam’s part in it, sce
FErskine’s Jauhar, Le., p. 13.

7 Some words sgem te he omitted, c.g., ¢ was accused of.’ Gul-badan
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was a tumult, and Mirza “Askari’s people left Ahmadabad
anl came to the Emperor. They represented to him that
Mirza “Askari' and Yadgar-nasir Mirza had conspired, and
wished tc go to Agra. On hearing this, he himself was
forced to go; he left the important affairs of Gujrat [(?) its
pacification], and turned away and went to Agra. Here he
spent as much as a year.?

He then went to Chanida (Chunar), and took it,* and
also Benares. Shir Khin was in Charkanda,* and made
an nffer of service, saying: ‘I am your old servant. Give
me a place with a fixed boundary in which I may establish
myself.’

His Majesty was considering this, when the king of
Gaur Bangala® came wounded and a fugitive. For this
reason he gave no attention (to Shir Khan), but marched
towards Gaur Bangala. Shir Khan knew that his Majesty
had gone there, and went himself also with a large
detachment of horse, and joined his son (Jilal Khan), who
was in Gaur with his servant Khawas Khan. Shir
Khan sent them out, and said: ‘Go and fortify Garhi.” (32a)

Both came and occupied Garhi. His Majesty had
written to Jahangir Beg: ¢ Advance a stage, and go up

Humiiyin now relapsed into an evil mood of feasting and indolence.
He remained near Champanir, and affairs entered on a recurrent phase.
There was complete relaxation of discipline.

Gul -badan’s ‘we had settled down’ (nishista budim) allows the
inference that she and other ladies had joined the camp. A later
instance will be found of the inopportune presence of women and
children with the army. But it may mean merely ‘we were com-
fortubly awaiting events’ in Agra.

1 He was thinking of having the khutbe read in his own name in
Agru. Such an aspiration in Humiyfin's brothers was encouraged by
his o wn abdications of sovercignty.

2 A fatal year which allowed Shir Khin to gather force. Gul-badan’s
recital of the historical events of this time has no value.

3 Shir Khin.

4 Jharkand.

5 Sayyid Mahmiid Shih. He had been defeated by Shir Khan.
(Cf. Erskine’s notes on Stewart’s Jauhar, B. M. Add. 26,608, p. 12.)

6 ‘The gate of Bengal,” a pass between it and Bihar, and which -
has a hill on one hand and the Ganges on the other. It is the Teria -
garhi or Tilia gulley of our maps.



SHIR SHAH AFGILIN.

[T juce p, 183,







132

his Majesty resolved to pursue him. Sultin Bahadur left
Champinir and went towards Ahmadabad.! His Majesty
took the country of Ahmadabad also, and portioned out the
whole of Gujrat to his men. Ahbmadabad he b stowed on
Mirzi “Askari,2 Bahriich on Qasim Ilusain Sultan,® and
Patan on Yadgir-nasir Mirzi.t

He himself, with a small following, went from Champanir
to visit Kanbayat® (Cambay). A few days later there came a
woman with news, and said: ¢ Why are you sitting here ?
The men of Kanbayat have gathered, and will fall apon
you unless your Majesty rides off.” The royal amirs
attacked the rabble,® and got them into their hands and
cut them in pieces. (31)

Iis Majesty then went to Baroda, and from there
towards Champanir.” We had settled down, when there

VTaking his treasure with him, Sulfin Bahadur fled before
ITumiyun to Champinir, Ahmadibiad, Cambay and D.u.

* Ilumayun’s halt-brother.

% Grandson, through a daughter, of Sultiin 1lusain Mirza Bayqra ;
on his father's side an U/b(‘g

T Humayun’s first cousin, the son of Babar's half-brother Nasir.
He was a posthumous child.  Mr. Beveridge has drawn my attention
to the fact,-—of which there are other exzunples,w-tlm.t he is called
Yadgir, a souvenir, of Nasir, his father.

» This excursion preceded the allotinent of fiefs.  Gul-badan’s way
of putting the pursuit of Bahadur is borne out by some other writers.
This was Humiynn's first sight of the sea, and the spectacle seems to
have been more in her mind than was Bahadur.  Akbar’s first sight of
the sea is also commemorated in the histories.

¢ Ab’L-fazl ealls them Bhils and Gawirs. (H.13. 1. 309.) They were
rude tribesmen acting in Bahidur's interests.  Maternal atfection saved
the small royal camp. The * woman * had a son a slave in it, and she
purchased his freedom by revealing the designs of her fellow-tribes-
men.  Although Cambay had not furnished the assailants, it paid in
fire and pillage for the attack. It lay near, was an encmy’s towg, and
such an incident as the onslaught of the Bhils would not allowof fine
distinetion of race and person.

T Behind this dull statement is a stirring episode. dumiyiin took
Chatpanir after a four months’ blockade, by night esealade of a rock
so nearly perpendicular that seventy or eighty iron spikes had to be
driven in to allow ascent. Thirty-nine men climbed up. Bairam
Khan was the fortieth, Humilyan the forty-first of the three hundred
who mounted.  Such a Bibar-like cpisode mekes regret the keener
that Humayan's life was ruined and stained by his slavery to a drug.
The loot of Champiinir was enormous; it had been regarded as im-
pregnable, and was fuli of treasure. I was taken in 1536 (943 H.).
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went to prayers. At the first watch of the day he came
out-and sent for his sisters and the begams, and for Dil-dar
Begam, and Afghani aghdacha, and Gul-nar aghdcha, and
Meywa-jir and Agha-jan, and the nurses (anagaha). We
all went, and he said not a word, so everyone knew he was
angry. Then afrer a little he began: ¢ Bibi, what ill-
treatment at my hands did you complain of this morning ?’
and : ¢ That was not the place to make a complaint. You all
(¢huma) know that I have been to the quarters of the elder
relations (wal? w-n-ni’matan) of you all (shumayan). It is a
necessity laid on me to make them happy. Nevertheless,
I am ashamed before them bhecause I see them so rarely.
It has long been in my mind to ask from you all a signed
declaration (sijl7), and it is as well that you have brought
me to the speaking-point. [ am an opium-cater. 1f there
should b> delay in my comings and goings, do not he angry
with me. Rather, write me a letter, and say : ¢ Whether
it please you %o come or whether it please you not to come,
we are content and are thankful to you.””’

Gul-barg Legam wrote to this effect at once, and he
gettled it with her.! Bega Begam insisted a little, saying:
¢ The excuse looked worse than the fault.? (31¢) We com-
plained in order that your Majesty might lift up our heads
by your favour. Your Majesty has carried the matter to
this point! What remedy have we? You are Emperor.’
She wrote a letter and gave it to him, and he made it up®
with her also.

On February 18th, 1534 (Sha'ban 14th, 941 I), he
set cut from the Gold-scattering Garden and marched for
Gujrat, to fall upon Sultan Bahadur. They confronted one
another at Manhasur (Mandsur) ; a battle was fought, and
Sultan Bahadur, on his defeat, fled to Champanir. Then

U ba Gul-barg Begam darydiftand.

2 A familiar proverb. Cf. Steingass, 840, s.v. ‘azr.

3 daryiaftand. Gul-badan frequently uses this word as meaning to
embrace and to greet, a s2nse not mentioned by Johnson or Steingass.
The ba of the carlier instance (note 1.) induced me to give it the notion
of coming to an understanding.  Cf. 160.

9—2
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order. When they had put‘up the pavilions (Fhaima) and
tents (khar-gal) and the audience tent (bar-gah), the Iiimperor
came to sce the camp and the splendid set-out, and visited
the begams and his sisters. As he had dismounted some-
what necar Ma'suma Sultan Begam’s (tent), he honoured
her with a visit. All of us, the begam’s and my sisters
were in his society. (3oa)  When he went to any begam’s or
sister’s quarters, all the begams and all his sisters used to
go with him. Next day he came to the tent! of thi, lowly
person, and the entertainment lasted till the third watch®
of the night. Many begams were there, and his sisters,
and ladies of rank (begaha) arfd of position (aghala), and
other ladies (aghdachahd), and musicians and reciters.
After the third wateh his Majesty was pleased to command
repose. His sisters and the begams made resting-places
(takia) in his presence.”

Bega Bcegam woke (us) up, and said: “It is time for
prayers.”* Iis Majesty ordered water for allution® made
ready where he was, and so the begam knew that he was
awake. She began a complaint, and said to him: ¢ For
several days now you have been paying visits in this
garden, and on no one day have you been to our” house.
Thorns have not been planted in the way to it. We hope
you will deign to visit our quarters also, and to have a
party and a sociable gathering there, too. ITow long will
you think it right to show all these disfavours to us help-
less ones?  We too have hearts. Three times you have
honoured other places by visits, and you have run day and
night into one in amusement and conversation.” (300)

When she had finished, his Majesty said nothing, and
- - BN

v khiina, lit., house.

2 pahr. Gul-badan names the Hindistani division of time into
watches on which her father had commented as being a novelty to
himself. (Mems., 331.)

3 Tt seems, as again later on, that they fell asleep where they were
seated, on mattresses and provided with pillows.

4 The early morning prayers, about which the opinion is expressed
that prayer is better than sleep.

5 waza’, ablution before prayers.  Cf. Hughes, Dict. of Tslam.

8 From what follows Gul-barg would scem to be the fellow-sufferer.
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gold and silver vessels, and two other sets of nine horses,
baggage animals, with velvet saddles and bridles; and
brocade and Portuguese cloth, and Tirki and Habshi and
Hindi slavas,—in all, three scts of nine; and three head of
elephants.

 In his Majesty's lcisure after the feast came news that
the vazir of Sultin Bahadur, Khurasin Khan by name,
had attacked Bayara. IHis Majesty despatched Mirza
“Agkar;, with soveral amirs, Mir Faqr-ali Beg and Mir
Tardi Beg, cte.. These went to Bayana and fought and
dofeatod Khurisin Khan.! (200) 'The Emperor sei out
for Grujrit shortly afterwards, in prosperity and safety. It
was on the 15th of the revered Rajab 94111.% that he quite
decided to o himself to Gujrit. He set up his advance
camp in the Gold-scattering Garden, and there spent a
month vhile the forces were gathering in.

On court days, which were Sundays and Tuesdays, he
used to go tc the other side of the river. During his stay
in the garden, @jam (Dil-dar Begam) and my sislers and the
ladies (haran.an) were often in his company. Of all the
tents, Ma'suma Sultin Begam’s was ab the top of the row.
Next came Gul-rang Begam’s, and @jam’s was in the same
place. Then the tent of my mother,” Gul-barg Begam and
of Bega Begam' and the others.

They set up the oftices (kar-khanaha) and got them into

1 Mf. za Muqim, Khurisin Khan,

2 January 29th, 1535. Abit'l-fazl gives Jumada L, 94111 (Novem-
ber, 1534) as the time for collecting the troops. Perhaps the begam’s
dato is that of departure, a day liable to postponciment when Humayan
was in pleasant quarters.

3 Tt may be that the copyist has transferred the words ¢ my mother’
from a quite usual place,—preceding or following the djam of the
previous sentence. 'They are inappropriate to Gul-barg Began; at
least, I have never seen them used to deseribe a brother’s wife, and such
I believe this Gul-barg tobe. We knowofa ¢ Bibi Gul-barg,” mentioned
somewhat condescendingly (21@) by Maham Begam ; I incline to take
Gul-barg there and here as Khalifa's daughter, and the former wife of
Mir Shah Husain Arghan. Cf. Appendix, s.n. Gul-barg.

4 This s, I think, Humayn’s wife and the mother of ‘Aqiqa. The
object of Gul-badan’s enumeration of the tents seems to be desire to
show that Bibar's daughters and widow had places of honour higher
than Humayin's faily.

9
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one of emerald, one of turquoise, one of topaz, and one of
cat’s-eye.

Again: of necklaces, nine; and one embroidered collar
and bordering, and four short jackets' with ball-trimming
(tukma-dar), and one pair of ruby earrings and another of
pearls, three fans,? and one royal umbrella.

One dirvakht® and two Llaefl® and other furniture and
effects, and household goods and chattels and workshops? of
all sorts. (20¢) Khanzada Begam gave everything sne had
collected, and she arranged a feast such as had not been
made for any other child of my royal father. She planned
it all and carried it all out.

. . . nine tipichaq horses, with jewelled and gold-em-
broidered saddles and bridles; and gold and silver vessels
and slaves,” Turki and Circassian and Arus (? Rus) and
Abyssinian,—of ¢ach (race) a royal gift of nine.

What my royal father’s brother-in-law® (Mahdi Khwaja)
gave to the mirza was a set of nine tipackaq horses, with
jewelled and gold-embroidered saddles and bridles; and

Vehdar qartiji; a suggested rendering only.  Johnson gives karti
(qart?) as o short boddice reaching to the hips, and the gar reeurs in
other words, having the sense of a body garment; e.q., qartaq, a
short-sleeved jacket ; qurza, a wonman'’s vest,

2 pankha,

# T find no help as to these words in the dietionaries. My only
suggestion as to their possible meaning is too slightly based to be of
value. It is this: In the South Kensington Muscum, Oriental Seetion,
I have seen tall lunp-stands so shaped that they recall the Qu;b pillar
outside Dihli. That such stands would be a part of good houschold
furnishing the South Kensington Musewn allows us to suppose.  We
have our ‘tall lamps,” our ¢ pillar Tamps,” and also our *branched candle-
sticks,” which may be a term parallel to dirakht, a tree.

P kér-khanala.  These may be the kitchen and its plenishing; the
goldsmith’s, with his tools, furnaces, and appliances; the perfumer’s,
cte..  Cf. A, Blochmann, and T'dr. Rash., . & R., 470. ¢

5 ghuldman, which 1 have rendered slaves, because they were a gift.
But I know no warrant for such servitude as is thus imvlied.

6 yazna, which is explained by Vambéry and Steingass as ¢ husband
of the king’s sister” Nizamu-d-din Ahmad styles Mahdi Khwaja
damad, which Meninsky and Steingass explain as ¢ hushand of the
king's sister ' and ¢ son-in-law.” I do not find yazna rendered son-in-
law by any of the dictionarics. To read yazna * brother-in-law of the
king’ agrees with the detailed statement of Mahdi’s relation to Babar
made by Bayazil biyat.  Cf. Appendiv, s.n. Khianzida.
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as though she were her child. Sultinam was two years
old when Khanzada Begam took charge of her. She
(Khinzada) loved her very much, and thought of her as a
brother’s child of her own. She made a most entertaining
and splendid feast.

A Ekashka' and hangings (adsaqa)® and five divans and
five pillows for the head (yzstiq), and one large pillow and
two round ones (yalila) ; and girdles (¢iishqa) and veils
(nagab), togetner with a tent® . . . . with three gold-
embroidered cushions and head-to-foot dresses for a prince,
with collar and bordering of gold embroidery, and bath-
wrappers (faufa) and maplhins (rdapak) and embroidered
towels (ramal) and an embroidered mantle (qiirposh) to be
worn over the armour.

For Sultanam Degam: nine jackets (nim-tana)* with
garniture of jewelled balls,” one of ruby, one of cornelian,

' M. Quatremere uses this word twice with perhaps two meanings.
(Notices et Kxtraits, NXIV. 324, 325 and 406-8.) At p. 408 he translates
it kiosques, and it seems to be a building. At pp. 324 and 106 he
leaves it untranslated. (Here it may have the sense given by
Gul-badan.) It is named amongst items prepared for ambassadors at
a post-house. These are: ¢ kat, trone ; bastar, estrade; . . . kushka ;
Jinlik ; sandali, siége,’ ete.  Gul-badan might intend to name a canopy
or screen for a sleeping-place in a large room or a movable kiosk with
sleeping comforts.

2 Cf. 22b.

3 A word follows {ent which I cannot make out. It rescmbles
J-(hych)-l-gh (no vowels).

* nim-*and, i.c., demi-corps. Like many of Gul-badan’s words, this
is marked by Steingass as ‘modern colloquial.’ Apropos of this,
Dr. Fritz Rosen says in the preface of his Modern Persian Colloquial
Grammar, that the Persian of Irin differs ‘in cvery respect ’ from the
Persiau of India. The Persian of Gul-badan allows one to feel at home
with the vazir of Lonkuran, and with Dr. Rosen’s own book. Per-
haps the difference he indicates is between the literary and colloquial.
Gul-bacan’s Persian, however, is presumably that of contemporary
Iran, and her teachers were probably Persian born. Dr. Rosen’s
remark appears to require some restriction,

 tukma (dar), usually translated buttons; but the button is so asso-
ciated with the button-hole as to suggest a fastening. A dressmaker
might say ‘ball-trimming.’ Globular buttons were and are placed
round the neck and hem of a boddice. The vazir of Lonkuran
ordered a jacket with garniture of twenty-four gold buttons, smaller
-than a hen’s and larger than a pigeon’s. Vests trimmed with ‘ buttons’
(Mems.) are repeatedly named by Babar as gift-.
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honour were put on,! and gifts bestowed, and head-to-foot
dresses given to the comfit-eaters and others.

On the margin of the tank was a room (talar)® fitted
with tale windows, and young people sat in the room and
players made music. Also a woman’s bazar* had been
arranged, and boats had been decorated. In one boat was
made (?) the semblance of six people (kast) ana six alcovey
(kanj); in (another) an upper room, and below it a garden
with amaranthus and cockscombs and lurkspurs* and
tulips. In one place there werc eight boats, so that
there were eight pieces.’

In short, everyone was acionished and amazed who
beheld what gift of contrivance the great God had bestowed
on the blessed mind of his Majesty. (280)

Tar DescrirrioNn oF MirzA HiNpAL’S (MARRIAGE) FEAST 1S
. AS FOLLOWS :°

Sultanam Begam (i.e., the bride) was a sister of Mahdi

Khwaja.” My father’s brother-in law (yazna) had no child

except Jafar Khwija, and there was no child (?) of Khan-

zada Begam).® Dearest lady had taken care of Sultanam

1 Tt was now that 12,000 k/iil'ats are said to have been distributed.
In this passage Gul-badan twice uses the expression sar w-pai. Der-
haps one might say that the ¢ young people’ were given new clothes
from head to foot, and so shake ofl the fetters of the rigid khi'lat, sar-
u-pai, and ‘honorary dresses.’

2 The dictionaries I have seen, explain {/dr as a saloon built of wood
and supported on four columns, and this is appropriate hore. Le
Strange and Haggard (Vazir of Lonkuran) say, ¢ Alcove or chamber in
which a ruler sits to give public audience and hear suitors.” 1t is raised
above the level of the (¢.g.) courtyard, so that petitioners are below the
hakym. Approaching this meaning is the ‘ throne’ of the dictionaries.

3 Cf. Awn, Blochmann, 276 ; Khushroz, or Day of Fancy Bizars.

4 ng-firman, stubborn, (?) because they will break and no. bend.
Balfour (Cyclopzdia) and Forbes (Hind. Diect.) give larkspur; IFallon,
poppy- An account of the boats, etc., may be read in B.M. MS.
Add. 80,774, where is a translation by Sir H. Elliott s munshi from
Khwand-amir.

5 parcha. Perhaps flower-gardens; perhaps I'r. piéce. Cf. Un
appartement de deux, trois picces.

6 Jauhar’s date for this is 944H. (1537).

7 Many difficulties gather round this name., Cf. Appendix $.n. Mahdi
Khwiija.

8 The copyist has perhaps omitted one aka-janam.
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gave to Hindu Beg and said: ‘This is the share of
Dominion; give it to the mirzis and chiefs and vazirs and
goldiers.” (27))

He gave in the same way to Mulla Mnhammad Farghari
(Parghali) and said : ‘ This is the share of Good Fortune.
Give it to those who are eminent and respectable, and to
theologians and religious men, to ascetics and graybeards,
and dervishes and devatees, and the poor and the needy.’

Concerning one tray of ashrafis and two of shalrukhis he
said : * This is the portion of Pleasure. Thisismine. Bring
it forward.” They did so. He said: ¢ What need is there
to count 2* Tirst he himselt vouchsafed his blessed hand
and said: ‘ Let them take to the begams on one small tray
ashrafis and on another shalruklis. Let each person take
her hands full.” What was left, that is two trays of shkah-
rukhis,—which may have been 10,000,—and all the ashrafis,
—about 2,000—he gave m largesse, and scattered! first be-
fore the walz 'w-n-ni"matan (beneficent seniors), and then to
those present at the entertainment. No one received less
than 100 or 150, and those in the tank especially received
very much. (2%¢) His Majesty was pleased to say: ‘Dearest
lady ! if you approved, they might put water in the tank.’
She replied: ¢ Very good,” and went herself and sat at the
top of the steps. People were taking no notice, when all
at once (?) the tap was turned and water came. (28¢) The
young people got very much excited. His Majesty said :
‘ There is no harm ; each of you will eat a pellet of anise?
and a bit of comfit® and come out of there.” TUpon this,
everyone who would eat the comfit came out quickly. The
water was as high as their ankles. To end the story,
everyone ate the comiit and all came out.

Then the viands of the feast were set forth, and robes of

I nis@r. Again a word which, like sdachag, would seem to fit the
marriage feast better than the accession.

2 ¢hit. The text has no points and would yield seb, apple; but
anise is the better remedy against cold.

3 ma'jin, any medical confection, but commonly an intoxicant.
Here it may be some preventive of chill.
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Facing west (was) the awdience hall; facing east, the
garden; on the third side and facing south, the lerge
octagon ; and on the side facing north, the small one. 'In
these three houses were three upper rooms. One they
named the House of Dominion,! and in it were nine military
appurtenances, such as a jewelled scimitar and gilded
armour, a broad dagger and a curved dagger, and a quiver,
all gilt, and a gold-embroidered overmantle.” (27a)

In the second room, called the House of Good Fertune,
an oratory had been arranged, and books placed, and
gilded pen-cases,” and splendid portfolios,* and entertaining
picture-books written in beautifal character.”

In the third room, which they called the House of
Pleasure, were set out a gilded bedstead and a coffer of
sandal-wood, and all imaginable pillows. Then in front
were spread specially choice coverlets,” and befoe these
table-cloths, all of gold brocade. Various fruits and
beverages had been got ready, and everythirg for merri-
ment and comfort and pleasure.

On the feast-day of the Mystic House, his Majesty
ordered all the mirzas and begams to bring gifts,” and
everyone did so. He said: ¢ Divide the gifts into three
heaps.” They made three trays of ashra/is and six of
shaloukhis.  One of ashrafis and two of shahrullis he

L As to this threefold classification, Elliot and Dowson, V., 119, may
be consulted.

? Six articles only are scparately namned, but the gir (translated
armour) may be taken in the sense given to it in the Awn (BBloch-
mann, 109.), and include four weapons, which makes the total the mvstie
nine. Cf. Awn, l.c., and plates. (N.B.—The numbering of the weapons
[f.c. p. 110.] does not agree with that of the plates. Plate X. should be
consulted.) :

3 galam-dan. Several such are to be seen at the S. K. M. They
are boxes damascened or painted with pictures, about 10 inches by
38 inches, and contain writing implements. ¢ Gilded ’ does not seem an
appropriate epithet. Perhaps the dictionaries define imperfectly.

% juz-dan. DPerhaps the beautiful book-covers of the day. Those
having flaps might be called portfolios.

b muraqqa’.

S niha@lcha, Placed, I presume, over carpets.

T s@chaq. This word appears to have a special meaning of wedding-
gifts, but Gul-badan uses it elsewhere mare widely.
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68. Mah-liqa kika.

69. Our nurses (anaga).

70. Our kikas.

71. The begams’ people and the wives of the amirs.

Those who were on the right.
* 73. Salina Bega.

7. Bibi Neka.

75. Khanam agha, daughter of Khwaja “Abdu-l-lih
Marwarid.

76. Nigar dyha, mother of Mughal Beg.

77. Nar Sultan agha.

78. Agha lkika, wife of Mu‘nim Khan.

79. Daughter of Mir Shah Ilusain, (illegible) Bega.

80. Kisak Maham.

81. Kabuli Maham.

82. Begi ayla.

83. Khanam agha.

84. Sa‘adat Sultan agha.

85. Bibi Daulat-bakht.

86. Nasib @gha.

87. (Illegible) Kabuli.

Other begas and aghas, the wives of the amirs, sat on this
hand, and all were present at the marriage feast. (260)

This was the fashion of the Mystic House: (there was)
a large octagonal room in which they gave the feast, over
against this a small room, also octagonal. In both every
sort of profusion and splendour appeared. In the large
octagonal hall was set the jewelled throne, and above and
below it were spread out hangings (adsaqahat) embroidered
witk: gold, and wonderful strings of pearls (shadhiha) hung,
each 1} yards (ga?) in length. At the end of each string
(lar?) were swo gluss globes. There had been made and
hung some thirty or forty strings.

In the small room, in an alcove, were set a gilded bed-
stead and pan-dishes,’ and water-vessels and jewelled
drinking-vessels, and utensﬂs of pure gold and silver.

! This word excites curloslt y as to the time vhen uul ba,dan 8 people
learned to eat pan.



42. Hanifa Bega.

And the others who had sat' at the Emperor’s left on
embroidered divans.

43. Ma'sima Sultan Begam.

44. Gul-rang Begam.

45. Gul-chihra Begam.

46. This insignificant one, the broken Gul-badan.

47. ‘Aqiqa Sultin Begam.

48. Ajam, our mother, who was Dil-dar Begam.”

49. Gul-barg Begam.

50. Bega Begam. (26q)

51. Maham’s nanacha.

52. Sultanam, the wifc of Amir (Nizimu-d-din) Khalita.

53. Alush Begam.

54. Nahid Begam.

55. Khurshid [Jiika, and the children of my royal
father’s foster-brothers.

56. Afghani ayhacha.

57.2 Gul-nar aghacha.

58. Naz-gul aghacha.

59. Makhduma dagla, the wife of Hindi Beg.

60. Fatima Sultan wraga, the mother of Raushan kaka.

61. Fakhru-n-nisa’ anage, the mother of Nadim kitka.

62. The wife of Muhammadi kitka.

63. The wife of Mu’yid Beg.

€4. The kakas of his Majesty : Khurshid Fkitla.

65. Sharifu-n-nisa’ kika.

66. Fath kika.

67. Rabi‘a Sultin kika.

<

1 (?) At the Mystic Feast. Itsleft-hand guests have not been specified.
There are no repetitions of names, although the list seems to give the
guests at both feasts. Perhaps down to and including No, 86 the
names are of begams who werc at the first feast, and then went away.
Then come ‘ our begams ’ of the right, whose home was near Humayiin,
and who were at both feasts.

2 Cf. 23b n..

3 Nos. 57 and 58 are, perhaps, the two Circassians whom Shah
T'ahmiisp sent as a gift to Babar (Mems., 347.). Gul-nir is named in
Abt 'l-fazl's list of pilgrims who went with Gul-badan to Makka in
983H., and as being of Babar’s household. They (Nos. 57 and 58) are
named also by Hirisht.
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with the bow and arrow. They also played many musical
inséruments. '

30. Gul Begam.

31. Yauq Begam.

32. Khan (? Jan) Begam.

33. Afroz-banil Begam.

84. Agha Begam.

35. Firoza Begam.

36. Barlas Begam.

There were other begams, very many, adding up
altozether to ninety-six stipendiaries. There were also
some others.

After the Mystic Feast (938 1L) came Mirza Hindal's
wedding-feast (Jauhar, 944 H.). Some of the begams
already named went away,' and (of those) some had sat at
the right hand in that assembly (i.e., the Mystic I"east).?

Of our begams :

37. [\gha (A gha,—passim, agha), Sultan aghacha, mother
of Yadgar Sultin Begam.

38. .ltdn mama.

39. Salima.

40. Sakina.

41. Bibi Habiba.

thickness and uncqual width, elongating on one side into a tongue.
This elongation lies along the inner side of the thumb, and points
towards the thumb-tip. In drawing, the thumb crooks round the
string which pulls against the zih-g7r. The arrow is rcleased by
straighwening the thumb, and the string then flies over the hard surface
of the ring. The zth-gir is of jade, crystal, ivory, brass, gold, ete.. Some
are chased and carved, and some are jewelled. In December, 1898, a
remarkable one was offercd for sale at an auction in Kdinburgh of
Lord Dalhousie's collections and the jewels of his daughter, Lady
8. G. Brown (Connemara). It is cut from a single emerald,and
inscribed: ¢ Jihat zihgvi shah-i-shalan Nador siahib-quran bar taskhor-
i-hind az jawdhar-khana inttkhab shud’ (¢ Selected for a thumb-ring
for the king of kings wnd lord of happy conjunction Nidir, from the
jewel-room or the conquest of Hind ).

An interesting account of Persian archery is included in the ‘ Book
of Archery,’ G. Agar Hansard (Lond., 1840.). Tt, however, calls the
zih-gir, safn. Safn is the rough skin of a fish or lizard which is
used to smooth the arrow-shafts. (Cf. Lane's Ar. Dict..)

1 Ba wilayati. (?) to Kabul and other outside places.

2 Perhaps this is an explanation of the paucity of right-hand wedding-
guests.




120

21. Khanish, sister of Mirza Haidar and daughter of (a)
maternal (great-)aunt of his Majesty.

22. Bega Kilan Begam.!

28. Kichak Begam.

24. Shah Begam, mother of Dil-shad Begam, and
daughter of Fakhr-jahan Begam (No. 1.), paternal (great-)
aunt of his Majesty. ‘

25. Kichakna Begam.

26. Apiq (Afaq) Begam, daughter of Sultin Bakht
Begam (No. 4.).

27. Mihr-liq (? Mihr-banu) Begam, paternal aunt of his
Majesty.

28. Shad DBegam, grand-daughter of Sultan Husain
Mirza, and daughter of a paternal aunt of his Majesty
(? No. 22.).

29. Mihr-angez Begam, daughter of Muzaffar (llusain)
Mirza, and grandchild of Sultan Husain Mirzi. (250) They
had great friendship for one another (? Shiad and Mihr-
angez), and they used to wear men’s clothes and were
adorned by varied accomplishments, such ag the making
of thumb-rings® and arrows, playing polo, and shooting

1 Probably the daughter of Sultin Mahmuad Mirza and mother of
Shad Begam (No. 28.) by a son, ITaidar, of Sultin Ilusain Mirza.

2 Text zih-gur tarashi, which might be experimentally rendered
carving thumb-rings, a gentle art of the day. But if wae be inscrted,
each word would represent a scparate accomplishment of the well-bred
in knightly arts. These would be congenial to a lady who played polo
(chaugdn). Cf. Babar’s account of Ilaidar’s accomplishments ‘(Ilmin-
sky, 14, Mems., 13, . de C., 22.), and Ilaidar’s own recital in his
prologue to the Tarikli-t-rashidi.

I suggest to take tarashi (a word not used by Babar or Ilaidar) as
equivalent to the fletchery (aug), or the * making arrow-heads’ (pai’an),
of Babar.

Another possible reading has been suggested to me by Mr. Beveridge
—(a)z hikwry tarashi, ‘ by cutting arrows.” Hixri is a Hindl nare for
cultivated reeds grown on low marshy grounds. (Wilson’s Glossary,
s.v., and Platt’s Hindustani Dict..) There is ‘nothing improbable in
Gul-badan’s use of a Hindi word. Arrows were fashion:d from these
reeds and men-at-arms practised the art. Gujrat reeds were exported
for arrows to Persin. The omission of the «lif of az is not infreqyent
in the MS..

A few words on the zilh-gur find fit insertion here. It is & thumb-
ring worn on the right hand as a protection against the fret of tho
bow-string both in drawing and release. Persians, like the Japanese and
Mongols and Chirfese, dfow with the thurmb. The zil-gr is of eccentric
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5. Guhar-shad Begam.
6. Khadija Sultan Begam.

Upon another cushion sat our paternal aunts, the sisters
of his Ma;esty, I'irdaus-makant :

7. Shahr-bant Begam.
8. Yadgar Suitin Begam.

(N.B.—Other guests of the right follow).

9. ‘Ayisha Sultin Begam, daughter of Sultin IHusain
Mirza.

10. Ulugh Begam, daughter of Zainab Sultin Begam, a
paternal aunt of his Majesty.

11. “Ayisha Sultin Begam.

12. Sultani Begam, daughter of Sultin Ahmad Mirza,
paternal (great-) uncle of his Majesty! and mother of Kilan
Khan Begam. (25¢)

13. Pega Sultin Begam, daughter of Sultin Khalil Mirza,
paternal (grand-)uncle of his Majesty.

14. Mahan Begam.?

15. Begl Begam, daughter of Ulugh Beg Mirza Kabulz,
paternal (grand-)uncle of his Majesty.

16. Khanzada Begam, daughter of Sultan Masud Mirza;
on her mother’s side, grand-daughter of Payanda Muham-
mad Sultin Begam, paternal (grand-)aunt of his Majesty.

17. Shah Khanam, daughter of Badi'u-l-jamial Begam
(No. 2.).

18. Khanam Begam, daughter of Aq Begam (No. 3.).

19. Zainab Sultan Khanam, daughter of Sultan Mahmad
Khan, eldest maternal (grand-)uncle of his Majesty.

20, Muhibb Sultin Khanam, daughter of Sultan Ahmad
Khin,— known as Ilacha Khan, the younger maternal uncle
Of the elder? Empe‘or (Babar)

1 The wordo ubed of bultdnl do not gmmmamcally applg to ;\) 1sha.,
but I believe she is also a daughter of Sultan Ahmad Mirza and is
Babar’s first wife, who left him under the influence of an elder sister,
perhaps Saliga Sultan (Aq Begam). Saliqa married a son of Sultin
Mahmiid Mirza, and may have acted under the evil impulses of the
family quarrels which did so much to embitter, if also to stimulate,

Babar's early ambitions.

2 This is not ¢ my lady,” whose death has been already recorded.

3 kilan; perhaps, great.
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Majesty replied: ¢ B'ismu-l-Iah.” When Mirza Hindal was
married, my lady (Maham) was living, but there was délay
in arranging the feast. (Khanzada Begam) said: ¢ The
things for the Mystic Feast are also ready. Let us first
celebrate this, and afterwards Mirza Hindal’s.” His Majesty
said: ¢ Let whatever my royal aunt wishes be done.” She
replied: ‘May God bless it and make it good.’

Descrirrion or THE House or FrAsTING WHICH WAS SFET
UP ON THE River’s BANK, AND WIIICH WAS CALLED THE
Mystict Housg:

First there was a large octagonal room with an octa-
gonal tank in the centre, and again, in the middle of the
reservoir, an octagonal platform on which were spread
Persian (wilayatt) carpets. (24)) Yoyng men and pretty
girls and elegantewomen and musicians and sweet-voiced
reciters were ordered to sit in the tank.’

The jewelled throne which my lady had given for the
feast was placed in the fore-court of the house, and a gold-
embroidered divan® was laid in front of it, {on which) his
Majesty and dearest lady sat together.

On her right sat her paternal aunts, the daughters of
Sultan Abt-sa’id Mirza :

1.* Fakhr-jahin Begam.
2. Badi‘u-1-jamal Begam.
8. Ag® Begam.

4. Sultan Bakht Begam.

1 Tilism; Greek, rékeopa, talisman. Perhaps an epithet drifted
from astrological phraseology. This feast commemorated the acces-
sion of Humayiin. Cf. Humayin-nama, trs. Sada-sukh La’l (B.M.
Add. 80,774, p. 76.) : ‘ talismanic palace,” which may be the bailding
named by Gul-badan. Cf. ¢ samite, mystic,’ of Tennyson. Khwind-
amir speaks at length of this feast in his Higmayun-nama, and calls
the building in which it was held 'z'nuirat-i-j;il‘ism.

2 The sequel to this order follows later.

3 tashak, (?) anglice, squab.

% Translator’s numbering. TIor details as to each woman c¢f. Ap-
pendix 8.z..

5 This epithet,—the Fair,—is given to several persons, not all women;
and in some instances the true name is also known—e.g., Yasin-daulat
I?Iulm:l, Kamrar's son-in-law, and Saliqa, daughter of Sultin Ahmad
11rza.
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accompanied mv mother.! This will have been before he
went to Gualiar and began to build.?

At the end of the mourning for my lady, his Majesty
went to Ihli® and began to build the fort of Din-pana.t
He then returned to Agra.

Dearest lady® (Khanziada Begam) said to his Majesty :
‘ When will you make Mirza Hindal’s marriage feast 2° His

que Humayiin, soit un fils [i.e., Barbil], cadet par rapport & lui, Painé
par rapport & mes autres cnfants et trois filles, dont I'une etait Mihr-
jan, it n’y en avait pas un qui ne fit mort en bas age. Je souhaitais
vivement de lui voir naitre un frére ou une swur. [le., a child of
Miaham. There were other children of other wives. ]

¢ Précisément & cette ¢poque Dil-dar dghdcha se trouvait enceinte.
Je no cessais de répéter, “ Plut & Dicu que 'enfant qui va naitre, sortit
du méme sein que Humiyun!” A quoi ma mére [sic. Turki text,
Iminsky, 271, hazrat walida] me répondait, *“ Si Dil-dar aghdacha
met au monde un tils, ne pourrais-je pas le prendre et m’en charger 2’
¢ Rien de mieux,” faisais-je & mon tour.

*D'ordinaire les femmes ont la maniére suivante de consulter le
sort, quand clles veulent savoir si elles auront un fils ou une fille.
Elles prennent deux morceaux de papier; sur l'un elles éerivent, "Ali
ou Ilasan, sur autre Fatima; puis elles les placent dans deux boules
de limon qu’elles mettent dans unc coupe d’eau. Celles des deux qui
s'ouvre la premidre, leur sert & prognostiquer Pavenir ; si elle ren-
ferme le nom d'un garcon, il y aura un garcon; si c'est celui d’'une
fille, il y aura une fille, disent-elles. On employa cette méthode; ce
fut un enfant male qui en sortit. Iin recevant cette bonne nouvelle,
jéerivis aussitot pour en faire part & ma mdére [sic]. Quelques jours
plus tard, effectivement Dieu me donna un garcon. Trois jours apres
sa naissance et avant de 'annoncer, on enleva 'enfant, bon gré, mal
gré, 4 sa meére et on lapporm chez moi ol on le gardn Lorsque j'en
donnai avis & ma mere [sic], celle-ci apprenant qu’elle avait obtenu
Pobjet d3 ses veeux, donna au jeune prince le nom de Hindal, qui était
pour nous de bon augure. Par cet arrangement cet enfant fit pour
moi [? nous] & la fois un frére cadet (for Humayiin) et un fils (for
Maham and himself).

The words hazrat wilide cannot mean the mother of Babar  She
had been dead some fourtcen years. They may be equivalent to
Sultir-walida—i.c., the mother of the heir-apparent. Certainly it
was Maham who adopted Hindal. This initial misconception as to
the identity of Hazrat ~odlida runs through the whole translation of
this most interesting passage. Acecording to Gul-badan, Fartq (born
in 932H.) was Maham’s son. Babar names the birth. (Mems ., 843.)

1 4.¢., returned to her own mother’s charge <.¢., Dil-dar’s.

2 An obscure passage. Humiyin was building about this time.
(Elliot, V. 126.)

3 Begmnmn of Zw'l-hijja, 939H. (June-——July, 1533).

4 Humayin-nama, Khwand-amir. (Elliot, V. 125.)

5 Cf. 15b n..
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They let two months slip by in one another’s company
in Gualiar, and then set out for Agra, which they reachied
in February, 1584 (Sha'ban, 940 H.).!

In April (Shawwal) my lady was attacked by 2 disorder
of the bowels. On the 27th of the same month (13th
Shawwal) she passed from this transitory life to the
eternal home.

The stamp of orphanhood was set anew on my royal
father’s children, and especially on me, for whow shn
herself had cared. I felt lonely and helpless and in great
affliction. Day and night I wept and mourned and grieved.
His Majesty came several times to comfort me, and
showed me sympathy and kindness. I was two years old
when her Highness my lady took me into her own house
and cared for me, and I was ten when she departed from
this life. (24¢) I remained one year more in her house.?
When I was eleven, and his Majesty went to Dholpur, I

! This date cannot be right. The following are approximately correct
for this time: Visit to Guiliar undertaken, Sha'bin, 939H. (February,
1533). Return to Agra and Maham'’s illness, Shawwal (April). Death
of Maham, 13th Shawwil (May 8, 1533). TForty days of mourning
carries on the time to late in Z'l-qa‘'da (June). Start for Dihli, begin-
ning of Zu'l-hijja,—after June24. The building of Dinpani was begun
Muharram, 940I1. (July, 1533).

2 Maham had also adopted Hindal. DBabar dctails the circum-
stances, but the abbreviation, as it seems, of the Persian text, has led
to an error. (Mems., 250.) Thosc children of Babar who died young,
were not born in ‘this year’ (925H.), as will be seen in the fuller
rendering of Ilminsky, 281, and of P. de C., II. 44: * Apres Humayiin
(b. 918H.) j’eus cncore plusieurs enfants, nés de la méme mdre que
lui, mais qui ne vécurent pas.’

‘We know from Gul-badan that these were Birbul, Mihr-jahin, and
Ishan-daulat.

‘Hindal n’était pas encore venu dans le monde. Comme j étais
dans ces parages [Kchrij, in Mandesh, and on his way to India], il
m’arriva unc lettre de Maham, dans laquelle clle me disait,  Sera-ce
un fils ou une fille ? Prononcez vous-méme sur la part que me réserve
la fortune ; & moi de mettre U'enfant dans le monde [Efskine, ‘I will
regard the child as mine’] et de I'élever.”” Le vendredi, 26 du mois,
toujours & ce méme campement, j'adjugeai Hindal & Maham [before
birth), et je lui éerivis & ce sujet une lettre qui lui fut portée & Kabul
par Yusuf ‘Ali 7¢kab-dar [courier] quoique Hindal ne fiit pas encore né.’

A passage now follows which, as is noted by P. de C., is neither in
the Persian version of the Memoirs nor in the tinglish translation :

¢ Pour bien comprendre tout ce qui & été dit plus haut, il faut savoir
que jusqu’y cette époque, de tout les ehfants nés de la méme -nére
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with his sons, Ulugh Mirzi and Shih Mirzia, made their
escape a few days later.

There was perpetual disturbance from these people
during the years we were in Ifind.

When his Majesty returned from the campaign against
Biban and Bayaxid, he was in Agra' for about a year.
He said to my lady: ‘I am sad at heart in these days.
If you approved, I would go with you to Guahar.”? Her
Highross my lady, and my mother (@jam),* and my sisters
Ma'suma! Sultin Begam, whom we used to call Elder
sistcr® Moon, and Gul-rang Begam, whom we used to call
Elder sister Rose,—we all vere in Gualiar in attendance on
the beneficent ladies.”

As Gul-chihra Begam was in Oude, and her husband,
Tiakhta-biigha Sultan, went to the mercy of God, her
attendants wrote v his Majesty from Oude and said :
¢ Tukhta-bugha Sultan is dead. (230) What is the order
about the begam 2’ Iis Majesty said to Mir Zaycha :™ “ Go
and bring the begam to Agra. We also are going there.’

At this time her IMighness my lady said: ‘If you
approve, L will send for Bega Begam and “Aqiqa, so that
they also may sce Gualiar.” She despatched Naukar® and
Khwaja Kabir, who brought them from Agra.

! ¢ Oceupied in dveamy speeulations of false sciences '—i.e., astrology.
(B. & H., II. 14.) The date is 1534 (94111.).

2 The histories tell us that the Gualiar expedition was a military
demon. tration against Bahiadur Shih of Gujrit.  Khwind-amir fixes
its date as Sha’ban 939H. (February, 1533).

3 Taken as it is written, this namne might be charmingly translated
as ¢ Ma desivée,’ but considered with other words in this text after which
the enclitic an (my) is incovrectly written, it seems that prosaic ¢ my
mother,” Tivki, achdm, is safer. In favour, however, of reading @/jam,
desire, is the wording on 250 (No. 48 of the guest-list), djam wilida-
t-md, our mother. Ajam occurs also at 295.

t Her husband, Mulammad-zamin, is the rebel of this name just
spoken of.

5 Cliacha ; which I have rendered ‘elder sister’ to suit the actual
relationship between Gul-badan and her two sisters.  Cf. 18b n..

8 The aunts, presumably.

7 The Chief Astrologer.

% Babar names this man as being sent from India in charge of gifts
to Kabul (Mems., 337.), and Gul-badan names him again (67b) as
guardian of the begams’ doorway in the citadel of Kibul.

8—2
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twelve strings of camels, and twelve of mules, and
seventy tipiichdag horses, and one hundred baggage horues.
She gave special robes of honour to 7,000 persons. The
festivities lasted several days.!

At this time came news that Mubammad-zaman MivzaZ
had killed the father of IIiji Muhammad Khin kiaks,*
and was meditating rebellion. (23¢) Ilis Majesty sent to
summon them' to the presence, and having laid hands
on them, imprisoned them in Bayina, in charge of
Uncle Yadgir. Uncle Yadgir's men sided with Muhammad-
zaman Mirzi, and let him escape (1533—91011). At this
time it was ordercd that Sultin Muhammad Mirzi® and
Nai® (Wali) Khub Sultan Mirzi should both be blinded.
Nai Khab Sultan lost his sight, but the man who had the
blinding of Muhammad Sultin did not injure his eyes.”
Muhammad-zamin Mirza and Muhamhad Sultar Mirza,

! The feast here eredited to Maham Degam may be that of the first
anniversary of ITumiyin’s accession.  Of this Gul-badan gives an
account, minus such details as are sct down here, at 24q el seq..

At the “accession feast,” held December 19th, 1531, and thus not quite
a year after the aceession, it is said by Nizamu-d-din Ahmad that
12,000 robes were bestowed, 2,000 of these being * special.”  Ior details
as to khel'at, ¢f. Memoirs, 274 n. .

Lists are dull reading, unless cach item calls up an image. It is
easy to add splendour and beauty to Gul-budan’s few poor words by
looking at actual things of the kinds she names, as may be done in the
Oriental Scction of the South Kensington Museum. The links between
Persia and India in her day and carlier and later were many and close.
Many Persians born and bred in Persia or by deseent formed part of the
Mughal court. Persian art and manufacture were at their highest
development, experts say, in the fourtcenth and fifteenth eenturies,
The uncritical eye doubts if the products of those centuries, as exhibited
in the examples England possesses, can be excelled for splendour and
satisfying charm. With such things the personages of our begam’s
book surrounded themselves,

? Son of Dadi'u-z-zaman Mirzi, and granason of Sultan [Tusain
Mirza Bayqra, and husband of Ma'stma, a daughter of Babar. He
was drowned in the Ganges at the rout of Chausa.

3 Cf.B. & H, 11, s.n..

* Sic; apparently the names of his fellow-rebels are omitted. They
occur below.

® Grandson, through a daughter, of Sultin Ilusain Mirza Bayqrd,
and thus, a cousin of Muhammad-zamin.

f Called both Nai and Wali in the histories.

7 See Mr. Iirskine’s interesting note on blinding. (B. & H., II. 14 n.).
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kept saying: ¢ Perhaps one of them will have a son.” She
kept watch till Bega Begam’s “Aqiqa was born. Then she
kept an eye on Maywa-jan. Ten months went by. The
eleventh a'so passed. Maywa-jan said : ‘ My maternal aunt
was in Mirza Ulugh Beg's' faram. She had a son in the
twelfth month; perhaps I am like her.” So they sewed
tents and filled pillows.? But in the end everyone knew
she was a frand.

His Majesty who had gone towards Chanada (Chunar),
returned safe and sound.

My lady who was Miham Begam, gave a great feast.
(220) They lit up the bazars.” Before that fime people used
to illuminate the Lazars (only). Then she gave orders to
the better class and to the soldiers also to decorate their
places and make their quarters beautiful, and after this
illuminaion became general in India.

. . . a jewelled throne,* ascended by four steps, and above
it gold-embroidered hangings, and laid on it a cushion and
pillows embroidered in gold.

The coveriug of the pavilions and of the large audience
tent was, inside, European brocade, and outside, Portu-
guese cloth. The tent-poles were gilded; that was very
ornamental.

(My lady) had prepared a tent-lining and a kannat®
and sar-i-kannat of Gujrati cloth-of-gold, and a ewer for
rose-water, and candlesticks, and drinking-vessels, and rose-
water sprinklers,—all of jewelled gold.

With all her stores of plenishing, she made an excellent
and splendid feast.

U This will be Babar’s paternal uncle, known as Ka@bulr.

2 4.e., made all preparations. Perhaps khirgaha dokhta is not
¢ sewed tents,’ but ¢ pitched tents.” Cf. zamin-doz.

3 T aun very doubtful as to the meaning of the following paragraph.
It can hardly be true that India waited for Maham to instruct it in the
art of illumination or decoration. I have conjecturally read that,
whereas formerly only b@zdrs were made to look festive, she had other
houses adorned.

* Here follows a list of arrangements, plenishing and gifts for the
feast. There are here and at p. 123 ff. many difficult words in it.

5 Ar., a pent over a doorway, a veil, an umbrella. Pecrhaps gandat,
a screen, an enclosure for tent., the tent walls.

8
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makani, Biban' and Bayazid advanced from the direction of
Gaur. On the news of this, his Majesty at once left Agra
and moved to meet them. He defeated them, and then
went to Chanida (Chunar),? took it, and thence 1eturned to
Agra.

My lady, who was Maham Begam, had a great longing
and desire to see a son of Humayin. Wherever there was
a good-looking and nice girl, she*used to bring her
into his service. Maywa-jin, a daughter of Khadang
(? Khazang), the chamberlain (yasawal),’ was in my employ.
One day (after) the death of his Majesty Firdaus-makani,*
my lady said: ¢ Humaytin, Maywa-jan is not bad. Why
do you not take her into your service 2 So, at her word,
Humaytn married and took her that ver: night. (22q)

Three days later Bega Begam® came from Kibul. She
became in the femily way. In due time® she had a
daughter, whom they named "Aqiga. Maywa-jan said to
Lady (Aka) Maham Begam, ‘I am in the family way, too.’
Then my lady got ready two scts of weapons, and said :
‘ Whichever of you bears a son, 1 will give him good
arms.”  Then she packed up the arms, and got ready
gold and silver walnuts. She procured also the (special)
arms of a Mughal commander, and was very happy, and

U Text, Bibban. Diban and Bayazid were two distinguished Afghan
chiefs and supporters of the fallen Lodi dynasty. The defeat named-
here occurred at Daura, on the Gumdti, 1531 (937H.).

All who love the story of an adventurous life, chequered through
character of individuals in a marked degree, should fill out Gul-badan’s
brief narrative from Mr. Frskine’s life of Hwumiyun.

2 1532 (938H.). Taken {fromr Shir Shih late in 1582 (939HL.).

% An attendant on a man of rank, who carries a gold or silver .staff
(Johnson, Pers. Diet., 5.v..) ; chamberlain in the service of Khans of
Tiirkistan (Zenker, s.v..) Gul-badan’s use of the word (81d) would
allow a more extended sense.

¢ Text has also dar hayat khud. This is not the only instance of
a similar redundant expression.

5 Bega had had one son, Al-amin. She is known in the later
histories as I14ji Begamn, but she made her pilgrimage in 972H.. $he
was captured at Chausa in 1539 (946H.) by Shir Shah; and most
writers give her at this date the brevet title of Haji. It is probable
that Bega was not her personal name. It is the title of a lady of rank,

and answers to beg.
¢ Text, b'ad az Jak satl, which, read liferally, spoils the story.
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tomb, for the support of the men of learning (‘ulama) and
the reciters who were attached to it.

My lady made an allowance of food twice daily : in the
morning an ox and two sheep and five goats, and at after-
noon prayer-time five goats. She gave this from her own
‘estate during the two and a half years that she remained in
the prison of this world.

During my lady’s life I used to see his Mujesty in her
residence. When she fell into bad health, she said to me:
“It will be very hard that when I am gone, the Kmperor
Babar’s daughters should see their brother in Bibi Gul-
barg’s! house” Just as though her words were in the
royal heart and mind, his Majesty used always, so long as
he was in Hinductan, to come to our house. He used to
visit us and showed us kindness and affection and favour
without stint. He¢ used to come to che house of this
msignificant one, and there would come Ma'suma Sultan
Begam, and Gul-rang Begam, and Gul-chihra Begam,? ete.
—all the married ladies—and pay their duly to him. (21))

In short, after the death of my royal father and my
lady, his Majesty, in the fulness of his affection, showed
this broken one such favour, and spoke with such boundless
compassion to this helpless one, that she did not know she
was orphaned and headless.”

During the ten' years after the death of his Majesty
Firda is-makanz that his Majesty Jannat-ashyanz was in
Hind, the people dwelt in repose and safety, and obedicnce
and loyalty.®

Six months after the death of his Majesty I'irdaus-

L Cf. post. 290, and ¢ Biographical Appendix,” s.n..

2 These three were her half and [ull sisters respectively.

3 Gul-badan was about eight at her father's death. At three she had
been adopted by Maham Begam.

4 Really about nine.

5 This rose-coloured picture accords neither with the facts nor with
the narrative of Gul-badan. It may be that some limiting word has
slipped out ; e.g., ‘in Agra,’ or ‘the people of the country,” in opposi-
tion to the dispossessed Afghans, conquerors of earlier date, or Babar’s
peopl , i.e., household.



110

his welfare. On Friday, December 29th, 1530 (Jumada I.
9th, 9371L.), the Emperor Humiyin mounted the throne,
and everyone said: ‘May all the world be blessed under
his rule.” (200)

After that he came to visit his mothers and sisters and
his own people, and he made inquiry after their health
and offered sympathy, and spoke with kindness and com-
miseration. He was pleased to order : ¢ Let each keep the
office, and service, and lands, and residence which he has
had, and let him serve in the old way.’

On the same day Hindal Mirzi, having come from Iabul,
paid his homage to the Imperor, who received him with
kindness, and was very happy, and bestowed on him many
things from the treasures left by their father.

After my royal father’s death, there were the good works
and consecrated days of the first assemblyl. at lus tomb.?
His Majesty named Muhammad ‘Al ‘asas® its guardian,
and ordered the appointment of sixty geod rdeiters of the
whole Quran and readers with good voices, so that the
congregational prayers might be said five tilnes daily and
the whole Quran recited, and prayer offered for the soul of
the royal dweller in Paradise (I'irdaus-makani). (21a) The
whole of Sikri—now known as IFathpur—together with five
laks charged on Bayana, was given as an endowment to the

Uana'rka.  Raverty (Afghan Dict..) gives as the first megning of
this word ‘a party of ambassadors, or persons sent to make peace
between two tribes’; and, secondly, as ‘ the business of making peace,
or an arrangement between two tribes.” Lane and other writers
render it ‘battle-field” and ‘battle,’ cte.  Steingass adds ¢hwobhbub,
turmoil’ (imodern colloguial).  Gul-badan uses it for the cominon
social assemblies she names, and here for the gathering of relations
at a tomb.

2 Babar's body was laid first in the Ram or Aram Bigh ((zm den
of Rest), on the opposite side of the river fromthe presont luj -mahdall.
Later it was taken to Kabul. Mr. Erskine (B. & M., {. 517 et seq..)
quotes a charming passage from Burns’ ¢ Travels in Bokhara’ (1I. 121
et seq.), which describes Babar's self-chosen resting-place. He follows
this by an eloquent estimate of Babar's character which makes clear
his regret in bidding farewell to the great fxnd vivid personality he
has so adinirably set before his readers.

3 4.e., of the night-guard. I believe he was the brother of Maham
Begam.
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to him. Be of one heart and one mind with him. I hope
to doa that Flumayun also will bear himself well towards
men.

¢ Moreovar, Humayun, I commit to God’s keeping you
and your brothers and all my kinsfolk and your people and
my people; and all of these I confide to you.’

At these words hearers and onlookers wept and lamented.
His own Dblessed eyes also filled with tears.

When his family and the people within the karam heard
of thase occurrences, they were stupefied and overwhelmed,
and cried and lamented.

Three days later he passed from this transitory world to
the eternal home. 'The death took place on Monday,
December 26th, 1530 (Jumada I. 5th, 937H.). (20a)

They brought out our paternal aunt' and our mothers?
on the pretence that the doctors were coming to look. All
rose. They took all the begams and my mothers to the
Great House.”

Black fell the day for children and kinsfolk and all.
They bewailed and lamented; voices were uplifted in
weeping ; there was utter dejection. Each passed that ill-
fated day in a hidden corner.

The death was kept concealed. After a time Araish
Khan,—he was an amir of Hind,—said: ‘It is not well
to keep the death secret, because when such misfortunes
befall kings in Hindustan, it is the custom of the bazar
people to rob and steal; God forbid that the Mughals
not knowing, they should come and loot the houses and
dwelling-places. 1t would be best to dress someone in red,
and to set him on an elephant, and to let him proclaim that
the Emperor Bibar has become a dervish and has given
his throne to the E-nperor Humayun.” This his Majesty
Humayun o.dered to be done. People were at once re-
assured by the proclamation, and all offered prayers for

! Khanzida Begam,

2 Babar’s wives.

3 Perhaps ¢ palace,” and the sense may be that they did not go to
their senarate residences but reiaained nearer to the dead.
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luck, for our remedies are of no avail. We hope that God, the
most Holy, will soon give one from His invisible treasures.’

When they felt his Majesty’s pulse, they came to the
opinion that there were symptoms of the same poison as
that given him by Sultan Ibrahim’s mother. It was in
this way: that ill-fated demon (the mother) gave a tola of
poison to one of her maids, and said: ¢ Take this and give
it to Ahmad the taster and tell him to put it in some way
or other into the special dishes prepared for the Kmperor’
And she promised him large rewards. The ill-fated demon
did this although his Majesty used to call her ‘ mother,”
and had assigned her place and lands with every favour,
and had been kindly pleased to say: “Consider me as in
the place of Sultin Ibrihim.”? But as ignorance prevails
amongst those people, she did not regard his kindnesses.
The (fitting) hemistich 13 well known :

¢ Everything reverts to its original type,
(Whether pure gold, or silver, or 4in).’2¢

To cut short the story: the cook (Ieaven having made
him blind and deaf,) spread the poison which had been
brought and given to him, on the Iimperor’s bread only,
and so little was eaten. DBut the symptoms of this illness
were like that one’s, seeing that day by day he lost
strength and became more and more emaciated. (190) Every
day the disorder increased and his blessed countenance
changed.

Next day® he called his chiefs together and spoke after
this wise : ‘For years it has been in my heart to make over
my throne to Humayun Mirza and to retire to the Gold-
scattering Garden. By the Divine grace I have obtained
all things but the fulfilment of this wish in health of Body.
Now, when illness has laid me low, I charge you all to
acknowledge Hunmyun in my stead. Fail not in loyalty

I Her son, who died ﬁghtmg Babar at Pinipat.

2 Pers. and Hind. Prov erbs, T. Roebuck, Calcutta, 1824, p. 124, and
Mems., 13.

3 (?) after Hurcayun's arrival.
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Dearest lady, the smiling one,! came, and they said to
her: ‘The Emperor spoke in this manner, and it has
oceurred to him in such a way. It now remains to know
your pleasure. Let it be as you wish.” She said the same
and, ‘God grant blessing and peace! His idea is very
good.” My chicha® herself and Badi‘u-l-jamal Begam and
Aq Begam, both of whom were paternal aunts of his Majesty,
were conducted into the hall. Having raised an estrades
and snread curpets and chosen a propitious hour, Miham'’s
nanache made both sulf@ns bow the knee! in order to exalt
them to the rank of sons-in-law.

Meantime his Majesty’s disorder of the bowels increased.
The Fmperor Humiayan broke down again when he saw
his father’s condition worsen, and called the doctors, and
said to them: ¢ Think it well over and find some remedy.’
(19¢) Having consulted together, they said : ¢ Small is our

L tabassune kuncn.

2 This Tarki word presents great difficulty.

Vambdéry has jicha, Kivghiz, mother, and ¢hichea, aunt (inferentially
maternal) ; Shaw, chichd, Qazziq. mother. P. de Courteille, Dict.,
clhiicha, an elder sister.  The word has in Samarqand the meaning
¢ maternal aunt.’

It occurs again in the text (23a), and is used for Gul-badan’s sisters,
the brides of this page (194); so that it may be right (spite of the
singular number) to read ‘my elder sisters themselves’—i.c., the
brides. But it might be ‘ my mother.’

The word occurs at least once in the Memoirs. (Ilm., 446 ; Ers., 387.)
It is preceded by one which Iminsky writes yanka, and Iirskine Bikeh
(Bega). The letters of both words might be identical and the points
only decisive. Shaw says yangd is an elder brother’s wife; Vambéry,
belle-scur, Schwageria ; and Xrskine (208 n. .), bridesmaid, by which,
I believe, is meant one who leads the bride to the bridegroom—an
exactly appropriate use here, since ITabiba yangad brings her daughter
Ma'sima to marry Bibar. (N.B.—Shaw writes yanga and chichd,
whe re Vambéry and others have a final ‘ round £a.’)

But if the chicha of Mems., 387, is to be read ¢ elder sister,” Babar
can wpply it only to Khinzada Begam (elsewhere called by him aulugh
wgcel.t (Ilm., 116.); and this would, I believe, make the reading of
Bikeh (Bega) difficult, since Khanzida could not be called anything less
than Khanan:. The same objection would apply to the reading of chicha
as mother or as maternal aunt. This inclines one to read yanka, and not
bikeh, at Mews., 387 ; and the Zainab of the sentence may be grand-
davghter (nabira), through the female line, of the belle-saur, or brides-
mard, of Khinzida Begamn. But nothing is clear as to the relationship.

3 Text, sufa ddada. Perhaps, content was given to all, but suffa,
estrade, fits better with the following basat.

4 Zann zana'inda, literally, ¢ striking the knee.” Mems., 204 n..
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The whole time my royal facher kept repeating: ¢ Where
is Hindal? What is he doing? Just at this time
some-one came in and said: ‘Mir Bardi Beg, the son
of Mir Khurd Beg,! conveys his obeisance.” My royal
father, full of agitation, sent for him at once and asked:
“Where is Hindal? When will he come? What trouble
waiting gives!” (18¢) Mir Bardi said: ¢ The fortunate prince
has reached Dihli; he will wait on you to-day or to-morrow.’
On this my royal father said to M:r Bardi Beg: ‘Ill-
fated little fellow! I have heard that they married your
sister in Kabul, and you in Lahor.2 It is because of the
wedding festivities that you have (not)’ sooner brought my
son, and so my weary waiting has been very long.” He
asked: ‘How tall has Hindal Mirza grown 2 and ¢ What is
he like?” As Mir Bardi was wearing one of the mirza’s
dresses, he showed it and said: ‘This is a robe of the
prince which he bestowed on his servant.’ , His Majesty
called him nearer and said : ¢ Let me see how tall and how
big Hindal has grown.® He kept repeatiny, ‘Alas! a
thousand times alas! that I do not see Hindil,” and asking
everyone who came in: ¢ When will Hindil come ?’

During his illness, he laid a command on my lady, and
said: ‘ Marriages ought to be arranged for Gul-rang Begam
and Gul-chihra Begam. (18) When the royal aunt, my elder
sister,” honours me with a visit, tell her that I say it has
occurred to me to give Gul-rang to Isan-timur Sultin and
Gul-chihra to Tukhta-biigha Sultan.’

! Hindal's guardian from birth (1519-1530). He had previously
been Bibar's bakdrwal (house-steward). Oue of his sons, Khwija 'I'ahir
Mubamnmad, served under Humiyin and Akbar, and was mur farc ghat
(master of comfort). He may be the Mir Bardi (qy. a child’s sobriquet,
Master Full-of-fun) of this episode. 'L'iihir's son, Baqi, was a sewer,
i.e., table-decker (sufra-chiy). .

* Hindal, with whom doubtless Mir Bardi and his father were
travelling, was on his way from Badakhshan to the court.

% The text has no negative.

* Hindal was now about cleven years old, so Mir Bardi must also
have been a boy.

* Khanzada Begam—aka-janain—dearest lady.

6 Isin (Ishan, or Yussun) was the ninth, and Tukhta-btighi the
tenth, son of Ahimad Khan, Babar’s maternal uncle. They were uncles
of Gul-badan’s own husband, Khizr Khwaja.
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cherished child may have his heart’s desire and live long,
and I desire tho kingdom for him and not for the others,
beeause he has not his equal in distinetion.’

During Humayun’s illness' his Majesty walked round
him and 'urned his face (in intercession) to his Reverence,
Murtaza ‘Alt Karimu-l-lah. e kept up that going-round
from the Wednesday and made intercession from the
Tuesday, in anxiety and deep dejection. The weather
was extremely hot aad his heart and liver burned. While
going round he prayed, saying in effect: ‘O God! if a life
may be exchanged for a life, I who am Babar, I give my
life and my being for Humayun.’?

That very day he fell ill, and Humayun poured water on
his head, and came out and gave audience. (170) DBecause
of his illness, they carried my royal father within, and he
kept his bed for two or three months.

As he grew worse, a messenger was “2nt to summon his
Majesty Humayun, who had gone towards Kalinjar. He
came post-haste, and on paying his duty to the Emperor,
noticed that he was very feeble. Iilled with compassion,
he began to break down, and kept saying to the attendants:
‘How has he come to such a lamentable pass all at once ?’
He sent for the doctors, and said to them: ‘I left him well.
What has happened all at once ?” They said this and that
in reply.

1 The account of Bibar's self-surrender which follows is somewhat
puzzling to translate, but the sense is clear and the important state-
ments are in accordance with other sources.

2 One of Kehr's (Ilminsky’s) ¢ fragments ’ (which, if it be not Babar's
own. it is not improbable was added to the T#zik by Jahangir) tells
this story in Babar's person. After rejection of the suggestion to
sacrifice for Humiyiin’s life the great diamond (? the Kol-i-n#r), the
narrative continues (P, de C.,11.460.): ¢ J’entrai dans la chambre o il
se tenait, et je tournai trois fois autour de lui, en commencant par la
téte et cu disent, ¢ J'assume sur moi tout ce que tu souffres.” En
méme instan. je me sentis tout alourdi, tandis que lui se trouvait
léger ot dispos. 1l se leva en pleine santé, et moi je m’atfaissai, accablé
de malaise.’

Yeaith in the rite of circumambulation still prevails in Persia. Babar,
it is clear, believed his devotion to have borne fruit. (Cf. Hughes,
Diet. of Islim, s.v. Intercession. For Karimu-l-lih, see Badayuni, Bib.
Ind. Text, 111. 191.).
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rarity of the world and unique of theage. As her lamenta-
tion passed due bounds, his Majesty said-te my lady and
the begams: ¢ Come, let us make an excu#tsion to Dholpur.’
He himself went comfortably and pleasantly by water, and
the begams also begged to go by boat. .

Just then there came a letter from Maulani Muhammad
Fargharl (Parghali) in Dihli, saying: ‘ Humaylin Mirza is
ill and in an extraordinary state. Her Highness the begam
should come at once to Dihli, for the mirza is much
prostrated.’! {160)

My lady was very much upset on hearing this news,
and started for Dihli, like one athirst who is far from the
waters. They met im Mathura. To her experienced eye
he seemed ten times weaker and more atarmingly ill than
she had heard he was. From Mathura the two, mother
and son, like Jesus and Mary, set out for Agm When
they arrived, this ipsignificant one went with her own
sisters to visit that royal angel of goodness.

He was then growing weaker and weaker. Iivery time
he came to his senses, his pearl-dropping tongue asked for
us, and said: *Sisters, you are welcome! Come, and let
us embrace one another. I have not embraced you.” It
might be three times that he raised his head and that his
jewel-dropping tongue let fall these uplifting words.

When his Majesty came and saw how it was, his light-
revealing countenance at once became sad and pitiful, and
he began more and more to show signs of dread. (17a) On
this my lady said: ‘Do not be troubled about my son.
You are a king; what griefs have you? You have other
sons. I sorrow because I have only this one.”? Hs
Majesty rejoined : ‘ Maham ! although I have other sons,
I love none as I love your Humaytun. 1 crave that this

1 Cf. Babar-ndma, Ilminsky, 502 et seq., and P. de Courteille, II.
457 et seq., where is one of the supplementary fragments included i
Kehr's Babar-nama (Tiziik) and possibly taken from the Bukhara MS.
(Cf. Notes on the Turki texts of the Babar-nama, A. S. Beveridge.
Journal of the Royal Asiatic Society, July, 1900.)

2 All Maham’s other children died in childhood.
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royal father put up in it a tar-khana,' where he used to sit
and write his book.? ,

- T and Afghini aghacha were sitting in the front of the
lower storey when my lady went to prayers. I said to
Afghani aghacha : ¢ Pull my hand.” She pulled, and my
hand came out. My strength went and I eried. (150) Then
they brought the bone-setter and when he had bound up
my hand, the Emperor went to Agra.

After his arrival, word was brought that the begams were
on the way from Kabul. My royal father went as far as
Nuugrim to give honourable reception to my dearest
lady («ka-janam),” who was my oldest paternal aunt and
my royal father's eldest sister. All the begams who had
come with her, paid their duty to the Emperor in her
quarters. Thev were very happy and made the prostration
of thanks, and then set off for Agra. The Emperor gave
houses to all the begams.

A few days later he made an excursion to the Gold-
scattering Garden (Bagh-i-zar-afshan). There was a place
in it for ablution before prayers. When he saw it, he said :
¢ My heart is bowed down by ruling and reigning; I will
retire to this garden. As for attendance, Tahir the ewer-
bearer will amply suftice. I will make over the kingdom
to Humayin.” On this my lady («kam) and all his
children broke down, and said with tears: ¢ God keep you
in His own peace upon the throne many, many years,
and may all your children after you reach a good old
age ! (16a)

A few days later Alwar Mirza fell ill. His illness led to
a1 affection of the bowels, which grew worse and worse in
spite of all that the doctors could do, and at last he passed
from this transtory world to the eternal home. His
Majesty was very sad and sorry, and Alwar’s mother,
Dil-dar Lega,m was wild with grief for the child, who was a

1 Perhaps a space enclosed by a low railing.” (’\Iemq 202 n. )
Possibly and suitably, a mosquito-room (fauwr, net). Cf. Khwand-
amir, B.M. Or. 1,762, and Add. 30,774, ff. 25-114.

* The Tizitk-i-babarr. 3 Khanzida Begam.
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too. (140) I, not knowing, wished to get up, but Khalifa
raised objections, and said: ¢She is your old serving-
woman. There is no need to rise for her. Your father has
exalted this old servant (? himself) by giving such an order!
about him. So be it! what power have slaves ?’

From Khalifa I accepted 6,000 shahrukhis and five horses,
and Sultanam gave me 3,000 and three horses. Then she
sald: ¢ A hasty meal (ma hazar?) is ready. If you will eat
you will honour your servants.” I consented. There was
a raised platform in a pleasant spot, and a pavilion of red
cloth with lining of Gujriti brocade, and six canopies of
cloth and brocade, each of a (diffeving) colour, and a square
enclosure? of cloth with painted poles.

I sat in Khalifa's quarters. The meal drew out to almost
fifty roast sheep,’ and bread and sherbet and much fruit.
Having at length eaten my breakfast, I zot into my litter
and went and paid n. - duty to my royal father. (15a)

I fell at his feet ; he asked me many questions, and took
me for a time in his arms, and then this insignificant
person felt such happiness that greater could not be
imagined.

When we had been in Agra three months, the Emperor
went to Dholpiir. Her Highness Maham Begam and this
lowly person also went. A tank had been made there, ten
(gaz) by ten, out of one piece (of rock). From Dholpiir his
Majesty went on to Sikri. He ordered a great platform
made in the middle of the tank, and when it was ready, he
used to go and sit on it, or to row about. This platform
still exists.

They also made a chaukandi in the SikrT garden, and sny

1(?) as that she should rise to greet him.

% Text, chahar chitga-t-saraparda. Cf. Notices et Erxtraits, Quutre-
meére, XIV. 498. .

% The * fifty’ sheep will not reduce by any reading I.can suggest.
Cf. anglice ‘heaps of, ‘hundreds of,’ ctc. Derhaps the flock is a
product of childish weariness recalled half a century later. Possibly
one should read panj @hdr, five foods, i.e., courses, dishes. Gul-badartis
now between five and six. Her doubt as to the reception due.to Sul-
tanam rings true, and Khalifa's words suggest a little play-acting to
please the small traveller; he treated her like a grown-up, and she
tried to act dne.
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saddled but set out on foot. He met her near the house of
Idakam’s nanacha.! She wished to alight, but he would
not wait, and fell into her train and walked to his own
house.?

At the time of her meeting his Majesty, she desired me
to come on by daylight and pay my respects to him.

.. . “nine troopers, with two sets of nine horses and
the two extra litters which the Emperor had sent, and one
litter which had been brought from Kabul, and about a
hvndred of my lady’s Mughal servants, mounted on fine
(t.pichag) horses,* all elegance and beauty.”

My royal father’s Khalifa® with his wife Sultinam” came
as far as Naugrffn* to meet (us).x My mahas’ had made
me alight at the Little Garden, and having spread a small
carpet, seated me on it. They instructed me to rise when
Khalifa came in, and to embrace him. When he came, I
rose and embraced him. Then his wife Sultinam came in

Vdar pesh khdana nanacha Mdalam, This might read ¢in the advance
camp.”  Mihun's nanacha appears thrice in the MS. : here and at 184
and 26¢.  She is clearly of the innermost cirele. The word may be
rendered ¢ dear little mother,” and is one of close affection.

2 Of. Mems., 423.

3 tugiz.  The Tirks made kings' gifts by nines and attached
supcrstitious reverence to the number.

+ A tipirehiq horse, according to Shaw, is long-necked like a Turkman
horse, and it scems also to be one with speed, beauty, and specially-
trained paces. Vambéry says, ‘ ein fettes, gutes Pferd.’

5 The above passage is inserted without break in the text and sug-
gests trans:cription from an imperfeet MS. 1t may be an enumeration
of the itewns of the cortége which followed Maham with Gul-badan.

6 Sayyid or Khwaja Nizimu-d-din ‘Ali Barlas and Babar's vazir.
His brother, Junaid Barlds, married Shahr-banii, a half-sister of
Bahar.

7 Clearly an intimate. There were close relations, as has been said,
between this Barlds tumily and Babar. Cf. Biographical Appendix,
s.n. Sultanam. _

8 Some four miles ‘rom Agra and on the east of the Jamna. The
royal palace was not yet built on the western bank. Cf. Rajpiitana
Gazetteer, I1I. 274.

¥ Steingass translates ‘mother,” ¢ matron,” and ‘old women.” One
mamd is named later, ¢ Fakhru-n-nisi’, my mama.’ (26a) She was the
mother of Nadim Khwija kitka. She is several times mentioned, and
it appears from a MS. belonging to Colonel Hanna which Mr.
Beveridge has examined, that she was mother-in-law of the celebrated
Maham anaga who was Nadim’s wife.
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other, may be hampered in his comings and goings, but all
may move unmolested and free from interference.’

In the night! before the battle word was brought that
Qasim [Tusain Sultan,—a grandson of Sultan Husain Mirza
through a daughter, ‘Ayisha Sultin Begam,—had come
to within ten kos (of the royal camp) o his way from
Khurisan. (13D)

This news delighted his Majesty greatly. Ile asked,
“How many men are with him?”  When he heard ¢thirty
or forty,” he at once sent off 1,000 troopers, all armed and
cquipped, at midnight, so that they might march in aga.n
with Qasim [lusain Sultan, and it this way the enemy and
outsiders be let know that reinforcements Lad come in good
time. Fveryonc who heard the plan thought it a good one.

Next morning, which was March 16th, 1527 (Jumada I1.
[L8th], 9331L.), his Majesty arrayed battle against Rana
Sanga on the skirts ot wne hill of Sikri, where now Fathpur
has been built? and peopled. By the Divine grice he was
vietorious and became an avenger of the cause of God.*

A year later my lady (akam), who was Miham Begam,
came from Kabul to Hindastan. 1, this insignificant one,
came with her in advance of my sisters, and paid my duty to
my royal father. When my lady reachad Kual(-jalali—i.e.,
‘Alighar), his Majesty had sent two litters with three
horsemen. (14«)  She went on post-haste from Kil to f—\gm.
His Majesty had intended to go as far as Kal-jalali to meet
her. At evening-prayer time some one came and said to
him: ‘1 have just passed her Highness on the road, four
miles out.” My royal father did not wait for a horse to be

! Babar says that Qasim had come earlier and with 500 men.  Mnul.
Sharif, the * rascally fellow ™ and ¢ evil-minded wreteh,” was with him.
(Mems., 852.)

* How beautifully built may, in small part, be seen by ¢isiting the
Oriental section of the South Kensington Museum and there examining
the architectural reproductions, the drawings of Mr. W. B. Carpenter,
the photographs, ete.  The South Kensington Museum and the British
Muscum furnish numerous illustrations for Gul-badan Begam’s: MS.,
and add to it the charm of life and reality. .

3 Ghazt. Habar now assumed this title, because he had vanquished
non-MuhammX dans.
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in this state, ha thought over the whole position. As.the
enemy was close at hand, this device occurred to his
blessed mind; he ordered the remnant of what remained
over an. above dererters and enemies, to gather together.
One and all came—amirs and khiins and sultans; plebeian
and nohle, low and high. Then he addressed them, and
said: ‘Do you not know that there lies a journey of some
months be‘ween us and the land of our birth and our
familiar city? If our side is defeated, (God preserve us
from that day! God forbid it!) where are we? where
is our birthplace? where our city? We have to do with
strangers and foreigners. It is in every way best for
each man to set resolutely before himself the two alterna-
tives : if we win, we are avengers of the cause of God ; if
we lose, we die martyrs. In either fate is our salvation;
each is a step and upward stage in orcatness.’

To this they all agreed. They swore by the divorce of
their wives and on the Holy Book ; they recited the fatila,
and said, ‘O King! God willing, we will not spare our-
selves in sacrifice and devotion, so long as there are breath
and life in our bodies.” (13a)

Two days before the battle his Majesty renounced wine,
and, indeed, he forswore all forbidden things. Iollowing
his example, 400 young men of name, who had given proof
of manliness and one-mindedness and friendship, also
renounced these things when he did. His Majesty broke
up all forbidden utensils,—vessels of gold and of silver,
goblets and flasks, etc.; and he gave them to the poor and
needy.

He also sent abroad firmans with the announcement :
‘We exempt (you) from all dues and octroi and tithe on
corn, and from al illegal imposts, so that no one, trader or

I Mr. Erskine thus gives Babar's words: ¢ Every man dies. God
only survives unchangeable. He who comes to life’s feast must
drink the parting cup of death. How much better to die with honour
than to live with infamy I’

Perhaps, as Gul-badan says, Babar touched also the tho ight of hotae,
and *his would be recorded vy the woman. '

T—2
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palace, give it precedence, and carry it out'with might and
main.’

He commanded buildings to be put up in Agra on the
other side of the river,! and a stone pulace to be built for
himself between the laram and the garden. He also had
one built in the audience court, with a reservoi: in the
middle and four chambers in the four towers. On the
river’s bank he had a chaukandi® built. (12¢) = 5

He ordered a tank made in Dholpar, ten by ten,* out of
a single mass of rock, and used to say, ‘When it is
finished, I will fill it with wine.” But as he had given up
wine before the fight with Rana Sanga, he filled it with
lemonade.

A year after Sultan Ibrahim’s death, ths rana' appeared
from the Mandu (or Hindu) side with «a countless host.
Amirs and rajas and ranas, every one of those who had
come earlier and paid duty to his Majesty, now became an
enemy and went and joined the rini, until KﬁT-ja]{Lli and
Sambhal and Rapri—every pargana,—and riis and rajas
and Afghans became hostile. Nearly two laks of cavalry
assembled.

At this time, Muhammad Sharif, the astrologer, said to
the royal soldiers, ‘It would be best for the Xmperor not to
fight, for the constellation Sakkiz Yildoz (Kight Stars) is
opposite.” Amazing perturbation fell upon the royal army.
They became exceedingly anxious and troubled,® and showed
signs of cowardice. (120) When his Majesty saw his army

1 4.e., opposite the fort.

% ¢ A building on the roof which has a door on each of the four sides.”
Vullers, 602. Badioni uses ghurfa, upper rocm, as an equivalent.
Cf. Elliot’s History of India, V. 347 and 503.

3 About 20 feet by 20 feet. (Mems, 398 n.,)

4 This decisive battle was fought on March 16th, 1527, bn the skirts
of the hill of Sikri, at Khinwa. Akbar’s prenomen of Fathipur—
the City of Victory—was given to Sikrl in 1573 to commemorate the
Gujriat campaign.

5When the fight had been won, Babar soundly rated Mubammmad
Sharif, gave hiin money, and dismissed him %o the place from which
he had emerged, apparently only to cause trouble. He had come to
India with & royal kinsgan from Kibulgand t¢® Kibul in 1519 from
Khost (Maham'’s home).
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to all the mirzas and sultans and amirs. He sent lettérs
in all directions, urgently saying, ‘ We shall take into
full favour all who enter our service, and especially such
as serveu our father and grandfather and ancestors. If
such will come to us, they will receive fitting benefits.
Whoever there may be of the families of Sakib-qiran and
Chingiz Khan, let them turn towards our court. The most
High has given us sovereignty in Hinddstan; let them
come that we may see prosperity together.’

Seven! daughters of Sultan Abi-said came (to Hindu-
stan): Guhar-shad Begam, and Iakhr-jaba:. Begam, and
Khadija Sultan Begam, and Badi‘u-l-jamil Bega.m, and
Aq Begam, and Sultin Bakht Begam. #

(Also) Zainab Sultan Khinam, daughter of his Majesty’s
maternal uncle, Sultan Mahmid Khan, and Muhibb Sultin
Khanam,” duughter of Ilacha Khin (2.mad), his Majesty’s
youfiger maternal uncle. '

In short, all the begams and khanams vvent ninety-six
persons in all, and all received houses and lands and glfts
to their heart’s desire. (11))

All through the four yearsﬂthat (my father) was in Agra
he used to go on Fridays to see his paternal aunts. One
day it. was extremely hot,, and her Highness my lady
(Akam) said, “The wind is very hot, indeed ;  how would
it be if you did not go this one Friday? The begams
would not be vexg& g‘Hls Majesty said, ‘Maham! it is
astonishirig that You should say such things! The
daughters of Abu-said bulmh ‘Mira, who have been
dep ‘ived of father and brothers' If I do not cheer them,
how will it be done ?’

Tou the architect, Khwaja Qasim, his Ma]esty gave the
following ®. ‘der: *We command a piece’ of good service
from you. It is this: whatever work, even if it be on a
great scale, our paternal aunts may order done in their

! Six only named.
. 2 Wife of Mirza Faidar Dugklat the hlstonar

7
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nurses and foster-brethren and ladies, and to all who
pray for me.” The gifts were made according to tke
list.

Three happy days they remained together in the Audience
Hall Garden. They were uplifted by pride, and recited
the fatika' for the benediction and prosperity of his
Majesty, and joyfully made the prostration of thanks.?

The Emperor sent by Khwijg Kilin a larse ashra/7,?
which weighed three imperial s, that is, fifteen sir of
Hind, for . . . “Asas.* He said to the Khwaja: ¢ If ‘Asas
asks you, ‘“What has the Emperor sent for me?” say,
““One ashraf?,”’ as there really was only one. “Asas was
amazed, and fretted about it for three days. His Majesty
had ordered that a hole should be bored in the ashraf7, and
that ‘Asas should be blindfolded and the ashrafi hung
round his neck, and that then he was to be sent iuto the
haram. The hole was bored and the ashraft hung round
his neck. He was quite helpless with . surprise at its
weight, and- delighted and very, very happy. He took it
in both hands, and wondered over it and said, ‘No one
shall get my ashiraft.” Eachbegam, too, gave (? him) ten or
twelve ashraj?, so he had seventy or eighty. (11a)

After Khwaja Kilan Beg had started for Kabul, the
Emperor made glfts in Agra fo his Ma,]esty Humayun and

1 ’[‘he ﬁrst chaptet of the Qumn !
“ 2 In this prostration the forchead touches the ground. .

3 Perhaps from the Lodi treasury. (Cf. J.A.8.B. Proceedings, 1883 ;
Thomas, 428 ; Richardson’s Ar. & Per. Dict., s.v. sikka ; Memoirs of
the Mughal Emplre, Jonathan Scott, 3 and 3 n.)

4 Lit. a night-guard. The words preceding ‘Asas offer much diffi-
culty. They may be read ba ‘ammi,—to the paternal unele of ‘Asas.
But the story is of ‘Asas, the night-guard and not of his uncle. Perhaps
‘ammai is a clerical error for ‘amal, bewilderment, misleading, end
this would suit the story well. Mr. Beverxdge hgs suggcsted to e to
read ‘Umari, .e, an old servant of ‘Umar Shaikh. . This, too,
would be appropriate, for the victim of the hoax is clem'ly an old
man.

The title''Asas is applied several times by Babar. One ‘Asas was @&
boon companion and partook of Babar's vow before the battle of
Khanwa. (Mems. 283 and 354 ; Firishta, Pers. Toxt, Briggs I, 449.)
Gul-badan names one (20b) as entrusted with the care of Babar's
tomb,—Muhy ‘Ali ‘Asas. I think he was brother,to Maham Begam,
and the gover. or of Kiab: 1 whom Kamrap murdered in 1547.
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Sultan Ibrahim,-to my elder relations' and sisters and each
person of the liuram. You take them. I shall write a list,
and you will distribute them according to it. (10¢) You
will order a tent with a screen to be set up in the Garden
of the Audience Hall for each begam,? and when a pleasant
meeting-place has been arranged, the begams are to make
the prostration of thanks for. the complete vietory which
has heen brought ahout.

‘1'o each begam is to be delivered as follows: one special
dancing-girl of the dancing-girls of Sultan Ibrahim, with
one gold plate full of jewels—ruby and pearl, cornelian and
diamond, emerald and turguoise, topaz and cat’s-eye—and
two small mothec-o’-pearl trays full of ashrafis, and on
two other trays shalrukhis,” and all sorts of stuffs by nines—
that is, four trays and one plate. Take a dancing-girl and
another plate of jewels, and one each of ashrafis and
shahrukhis, and present, in accordance with my directions,
to my elde. relations the very plate of jewels and the self-
same dancing-girl which I have given for them. I have
made othe: gifts;! convey these afterwards. (iob) Let
them divide and present jewels and ashrafis and shah-
rukhis and stuffs to my sisters and children and the
larams® and kinsmen, and to the begams and aghas® and

Vawaliyu-n-ni'matan, lords of beneficence. Gul-badan’s application
of it is to ‘ benevolent ladies,’ ¢.c., the numerous aunts. It is a title of
respect for seniors.

2 T vhinkcach begam was to encamp with her own establishment and
within her own enclosure (saraparda), and not in hasty camp-fashion
of community of quarters. This would exalt the assembly.

The saraparda or enclosing canvas wall, run at optional distance
rou1d tents, was, it is stated in the Ma'asiru-r-rafimi, invented by
Bairam Khan-t-khandan, and if this is true, it must at this date have
been a quite modern . onvenience.

% t is waste of time to try to estimate the amount of these money
gifts, made as they w~ere in coins of uncertain value and recorded,
probably on hearsay, more than fifty years after bestowal. Mr. Erskine
puts the shahrukhi at from 10d. to 1s., Steingass, s.v.ashrafi, gives
for its value about 16 rupis, presumably of undegenerated rank.

t Qy., for the elder relations.

& Presumably of his kinsmen and of officers whose familics were with
Bibar's own in Kabul.

% This word seems to describe women who were heads of household
departments and not merely the guardians of fararns.
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arrayed battle at Panipat! against Sultan Ibrihim, son of
Sultan Sikandar, son of Bahlil Lodi. By God’s grace Le
was victorious, and Sultan Ibrahim was killed in the fight.

His victory was won purely by the Divine grace, for
Sultian Ibrahim had a lak and 80,000 horse, and as many
as 1,500 head of fierce elephants; (90) while his Majesty’s
army with the traders and good and all (badr (?) bad, bad)
was 12,000 persons and he had,‘at the outside, 6,000 or
7,000 serviceable men.

The treasures of five kings fell into his hands. He gave
everything away. The amirs of Hind represented that in
Hindistan it was thought disgraceful to expend the treasure
of bygone kings, and that people rather acded and added to
it, while his Majesty, on the contrary, had given all away.

Khwaja® Kilan* Beg asked leave severa: times to go to
Kabul. He said: ‘My constitution is not fitted for the
climate of Hindustall. If leave were given, I should tarry
awhile in Kabul’ His Majesty was not at all, at all
willing for him to go, but at last gave permission because
he saw him so very urgent. He said: ‘ When you go, I
shall send some of the valuable presents and curiosities of
Hind which fell into our hands through the victory over

1 ¢ A far-reaching, alinost illimitable level tract, broken only by insig-
nificant undulations. Herc and there, where the shallow soil is
moistened from some niggardly watercourse, grow sparse grasscs and
stunted thorn-bushes. Dut, for the most part, the eye falls only on
the aniform yellowish-gray waste of sterile earth. Everywhere empty
silence rcigns, and it would almost seem as if this desert had been
designed for the battlefield of nations.” (Iimperor Akbar, . v. Noer.,
trs. A.S.B. 1. 74.)

Thrice in modern times a decisive battle has been fought out here :
(1) by Babar against Ibrahim and the Lodis, 1526; (2) by Akkar
against the Indian Afghans in 1556 ; and (3) by Ahmad Shah Durrini
against the Marathas in 1761. - -

2 Babar distributed the treasure on the 11th or 12th of May, 1526,
and left himself so little that he was dubbed qalagdar.

8 M. Gargin de Tassy says, in his ¢ Mémoire sur la Religion Musal-
mane ' (46 n.) that khwaja, like sayyid, is a title for a descendant of
Muhammad. Shaw's Turki Dictionary states that khwija is applied
to the offspring of a sayyid by a woman of another family, also te
their descendants. I find many instances where both titles are applied
to the same man.

4 One of Babar's most admirable followers and friends, and perhaps
arelation. H%lvas qne of seven brothers, sons of Maulind Muhammad
Sadru-d-din, Who spent t¥ eir lives in Babat'e service.
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and my royal father and my Lady came back to Kabul!
(Y26H.—1520).

After a time his Majesty set out for Qilit and Qandahar.?
ITe was victorious at once in Qilat, and went on to Qanda-
har and kept its garrison shut up for a year and a half.
Then, by the Divine favour and after great fighting and
skirmishing, he captured it. Much gold fell into his
hands, and he gave moneys and camels fo his soldiers and
the people of the army. (Qandahar he bestowed on Mirza
Kamran, .and himself set off for Kabul.

dis advance camp having been set up,® he crossed the
hill of Yak Langa, and gioriously alighted in the valley of
Dih-i-ya'qub on I'riday, Safar 1st, 932H. (November 17th,
1525), when the sun was in Sagittarius. (9¢) He spent the
following day there, and on the next set forth, march by
march, for Hindustan. In the seven or eight years since
925H. (1519)* the royal army had several times renewed the
attempt or Hindustan. Kach time it used to conquer lands
and districts, such as Bhira, Bajaur, Sialkat, Dipalpar,
Lahor, ete., up to the fifth time, when on Safar 1st, 932H.,
his Majesty went, march by march, from his glorious en-
camping in Dih-i-ya'qub towards Hindustan. He conquered
Lahor and Sirhind, and every country that lay on his
path.

On Iriday, Rajab 8th, 932II. (April 20th, 1526), he

I Humiayiin was now thirteen years old. He was young to be sent
so far as Badakhshan. That his parents went with him is one of Gul-
badan’s life-giving touches. Akam may now well have shown her
boy to her father and her kinsfolk in Khost. (Memoirs of Bayazid,
1.0. MS., 26a.)

2 Held now by Shau Beg Arghan, father of Shah ITusain, Humayiin’s
later enemy in Sind. TFirishta gives three years as the duration of the
siege, Khaf. Khan four years, and Mirza Ilaidar five years. The
occurrence unfortunately coincides with one of the gapsin the Memoirs,
This was Biibar’s culminating attempt on Qandabar; his first being
in 1505,—this one seems to have ended in 1522 (928H.).

3 Gul-badan, by a sudden transition, passes over some three years,
and, as it scems, using her father’s Memoirs, enters on the account
of his last and successful expedition to Hindiistan. Yak Langa is a hill
between Kibul and Butkhak, and on the road to Jalalaba.

4 Taxt, 935H. ; clearly a rlip.
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bring men and labourers, ete., to your native land and
cultivate it.’

Qasim Beg,! who was in Kibul, sent a letter saying:
‘ Another prince has been born. 1 have ventured to write
as an omen of the conquest of Hind and of taking its
throne. As for the rest, the Emperor is master, whatever
is his pleasure™ (let it be done). In an auspicious hour
his Majesty named him Mirza Hindal.

Having subdued Bajaur, his Majesty went towards the
Bhira country, and on his arrival made peace without
plundering. e took four luks of shalrukhis® and gave to
his army, dividing them according to the number of his
followers. He then set out for Kabul.*

Just now came a letter from Badakhshin saying: ¢ Mirza
Khin is dead;® Mirza Sulaiman is young ; the Uzbegs ave
near ; take thought for this kingdom lest (which God forbid)
Badakhshan should ve lost.” (80)  Until there should be
thought taken, Mirza Sulaiman’s mother® had brought him
(to the Itmperor). Agreeably to this petition and their
wish, the Emperor assigned to Mirza Sulaiman the lands
and iheritance which had been his father’s, and he gave
Badakhshin to Mirza Humiyin.

The mirza set out for his province. His Majesty and
my Lady (.1/ham) followed and also went to Badalkhshin,
and there spent several days together. The mirza remained

Y Qisim Beg Qachin, an ancient Beg of Andijan, and one of Babar's
best followers.

£ Qy., as to the child’s name. His true nae was Mul. Nisir, but he
is only known as Hindial. He was Gul-badan’s full brother, and - vas
given, before birth, to Maham Begam, who had lost all her children
younger than Humaytin. (. 24a n.

* Estimated by Mr. Torskine at about £20,000 sterling.

* Iind of I'ebruary, 1519.  In his winning fash’on Babar relates that
he forbade the news of his return to be taken to Kibul, and that there
was therefore no time to put his boys, Humiyiin and Kamriin, on
horsebaek, and that they were earried out in the arms of the nearcst
servants to offer their duty on his return, to a place between the foct
gates and the citadel. v

P Cir. 926H. (1520).  C'f. Mems. 286 n., and Tar. Rash., Ney Ilias
and Ross, 8373 n. .

 Sultan N giir Khiinam,
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His Majesty at this time entrusted Kabul to Nasir! Mirza,
and set out? for Samarqand, taking with him his people and
wives and children, who were Humayun Mirza, and Mihr-
jahan Begam, and Barbul Mirza, and Ma'sama Begam, and
Kamran Mirza. (70)

With help from Shah Isma‘il, he took Samarqand
(October, 1511), and for eight (lunar) months the whole of
Miwari’u-n-nahr (Transoxiana) was in his power. Owing
to want of co-operation in his brothers and to the oppo-
sition of.the Mughals,” he was defeated at Kul Malik by
"Ubaidu-1-1ah Khan. As he could not remain in those
parts, he set out for Baaakhshan and Kabul, and put out
of his head furth.r thought of Mawara'u-n-nahr.

He had become master of Kabul in 910H. (1504). He
had always desired to go into Hindustan, and had not
carriec out his wish because of the feeble counsels of his
amirs and the non-agreement of lus brothers. When at
length these were gone,* and there remained no amir such
as could argue against it, he accomplished his desire.

Bajaur® he took in two or three hours and ordered a
general massacre. ~ &)

On the same day the father of Afghani dghacka,’ Malik
Mansir Yusufzai, came in and paid his respects. (3a) His
Majesty took his daughter in marriage and then gave him
leave to depart. He bestowed on him a horse and a suit
of honour befitting a ruler, and said to him: ‘Go and

! Babar’s half-brother, son of Umid, an Andijani.

2 January, 1511 (Shawwal, 916H.).

3 For a more interesting cause of defeat, ¢f. B. & H., 1. 821, et seq.
‘Uhaidu-1-1ah was Shaibaint’s nephew. Kiil (Lake) Malik is in Bokhara.
Babar was again defeated by the Uzbegs in this same yecar (1511).

‘ 4.e., dead. Jahingir died in 1507 and Nisir in 1515, both from
drinking. This passage resembles Bitbar's own words. (Mems. 309.)

% Gul-badan is cor*usingly brief. Bajaur was attacked 925H. (1519)
on the way to India, and its people put to the sword because they were
‘rebels to followers of Islam’ and addicted to infidel custorms.
(Mems. x46 et seq..)

6 The Afghiin Lady. Itisthus that Gul-badan always speaks of Bibi
(Lady) Mubarika, the Yusufzai wife of Biabar. DPavet de Courteille
defines aghacha thus: ¢ Se dit des femmes par opposition & begam et
khénam; dame.” I do not in Gul-badan’s work trace any disrespect
attaching to ¢ aghdcha,’ such as is indicated by ¢ concul ine,’ as which
it is sometimes translated.
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Humayin, and Barbil Mirza, and Mihr-jan (jahin) Begam,
and Ishan-daulat Begam, and Fartiq Mirza.!

(2.) Ma'siima Sultan Begam, daughter of Sultin Ahmad
Mirza, died in childbed. The mother’s name they gave to
the daughter.

(8.) Of Gul-rukh Begam were born Kaniran Mirza, and
‘Askari Mirzd, and Shiah-rukh Mirza, and Sultin’ Ahmad
Mirza, and Gul-izir Begam. _ .

(4.) Of Dil-dar Begam were born Gul-rang Begam, und
Gul-chihra Begam, and Hindil Mirza, and Gul-baden
Begam, and Alwar Mirza.>

In short, in taking Kabul he gut a good omen. All his
children were born there except two began.s who were born
in Khost, viz., Mihr-jin Begam, a daughter of Miham
Begam, and Gul-rang, a daughter of Dil-dar Begam. (7a)

The blessed birth of the Emperor Humayiin, the firs.-born
son of his Majesty Firdaus-makant, occurred in the night
of Tuesday, Zu'l-qa'da 4th, 913H. (March 6th, 1508), in the
citadel of Kabul, and when the sun was in the sign Pisces.

That same year his Majesty was pleased to order the
amirs and the rest of the world to style him emperor
(badshah). For before the birth of the Emperor Humayiin
he had been named and styled Mirza -Babar. All kings’
sons were called mirzas. In the year of his Majesty
Humadyiin’s birth he styled himself badshal.

They found® the date of the birth in Swultan ILwanayin
Khan, and also in Shah-(i)-firoz-qadr.?

After children had been born to him, news came that
Shah Isma‘il had killed Shahi Beg Khan.?

(Cf. Vambéry’s ¢ Cagataische Sprach-studien.’) Babar uses the word
(Mems. 208.), and Mr. Irskine suggests to read ¢ Iy Lady.’ ’

1 Born 15256 ; died 1527. His father never saw him.

? Gul-badan or her copyist does not balance uccounts.. She says
eighteen, and names sixteen children. This may be a clerical error
only. -

":‘yi.c., by abjad. Cf. Steingass’ Persian Dictionary, s.v. abjad.
%4 ¢The king, victorious in might.’

5 At Merv, December 2nd, 1510. Cf. B. & H., 1. 802. Gn the
removal of this formidable foe, Bibar again tried toregain his ancestral
lands, but wag still outmatched by the Uzbegs. Defeat by them led
him to take a road cf less resistance through Bajaur to Hindistar
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were holding Kabul. His Majesty sent a comforting and
cheering letter (to his friends in the fort), and said: ‘ Be of
good heart! I too am here. (6a) I will light a fire on the
Hill of the Moon-faced Lady; do you light one on the
Treasury, so that I may be sure you know of our coming.
In the morning we will fall on the enemy, you from that
side an. we from this.” But he had fought and won before
the people of the fort came out.

Mirza Khan hid himself in his mother’s house; she was
his Majesty’s maternal aunt.® Mirza Muhammad Husain
was in his wife’s house. She was his Majesty’s younger
maternal aunt. He flurg himself down on a carpet, and
in fear of his life cried to a servant, ‘ Fasten it up!” His
Majesty’s people heard of this. They took him out of the
carpet and bro—ght him to the presence. In the end, his
Majesty forgave the mirzas their offences, for the "sake of
his aunts. He used to go, in his ~!1 fashion, in and out
of his aunts’ houses,! and showed them more and more
affection, so that no mist of trouble might dim their hearts.
He assigned them places and holdings in the plain-
country. (60)

God the most High, having freed Kabul from the power
of Mirza Khan, committed it to my royal father’s care. He
was then twenty-three years old? and had no child and greatly
desired one. In his seventeenth year a girl® had been born
to him by ‘Ayisha Sultain Begam, a daughter of Sultin
Ahrmad Mirza, but she had died in a month. The most
high God blessed the taking of Kabul, for after it eighteen
children were born. (1.) Of my Lady (Adkam?*) who was
Miham Begam there were born his Majesty the Emperor

*Text, khana khali khalah@i, 'This I do not understand, as there
were certainly no mnthers’ brothers present in Kabul now.

? He was twenty-three when he took Kibul from Muhammad Muqim
Arghim in 1504. Mirza Khan's rebellion took place two years later.

3 Fakiru-n-nisit’, the Glory of Women. ‘She was my first child,
and I was just nineteen. In a month, or forty days, she went to the
mercy of God.” (Mems. 90.)

4 Written sometimes Akam, and sometimes Akam. The Turki Aka
is used as a title of respect from a junior to a senior. It has also the
sense ¢ elder brothev,” which makes application to a woman doubtful.



88

interest. They set forth to him the inconvenience of
winter, and said: ¢ Wait till it is over, ande we will fight
the Uzbegs.” But they could not in any way settle about
the war. Eighty years' long had Sultin Husain Mirza
kept Khurasan safe and sound, but the mirzas could not
fill their father’s place for six months. When his Majesty
-saw that they were careless® about his expenses and zevenue,
he went to Kabul on the pretext of seeing the places he had
assigned to himself. (50)) Much sniow had falleu that vear.
They took the wrong road. His Majesty and Qisim Beg
chose one’ because of its shortness, but the amirs had
given other advice, and when this was not taken, they all
left him without a thought for him. He and Qasim
Beg and his sons made a road in two or three days by
removing the snow, and the people of the army followed.
So they reached Ghirband. Some Hazira rebels having
met his Majesty here there was fighting; and ecattle and
sheep and goods without number belonging to the Hazira
fell into the hands of his people. Then they started for
Kabul with their enormous booty.

At the skirts of Minar Hill they heard that Mirza Khan?
and Mirza Mubammad Husain (/irkan® had rebelled and

! A well-rounded number. Sultan Ilusain was born 842H. (1438),
and died 911H. (1506). Babar calls the joint-kingship of his sons a
strange arrangement and one ncver heard of, and quotes Sa‘di’s well-
known couplet as applicable—‘ Ten darvishes can sleep on one rug, but
one climate cannot hold two kings.’

? While on the Murgh-iib, Bibar agreed to winter in Khurasan, a..d he
went with the joint-kings to Herat in order to see the *sights’ of that
renowned city. He certainly worked hard, for he names some fifty-
two which he saw in twenty days. The invitation to winter was
repeated, but neither quarters nor suitable conveniences (? revenugs)
were allotted. Babar delicately says he could not explain his rkal
motive for not remaining, and left under pressure of necessityeon
December 24th, 1506, after snow had fallen along a route which was a
month’s ordinary journey.

It was during this absence from Kabul that he marrifd Miham,
Humayiin’s mother.

H3 Through the Aimiiq and Hazira country, and south of his route to
erdt.

¢ Sultin Wais, a son of Biabar’s paternal uncle, Mahmiid, and his
maternal aunt (4.e., his mother’s half-sister), Sultin Nigar Khanam.

5 Father of Haidar Mirza Dughldt, author of the Tarikh-i-rashidi.
He married Rhiib-nigar, full-sister of Babar’s motker.
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sought counsel of God. At length he set out to join the
mirza. On tne way news came that the mirza was dead.
His Majesty’s amirs represented that, this being so, it was
advisable to return to Kabul, but he replied : ‘As we have
come so far, we will carry our condolences to the princes.’
In the erd he went on towards Khurasan.!

When the princes? heard of the royal visit, they one and
all set out to give him honourable meeting, except Badi‘u-
z-ze.man Mirza, who did not go because Baranduq Beg
ard Zu’l-nin Beg—amirs of Sultan Husain Mirza—said, in
effect, that as his Majesty was fifteen years younger than
Badi‘u-z-zaman Mirza, it was right that he should be the
first to bow, ‘and that they should then embrace one
another.; Qasim Beg® rejoined : ¢ Younger he is by years,
but by the tiira,* he has precedence because he has more
than once taken Samarqand by force of the sword.” (5a)
At length they agreed that his M:jesty should bow on
coming ir, and that Badi‘u-z-zaman should then advance
to show him honour, and they should embrace. The
mirzi was not attending when his Majesty came in at the
door ; Qasim Beg clutched my royal father’s girdle and
pulled it, and said to Barandiq Beg and Zi’l-nin Beg:
‘The agreement was that the mirza should come forward
and that then they should embrace one another.” The
prince then advanced in great agitation and they embraced.

As long as his Majesty was in Khurisin, each one of
the prirces showed him hospitality, and feasts were
arranged, and excursions to all the gardens and places of

1 Babar set out in June, 1506 (Muharram, 912H.). Husain had died
in May (Za'l-hijja, 911H.), on his way northwards from Herit, and at
Buba Ilahi. Word reached Bibar when he had already made a great
journey and had crossed the Saighan and Dandin-shikan passes to
Kahmard. After re eiving the news he marched some 800 miles to the
mirzas’ camp on the Murgh-ib.

 Badi‘u-z-zaman and Muhammad Muzaffar Ilusain, sons of Sultin
Husain Mirzi. The meeting was on November 6th, 1506 (Jumada II.
8th, 912FL).

3 Babar's Prime Minister and (I believe) relation. He was of the
Qiichin tribe to which Babar’s grandmother, Ais-daulat, belonged.

4 The Rules of Chingiz Khan. These are referred to again on points
of etiquette.
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to .cross his country, he was watched and yudely driven
out. Now he was pleased to command that Khusrau Shah
ghould take whatever his heart desired(of his (own))jewel’s
and golden vessels, and so he got leave to go to Khurasan
in kindness and safety, and took with him five or six
strings of camels and five or six of baggage mules.! (4a)

- His Majesty now set out for Kabul, which was occupied
by Muhammad Muqim, a son of Z#'l-nin Arghan, and
grandfather of Nahid Begam.? He had captured it after
Ulugh Beg Mirzia’s” death from Mirza ‘Abdu-r-razzaq, son
of his Majesty’s paternal uncle (Ulugh Beg).

His Majesty reached Kabul in safety. Muhammad
Muqim kept command for a few days, aad then by pact
and agreement made over charge to the royal servants, and
went off with goods and chattels to his father in Qandahar.
This was in the last ten days of Rabi II., 910II,* Being
now master of Kabul, his Majesty went to Bangash, took it
at a blow, and returned to Kabul. . «

Her Highness, the khanam,® his Majesty’s mother, had
fever for six days, and then departed from this fleeting
world to the eternal home. They laid her in the New Year’s
Garden. His Majesty paid 1,000 coined misqal to his
kinsmen, the owners of the garden, and laid her there.

At this time urgent letters arrived from Sultan Husain
Mirza, saying: (4b) ‘I am planning a war against the Uzbegs.
It would be excellent if you came too.’ My royal fa,sther

scribe the time of her father’s military incursions, made when he was
trying to carve out a ruler’s seat.

! The begam’s brevity makes Babar’s capacity and forbeara<ce
seem alike remarkable. He had gathered a force, and safety was the
condition of Khusrau's surrender (1504). Mr. rrskine writes (B; &
H., I. 208.) : ‘ Babar, whose abhorrence of Khusrau was as deep as it
was just, ordered his treasurer to send back the treasure, orses, and
whatever had been presented to him, just as they were; although,
says our author (Mirzi Ilaidar), the King had only one hors~ suitable
for a person of his rank, and that was used by his mother.’

¢ Through his daughter Mah Chiichak.

3 A son of Abii-sa‘id, known as Kabuli. He died 1502. .

4 Qctober, 1504. Babar was now twenty-three, and had acquired
more territory than his lost Farghana.

& Qutlug-nigar. Che died June, 1505.



85

(ruled) in Khurasan, nor Sultan Mahmud XKhan, his
maternal uncle,! who(ruled)in Kashghar, sent him help.
When none came from any quarter, he grew desperate.?

-At this difficult time, Shahi Beg Khan® sent to say: ‘If
you would marry your sister Khanzada Begam* to me, (3b)
there might be peace and a lasting alliance between us.’
At length it had to be done; he gave the begam to the
khan. and came out himself (from Samarqand).® With 200
followers on foot, wearing long frocks on their shoulders
and peasants’ brogues on their feet, and carrying clubs in
their hands,—in this plight, unarmed, and relying on God,
he went towards the lanas of Badakhshan (Badakhshanat)
and Kabul.

Khusrau Shah’s” people and army were in Kunduz and
the Badakhshinat. He came and paid his respects to his
Majesiy,® my father, who, being as he was manly and
kind and generous, did not in any way touch the question
of retaliat’on, although Khusrau Shah had committed such
crimes as the martyrdom of Bayasanghar Mirza and the
blinding of Sultan Masad Mirza, both of whom were sons
of my royal father’s paternal uncle. In addition to this,
when in the early days of the forays,® his Majesty chanced

bani, Latif and Payanda. Ilusain is the well-known Macenas of
Herat (1438-1506).

L taghdi. Sultan Mahmiid Khan was full-brother of Qutlug-nigar,
Babar's mother, so that here ftaghat is exactly equivalent to our
‘ mavernal uncle.” Mahmud is ¢ the Khin’ and the ¢ elder Khin ’ of the
Memoirs, and also Janaki or Khanaki and Jangi. He was murdered
by Shaibani in 1508.

2 He was eighteen.

* Abi’l-fath Muhammad Shahbakht Khan Uzbeg (Shahi Beg Khan
and Shaibani).

$ For details of hur life and that of all other women named in this
book and some other contemporary works, see Appendix.

5 Early in 907TH. (- uly, 1501).

8 Muharram, 910H. (June, 1504).

7 A Qipchaq Tirk, chief beg of Sultdin Mahmiid Mirza, the father of
Bayasanghar and Mas'id. He was put to death by Shaibani’s Uzbegs
ia 910H. (1505).

8 Brovet rank. Babar was an exile from his own kingdom of
Farghina, and not yet master of Kabul. '

O Tarky, gazzaqi, from gazzdg (Cossack), the name of the nomads
whom the Russians term Kirghiz. I think Gul-hadan uses it to de-
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‘From his Majesty Salib-qirani' down to my royal father
there was not one of the bygone princes who laboured as
he did. He became king in his twelfth? year, and the
khutba® was read in his name on June 10th, 1494,* in
Andijan, the capital of Farghana. (3a)

For eleven full years his wars and struggles against the
Chaghatai and Timurid and Uzbeg princes® in Miwara’u-
n-nahr (Transoxiana) were such that the tongue of the pen
is too feeble and weak to recount them.

The toils and perils which in the ruling of kingdoms
befell our prince, have been measured out to few, and of
few have been recorded the manliness, courage and en-
durance which he showed in battle-fields and dangers.
Twice he took Samarqand by force of the sword. The
first time my royal father was twelve yeais old, the second
nineteen, the third time he was nearly twenty-two:® For
six months he was besieged” (in Samarqand), and neither
Sultan Husain Mirza Bayqra, his paternal u.cle,® who

filled in. The Tiizik-1-babari (Leyden and Trskine: Longman, Rees,
cte., 1826.) will be referred to in these notes as the ¢ Memoirs’ or
‘*Mems.. Mr. W. Erskine's ‘History of India under Babar and
Humayiin’ will be indicated by-* B. & IL.".

L Lord of the fortunate conjunction, i.e., of Jupiter and Venus, a
posthumous title of Timur (1886-1405), from whom Bibar was fifth in
descent.

2 Bibar was born FPebruary 14th, 1483 (Mubarram 6th, 8881L.). He
therefore beeame king of Farghiina (Khokand} when 1% years old.

3 The prayer and oration in which it is ordained that the name of
the reigning sovereign should be recited.  Cf. Dict. of Islagn, Haghes,
s.v.. The histories show that it was formerly so recited in India. “The
term ‘ Ruler of the Age’ filled Victoria’s place.

4 Ramzan 5th, 899H. |'Text, 909H.].

5 The frst and second of this triad of focs were near and e'der
kinsmen ; the third was the Shaibaini of the histories.

o Babar occupied Samarqand three times. Twice he captureu it,
and the third time entered without a blow struck and amidst a popular
welcome. The dates are respectively 1497, 1500, and 1511, and his
age fifteen, seventeen, and twenty-nine.

7 By Shaibani, after the second occupation.

8 ‘amma. lIubaln was of the fourth, and Babar of the fifth degree
of descent from their common ancestor, Timiir. Baibar’s father was
(amglice) Husain’s fourth cousin. As Ilusain was of an elder.genera-
tion, Babar calls him ‘uncle’ If ‘ammsu were ever used to denotp
an uncle by marriage, it would have triple application here, since
Husain married ingsuccession three paterual ausits of Bibar—Shahr-



NOTE ON THE PERSIAN TITLES.

Of these there are two:

1. ‘ Humayian-nama. Written by Gul-badan Begam,
daughter of Babar Padshah.’ This is on the first fly-leaf,
which is of paper differing in colour and texture from- that
of the body of the MS., and identical with that of four
blank sheets which are hound up at the end of the MS,,
perhaps to allow of writing in the missing portion of the
work. . .

2. ¢ Accounts of ‘Humayun Padshah. Put together by
Gul-badan Begam, a daughter of Babar Padshah and a
paternal aunt gf Akbar Padshah.’ This stands on the first
folio of the MS., which by the original paging is folio 10,
and by the British Museum marking folio 2 (a).
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